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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

>

>

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber

130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

>

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Kantenfrasen

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Die zuldssige Drehzahl des Frasers muss mindestens
so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angege-
bene Hochstdrehzahl. Fraser, die sich schneller als zu-
lassig drehen, konnen zerbrechen und umherfliegen.

» Fraser oder anderes Zubehdr miissen genau in die
Werkzeugaufnahme (Spannzange) Ihres Elektrowerk-
zeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die
Werkzeugaufnahme des Elektrowerkzeugs passen, dre-
hen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fihren.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Frasen Sie nie iiber Metallgegenstande, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschddigt werden und zu
erhéhten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschédigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhéhte Reibung, kénnen eingeklemmt werden und
fihren zu Unwucht.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
tiber das Elektrowerkzeug fihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

Bosch Power Tools
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» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

pay steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage in Holz,
Kunststoff und nicht metallische Leichtbaustoffe Kanten und
Profile zu frasen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Akku®
(2) Akku-Entriegelungstaste”
(3) Anzeige Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
(4) Akku-Ladezustandsanzeige
(5) Ein-/Ausschalter
(6) Markierungspfeil fir Spindelarretierung
(7) Spindelarretierhebel
(8) Taste Frastiefen-Grobeinstellung
(9) Uberwurfmutter mit Spannzange
(10) Stellrad Frastiefen-Feineinstellung
(11) Sicherungsschraube Fréstiefenverstellung
(12) Grundplatte
(13) Handgriff
(14) Verriegelungsrad Frastiefenverstellung
(15) Spannzange
(16) Werkzeugaufnahme
(17) Fraser”
(18) Gabelschliissel (17 mm)

(19) glatte Fiihrungssaule
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Kantenfrase GKF 12V-8
Sachnummer 3601FB0O..
Nennspannung = 12
Leerlaufdrehzahl” min™* 13000
kompatible Spannzangen mm 6/8
inch Y
Fraskorbhub mm 36
Gewicht® kg 1,1
empfohlene Umgebungstempe- C 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur “C -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung
empfohlene Akkus GBA 12V...
empfohlene Ladegeréte GAL12...
GAX 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 12V 3.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-17.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 74 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
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gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstasten und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die 3 griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen
den Ladezustand des Akkus an. Die Ladezustandsanzeige
leuchtet nur 5 s nach dem Einschalten.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Anzeige fiir Temperaturﬁberwachung/ﬁberlastschutz
Die rote LED-Anzeige hilft Ihnen dabei, den Akku vor Uber-
hitzung und den Motor vor Uberlastung zu schiitzen.

Leuchtet die LED-Anzeige dauerhaft rot, ist die Temperatur

des Akkus zu hoch und das Elektrowerkzeug schaltet sich au-

tomatisch ab.
- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

- Lassen Sie den Akku auskiihlen, bevor Sie weiterarbeiten.

Blinkt die LED-Anzeige rot, ist das Elektrowerkzeug blo-
ckiert und schaltet sich automatisch ab.

Ziehen Sie das Elektrowerkzeug aus dem Werkstiick.
Sobald die Blockade behoben ist, arbeitet das Elektrowerk-
zeug weiter.

Deutsch |9

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das

Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.
Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-
gramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Spannzange wechseln (siehe Bilder A-B)

Je nach verwendetem Fraser miissen Sie vor dem Einsetzen

des Frasers die Uberwurfmutter mit der Spannzange (9)

wechseln.

Ist die richtige Spannzange fiir Ihren Fraser bereits montiert,

folgen Sie den Arbeitsschritten im nachfolgenden Abschnitt.

Die Spannzange (15) muss mit etwas Spiel in der Uberwurf-

mutter sitzen. Die Uberwurfmutter (9) muss leicht zu mon-

tieren sein. Sollte die Uberwurfmutter oder die Spannzange

beschadigt sein, ersetzen Sie diese sofort.

Ziehen Sie den Spindelarretierhebel (7) bis zum

Markierungspfeil (6) am Gehduse heraus. Drehen Sie gege-

benenfalls die Motorspindel von Hand, bis sie arretiert wird.

Sechs um 60° versetzte Positionen sind moglich.

Schrauben Sie entgegen dem Uhrzeigersinn die

Uberwurfmutter (9) mit dem Gabelschliissel (18) ab.

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Zusammenbau alle

zu montierenden Teile mit einem weichen Pinsel oder durch

Ausblasen mit Druckluft.

Setzen Sie die neue Uberwurfmutter auf die

Werkzeugaufnahme (16).

Ziehen Sie die Uberwurfmutter lose an.

Schieben Sie den Spindelarretierhebel (7) zuriick ins Ge-

hause.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Bosch Power Tools
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Fraser einsetzen (siehe Bild C)

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern wird das
Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

Je nach Einsatzzweck sind Fraser in den verschiedensten

Ausfiihrungen und Qualitaten verfiigbar.

Fraser aus Hochleistungs-Schnellschnittstahl (HSS) sind

zur Bearbeitung weicher Werkstoffe wie z.B. Weichholz und

Kunststoff geeignet.

Fraser mit Hartmetallschneiden (HM) sind speziell fir har-

te und abrasive Werkstoffe wie z.B. Hartholz und Aluminium

geeignet.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-Zubehorpro-

gramm erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Fraser ein.

Ziehen Sie den Spindelarretierhebel (7) bis zum

Markierungspfeil (6) am Gehause heraus. Drehen Sie gege-

benenfalls die Motorspindel von Hand, bis sie arretiert wird.

Sechs um 60° versetzte Positionen sind moglich.

Schrauben Sie entgegen dem Uhrzeigersinn die

Uberwurfmutter (9) mit dem Gabelschliissel (18) ab.

Schieben Sie den Fréser in die Spannzange. Der Fraser-

schaft muss mindestens 20 mm in die Spannzange einge-

schoben sein.

Ziehen Sie im Uhrzeigersinn die Uberwurfmutter wieder fest.

Schieben Sie den Spindelarretierhebel (7) zuriick ins Ge-

hause.

» Zichen Sie die Spannzange mit der Uberwurfmutter
keinesfalls fest, solange kein Fraser montiert ist. Die
Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Frastiefe einstellen (siehe Bilder D-E)
» Die Einstellung der Frastiefe darf nur bei ausgeschal-
tetem Elektrowerkzeug erfolgen.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser auf
das zu bearbeitende Werkstiick.

Drehen Sie das Verriegelungsrad (14) etwa eine halbe Um-
drehung gegen den Uhrzeigersinn, um die Frastiefenverstel-
lung zu entriegeln.

Driicken Sie die Taste (8) der Frastiefen-Grobeinstellung
und halten Sie sie gedriickt. Bewegen Sie die Antriebseinheit
nach oben bzw. unten und stellen Sie die gewiinschte Fras-
tiefe grob ein. Lassen Sie die Taste (8) los.

Stellen Sie mit dem Stellrad (10) die genaue Frastiefe ein.
Eine Umdrehung des Stellrades verdndert die Frastiefe um
1mm.

Verriegeln Sie die Frastiefenverstellung, indem Sie das
Verriegelungsrad (14) etwa eine halbe Umdrehung im Uhr-
zeigersinn drehen.

Uberpriifen Sie die vorgenommene Einstellung der Frastiefe
durch einen praktischen Versuch und korrigieren Sie diese
gegebenenfalls.

Soll die eingestellte Frastiefe dauerhaft gesichert werden,
konnen Sie die Sicherungsschaube (11) in das Stellrad (10)
der Frastiefen-Feineinstellung schrauben.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (5) nach unten, sodass am Schalter I er-

scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (5) nach oben, sodass am Schalter 0 er-

scheint.

Arbeitshinweise
» Schiitzen Sie Fraser vor StoB und Schlag.

Frasrichtung und Frasvorgang (siehe Bilder F-G)

» Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlaufrichtung
des Frasers (17) erfolgen (Gegenlauf). Beim Frasen
mit der Umlaufrichtung (Gleichlauf) kann Ihnen das
Elektrowerkzeug aus der Hand gerissen werden.

Hinweis: Berlicksichtigen Sie, dass der Fraser (17) immer

aus der Grundplatte (12) heraussteht. Beschadigen Sie

nicht die Schablone oder das Werkstick.

Stellen Sie die gewiinschte Frastiefe ein.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

die zu bearbeitende Stelle heran.

Fiihren Sie den Frasvorgang mit gleichmaBigem Vorschub

aus.

Schalten Sie nach dem Frasen das Elektrowerkzeug aus.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug nicht ab, bevor der
Fraser vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Nach-
laufende Einsatzwerkzeuge konnen Verletzungen verursa-
chen.

Kanten- oder Formfrisen (siehe Bild H)
Beim Kanten- oder Formfrasen ohne Parallelanschlag muss

der Fréaser mit einem Fiihrungszapfen oder einem Kugellager
ausgestattet sein.

Fiihren Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug von der Sei-
te an das Werkstiick heran, bis der Fiihrungszapfen oder das
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Kugellager des Frésers an der zu bearbeitenden Werkstiick-
kante anliegt.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug an der Werkstiickkante ent-
lang. Achten Sie dabei auf eine winkelgerechte Auflage. Zu
starker Druck kann die Kante des Werkstiicks beschadigen.
Fiir das Kanten- und Formfrasen gelten folgende maximalen
WerkstiickmaBe:

Material Radius Fase

mm mm
Hartholz 10 6
Weichholz 12 10
Kunststoff 12 10
MDF-Platten 12 10
Multiplex-Platten 10 6
Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug nach Gebrauch mit einem

Staubsauger, Pinsel oder Handbesen. Stellen Sie sicher,

dass die Fiihrungssaulen frei von Holzstaub sind. Schmieren

Sie die glatte Fiihrungssdule (19) mit einem Tropfen

Schmierstoff (siehe Bild 1).

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Deutsch|11

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Bosch Power Tools

1609 92AE5L[(22.09.2026)



12| English

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above

130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for edge routers

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» The permitted speed of the cutting bit must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. If cutting bits run faster than their rated speed, they
may break and fly off.

» Routers and other accessories must be able to fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your power tool. Ap-
plication tools that do not fit exactly in the tool holder of
the power tool will turn unevenly, vibrate heavily and may
cause a loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Never rout over metal objects, nails or screws. The

router could become damaged and cause increased vibra-

tion.
» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
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for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

F@Y‘ and moisture. There is a risk of explosion and
pay short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety information and
follow instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for milling edges and profiles in
wood, plastic and non-metallic lightweight materials while
resting firmly on the workpiece.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Battery”
(2) Battery release button®

(3) Temperature monitoring/overload protection indic-
ator

(4) Battery charge indicator

(5) On/off switch

(6) Marking arrow for spindle lock
(7) Spindle locking lever

Bosch Power Tools
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(8) Routing depth coarse adjustment button
(9) Cap nut with collet
(10) Thumbwheel for fine adjustment of routing depth
(11) Routing depth adjuster fixing screw
(12) Base plate
(13) Handle
(14) Routing depth adjuster locking wheel
(15) Collet
(16) Tool holder
(17) Router bit?
(18) Open-ended spanner (17 mm)
(19) Smooth guide column
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Edge router GKF 12V-8

Article number 3601FB0O..

Rated voltage V= 12

No-load speed” min™* 13000

Compatible collets mm 6/8
inches %

Router cage stroke mm 36

Weight® kg 1.1

Recommended ambient tem- C Oto +35

perature during charging

Permitted ambient temperature RC -20to +50

during operation® and during

storage

Recommended rechargeable GBA 12V...

batteries

Recommended battery chargers GAL12...

GAX 18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 12V
3.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-17.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 74 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-17:

a, = 1.1m/s? (K=1.5m/s?), p; = 19 m/s* (K = 4 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-

aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease buttons and pull the battery out. Do not use force to
do this.

Battery charge indicator

The three green LEDs on the battery charge indicator indic-
ate the state of charge of the rechargeable battery. The bat-
tery charge indicator only lights up for five seconds after
start-up.

LED Capacity
3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
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LED Capacity
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Temperature monitoring/overload protection indicator

The red LED indicator helps you to protect the rechargeable

battery against overheating and the motor against overload.

If the LED indicator is lit up permanently in red, the temper-

ature of the rechargeable battery is too high and the power

tool switches off automatically.

- Switch the power tool off.

- Allow the battery to cool down before you carry on work-
ing.

If the LED indicator is flashing red, then the power tool is

blocked and will switch off automatically.

Pull the power tool out of the workpiece.

The power tool will continue to work as soon as the blockage
is rectified.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Fitting

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the tool

» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-

cessories are available from your specialist dealer.

Changing the collet (see figures A-B)

Depending on the router bit used, you may have to change
the cap nut with the collet (9) before fitting the router bit.

If the right collet for your router bit is already fitted, please
follow the work steps in the following section.

The collet (15) must sit in the cap nut with a small amount of
play. The cap nut (9) must be easy to fit. If the cap nut or col-
let is damaged, replace it immediately.

Pull out the spindle locking lever (7) up to the marking

arrow (6) on the housing. If necessary, turn the motor
spindle manually until it is locked in place. Six positions off-
set by 60°are possible.
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Unscrew the cap nut (9) anticlockwise using the open-ended

spanner (18).

If required, clean all the parts you want to fit with a soft

brush or by blowing them clean with compressed air before

assembling them.

Place the new cap nut on the tool holder (16).

Loosely tighten the cap nut.

Slide the spindle locking lever (7) back into the housing.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Inserting the router bit (see figure C)

» Wearing protective gloves while fitting and changing
router bits is recommended.

Router bits are available in a wide variety of designs and

qualities depending on the intended application.

Router bits made of high-performance high-speed steel

(HSS) are suited to machining soft materials such as soft-

wood and plastic.

Router bits with carbide tips are especially suitable for

hard and abrasive materials such as hardwood and alu-

minium.

Original router bits from the extensive range of Bosch ac-

cessories are available from your specialist dealer.

Only use undamaged and clean router bits.

Pull out the spindle locking lever (7) up to the marking

arrow (6) on the housing. If necessary, turn the motor

spindle manually until it is locked in place. Six positions off-

set by 60°are possible.

Unscrew the cap nut (9) anticlockwise using the open-ended

spanner (18).

Slide the router bit into the collet. The shank of the router bit

must be immersed at least 20 mm into the collet.

Retighten the cap nut by turning in clockwise direction.

Slide the spindle locking lever (7) back into the housing.

» Do not, under any circumstances, tighten the collet
with the tightening nut until a router bit has been fit-
ted. The collet may otherwise become damaged.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

Bosch Power Tools
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» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Adjusting the routing depth (see figures D-E)

» The routing depth must only be set while the power
tool is switched off.

Place the power tool with a fitted router bit onto the work-

piece you want to machine.

Turn the locking wheel (14) anticlockwise approximately

half a revolution to unlock the depth-of-cut adjuster.

Push and hold the routing depth coarse adjustment

button (8). Move the drive unit up or down and adjust the

routing depth to approximately the required position. Re-

lease the (8) button.

Use the thumbwheel (10) to set the exact routing depth re-

quired. Each revolution of the thumbwheel alters the routing

depth by 1 mm.

Turn the locking wheel (14) clockwise approximately half a

revolution to lock the depth-of-cut adjuster.

Check the routing depth you have set by carrying out a prac-

tical test and correct it if required.

If you want to keep the tool at the routing depth you have

set, you can screw the fixing screw (11) into the routing

depth fine adjustment thumbwheel (10).

Starting Operation

Switching On and Off

To switch on the power tool, slide the on/off switch (5)
downwards so that I appears on the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (5) up-
wards so that 0 appears on the switch.

Working Advice
» Protect router bits against shock and impact.

Routing direction and routing process (see figures F-G)

» Routing must always be carried out with the work-
piece being moved against the direction in which the
router bit (17) is turning (up cut). If the workpiece is
moved in the same direction as the router bit is turning
(down cut), the power tool may be pulled out of your
hands.

Note: Be aware that the router bit (17) always protrudes

slightly from the base plate (12). Do not damage the tem-

plate or the workpiece.

Set the routing depth you want.

Switch on the power tool and guide it to the point you want

to machine.

Carry out the routing process with a uniform feed.

Switch off the power tool after routing.

» Do not put the power tool down before the router bit
has come to a complete stop. Application tools that are
still running can cause injuries.

Edge or profile routing (see figure H)

For edge and profile routing without a parallel guide, the
router bit must be fitted with a pilot pin or a ball bearing.
While it is switched on, guide the power tool towards the
workpiece from the side until the pilot pin or the ball bearing
of the router bit is touching the side of the workpiece edge
that you want to machine.

Guide the power tool along the workpiece edge. Pay atten-
tion that the router is positioned perpendicularly. Too much
pressure can damage the edge of the workpiece.

The following maximum workpiece dimensions apply for
edge and profile milling operations:

Material Radius Chamfer

mm mm
Hardwood 10 6
Softwood 12 10
Plastic 12 10
MDF sheets 12 10
Plywood sheets 10 6

Maintenance and service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the power tool with a vacuum cleaner, paint brush or

hand brush after use. Ensure that the guide columns are free

of wood dust. Apply a drop of lubricant to the smooth guide
column (19) (see figurel).

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
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Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
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de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
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préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour affleureuses

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique de fixer et
soutenir la piéce a usiner a la plate-forme stable. Le
fait de tenir la piece de travail avec la main ou contre son
corps le rend instable et peut entrainer une perte de
controle.

» Lavitesse maximale admissible de la fraise doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indiquée sur I'ou-
til électroportatif. Les fraises qui tournent plus vite que
leur vitesse maximale admissible risquent de se rompre et
de voler en éclat.

» Les fraises et autres accessoires doivent étre congcus
pour le porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspondent pas
exactement au porte-outil de I'outil électroportatif,
tournent de fagon irréguliére, générent de fortes vibra-
tions et peuvent entrainer une perte de controle.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

» Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommageée et se mettre a vibrer
fortement.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.
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» Nutilisez pas de fraises émoussées ou endommagées.
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés-
équilibrer la défonceuse.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

» Sila batterie est endommagée ou utilisée de maniére
inappropriée, des vapeurs peuvent s’en échapper. La
batterie peut prendre feu ou exploser. Ventilez le local
et consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne la
démontez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus tels que des clous ou un tournevis,
ou le fait d’exercer une force extérieure sur le boitier
pourraient endommager la batterie. Il peut en résulter
un court-circuit interne et 'accu risque de s’enflammer,
de dégager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
port stable, des fraisages d’arétes et de profils sur du bois,
des plastiques et des matériaux légers non métalliques.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Accu®
(2) Bouton de déverrouillage d’accu®

(3) Voyant surveillance de température / protection
contre les surcharges

(4) Indicateur d’état de charge de I'accu
(5) Interrupteur Marche/Arrét
(6) Fleche repére pour blocage de broche
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(7) Levier de blocage de broche
(8) Touche de réglage grossier de la profondeur de frai-
sage
(9) Ecrou-raccord avec pince de serrage
(10) Molette de réglage de profondeur de fraisage
(11) Vis de blocage du réglage de profondeur de fraisage
(12) Base
(13) Poignée
(14) Molette de verrouillage du réglage de profondeur de
fraisage

(15) Pince de serrage

(16) Porte-outil

(17) Fraise?

(18) Clé plate (17 mm)

(19) Colonne de guidage lisse

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Affleureuse GKF 12V-8

Référence 3601FB0O..
Tension nominale V= 12
Régime & vide" tr/min 13000
Pinces de serrage compatibles mm 6/8
inch Y
Course du berceau mm 36
Poids® kg 1.1
Températures ambiantes re- “C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes admis- “C -20...+50
sibles pendant I'utilisation® et
pour le stockage
Accus recommandés GBA 12V...
Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...

A) Mesuré a20-25°C avec accu GBA 12V 3.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 62841-2-17.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 74 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon

EN 62841-2-17:

Bosch Power Tools
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a, =1,1m/s? (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de ’accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur les boutons de déver-
rouillage de I'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif.
Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les 3 LED vertes de I'indicateur d’état de charge indiquent le
niveau de charge de 'accu. L'indicateur de niveau de charge
ne s'allume que pendant les 5 s qui suivent la mise en
marche.

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

LED Surveillance de température/protection contre les

surcharges

La LED rouge vous aide a protéger I'accu contre la surchauffe
et le moteur contre la surcharge.

Sila LED s’allume en rouge continu, c’est que la tempéra-
ture de I'accu est trop élevée ; I'outil électroportatif s’arréte
automatiquement.

- Arrétez l'outil électroportatif.

- Laissez refroidir I'accu avant de continuer a travailler.
Sila LED clignote en rouge, c’est que I'outil électroportatif
s'est bloqué ; il s'arréte automatiquement.

Dégagez l'outil électroportatif de la piece.

Loutil électroportatif se remet en marche dés que le blocage
adisparu.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
l'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’outil
» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

Vous trouverez toutes les fraises de la gamme étendue d’ac-
cessoires Bosch aupreés de votre revendeur spécialisé.

Changement de la pince de serrage (voir figures A-B)
Pour certaines fraises, il est nécessaire de changer d'écrou-
raccord a l'aide de la pince de serrage (9), avant d’insérer la
fraise.

Sila pince de serrage adaptée a votre fraise est déjaen
place, suivez les opérations de la section suivante.

La pince de serrage (15) doit étre positionnée dans I'écrou-
raccord avec un peu de jeu. L'écrou-raccord (9) doit étre fa-
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cile a monter. Remplacez immédiatement I'écrou-raccord ou

la pince de serrage s'ils sont endommagés.

Sortez le levier de blocage de broche (7) du boitier jusqua la

fleche repére (6). Tournez si nécessaire la broche du moteur

alamain jusqua ce qu'elle se bloque. Elle peut étre bloquée

dans six positions espacées de 60°.

Desserrez I'écrou-raccord (9) dans le sens antihoraire a

I'aide de la clé plate (18).

Sinécessaire, nettoyez avant le montage toutes les pieces a

I'aide d’un pinceau doux ou en les soufflant a I'air comprimé.

Montez le nouvel écrou-raccord sur le porte-outil (16).

Serrez légérement I'écrou-raccord.

Repoussez le levier de blocage de broche (7) dans le boitier.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
Iécrou-raccord tant qu’aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommagée.

Mise en place de la fraise (voir figure C)

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour le montage et le changement des fraises.

De nombreuses fraises, de versions et de qualités diffé-

rentes, sont disponibles pour de multiples applications.

Les fraises en acier rapide (HSS) sont destinées aux maté-

riaux tendres tels que le bois tendre ou les matiéres plas-

tiques.

Les fraises munies de taillants en carbure (HM) sont spé-

cialement congues pour les matériaux durs et abrasifs tels

que le bois dur et I'aluminium.

Vous trouverez toutes les fraises Bosch de la gamme éten-

due d’accessoires Bosch aupreés de votre revendeur spéciali-

sé.

N'utilisez que des fraises en parfait état et propres.

Sortez le levier de blocage de broche (7) du boitier jusqu’a la

fleche repére (6). Tournez si nécessaire la broche du moteur

alamain jusqu’a ce qu’elle se bloque. Elle peut étre bloquée

dans six positions espacées de 60°.

Desserrez I'écrou-raccord (9) dans le sens antihoraire a

I'aide de la clé plate (18).

Insérez la fraise dans la pince de serrage. La queue de la

fraise doit étre introduite dans la pince de serrage d'au

moins 20 mm.

Resserrez 'écrou-raccord dans le sens horaire.

Repoussez le levier de blocage de broche (7) dans le boitier.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage avec
I’écrou-raccord tant qu’aucune fraise n’est montée. La
pince de serrage risque sinon d’étre endommagée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en
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association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Réglage de la profondeur de fraisage

(voir figures D-E)

» Ne procédez au réglage de la profondeur de fraisage
que quand outil électroportatif est a Parrét.

Posez 'outil électroportatif muni de la fraise voulue sur la

piéce a fraiser.

Tournez la molette de verrouillage (14) d’env. un demi-tour

dans le sens antihoraire pour débloquer le réglage de pro-

fondeur de fraisage.

Appuyez sur la touche (8) de réglage grossier de profondeur

de fraisage et maintenez-la enfoncée. Déplacez le bloc mo-

teur vers le haut ou vers le bas et réglez grossiérement la

profondeur de fraisage souhaitée. Relachez la touche (8).

Réglez la profondeur de fraisage exacte avec la molette (10).

Une rotation compléte de la molette modifie la profondeur

de fraisage de 1 mm.

Verrouillez le réglage de profondeur de fraisage en tournant

la molette de verrouillage (14) d’env. un demi-tour dans le

sens horaire.

Faites un premier essai pour controler si le réglage de la pro-

fondeur de fraisage est correct et corrigez si nécessaire.

Pour bloquer durablement la profondeur de fraisage réglée,

vissez la vis de blocage (11) dans la molette (10) de réglage

fin de profondeur de fraisage.

Mise en marche

Mise en marche / arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) vers le bas, de fagon a ce que
apparaisse.

Pour éteindre 'outil électroportatif, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét (5) vers le haut, de fagon a ce que 0 appa-
raisse.

Instructions d’utilisation
» Protégez les fraises contre les chocs et les coups.

Sens de fraisage et processus de fraisage

(voir figures F-G)

» Toujours déplacer l'outil électroportatif dans le sens
opposé au sens de rotation de la fraise (17) (fraisage
en opposition). En cas de fraisage dans le sens de rota-
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tion de la fraise (fraisage en avalant), I'outil électroporta-
tif peut étre arraché de votre main.
Remarque : Tenez compte du fait que la fraise (17) dépasse
toujours de la plaque de base (12). N'endommagez ni le ga-
barit ni la piéce a travailler.
Réglez la profondeur de fraisage souhaitée.
Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de
I'endroit ol vous souhaitez fraiser.
Effectuez I'opération de fraisage avec une vitesse d’avance
constante.
Une fois le fraisage terminé, éteignez l'outil électroportatif.
» Ne posez P'outil électroportatif qu’aprés immobilisa-
tion compléte de la fraise. Les accessoires de travail qui
continuent de tourner peuvent causer des blessures.

Fraisage de bords ou de profilés (voir figure H)

Pour fraiser des bords ou des profilés sans butée paralléle, la
fraise doit étre munie d’un tourillon de guidage ou d’un roule-
ment a billes.

Approchez par le c6té l'outil électroportatif en marche de la
piéce a fraiser, jusqu’a ce que le tourillon ou le roulement a
billes de la fraise touche le bord de la piéce.

Déplacez l'outil électroportatif le long du bord de la piece.
Veillez a une position d’appui angulaire correcte. Une pres-
sion trop importante risque d’endommager le bord de la
piéce.

Ci-dessous les dimensions de piece maximales possibles
pour le fraisage de bords ou de profilés :

Matériau Rayon Chanfrein

mm mm
Bois dur 10 6
Bois tendre 12 10
Plastique 12 10
Panneaux MDF 12 10
Panneaux multiplex 10 6

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Nettoyez I'outil électroportatif aprés utilisation avec un aspi-

rateur, un pinceau ou une balayette. Assurez-vous que les

colonnes de guidage sont exemptes de sciure. Appliquez une

goutte de graisse sur la colonne de guidage lisse (19)

(voir figure).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
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El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
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menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para fresadoras de
cantos

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Elniimero de revoluciones admisible de la fresa debe
ser por lo menos tan alto como el niimero maximo de
revoluciones indicado en la herramienta eléctrica. Las

fresas que giren a mayor velocidad de la admisible pue-
den romperse y salir volando.

» Lafresau otros accesorios deben encajar exactamen-
te en el portaiitiles (pinzas de sujecion) de su herra-
mienta eléctrica. Los Utiles que no ajusten correctamen-
te en el portaditiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones excesivas y pue-
den hacerle perder el control sobre el aparato.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria dafar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» No use fresas melladas o dafiadas. Las fresas melladas
o dafadas aumentan la friccion, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Silabateria sufre daiios o se utiliza de forma incorrec-
ta, pueden producirse emanaciones de vapores. La ba-
teria puede incendiarse o explotar. Aseglrese de estar
en un espacio con aire fresco y, en caso de molestias,
acuda a un médico. Los vapores pueden irritar las vias
respiratorias.

» No modifique ni abra la bateria. Existe riesgo de corto-
circuito.

» La bateria puede resultar daiiada por objetos punzan-
tes, como clavos o destornilladores, asi como por la
aplicacion de fuerzas externas. Esto puede provocar un
cortocircuito interno y hacer que la bateria se incendie,
eche humo, explote o se sobrecaliente.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
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Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para fresar bor-
des y perfiles en madera, plastico y materiales de construc-
cion ligera no metalicos con base firme.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Acumulador?
(2) Tecla de desenclavamiento del acumulador”

(3) Indicador del control de temperatura/proteccion con-
tra sobrecarga

(4) Indicador del estado de carga del acumulador
(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Flecha de indicacion del bloqueo del husillo
(7) Palanca de bloqueo del husillo

(8) Tecla de ajuste aproximado de la profundidad de fre-
sado

(9) Tuerca tensora con pinza de sujecion
(10) Rueda de ajuste fino de la profundidad de fresado

(11) Tornillo de seguridad del ajuste de la profundidad de
fresado

(12) Placabase
(13) Empuiadura

(14) Rueda de bloqueo del ajuste de la profundidad de fre-
sado

(15) Pinzas de sujecion
(16) Portaherramientas
(17) Fresa”

(18) Llave de boca (17 mm)
(19) Columna de guia lisa

d

a) Estos ios no corresp al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Fresadora para cantear GKF 12V-8

Numero de articulo 3601FB0O..

Tension nominal V= 12

Numero de revoluciones en va- min™* 13000

cio®

Pinzas de sujecion compatibles mm 6/8
pulga- Y

das

Carrera de la cesta de fresado mm 36

Peso® kg 1,1

Temperatura ambiente reco- © 0...+35

mendada durante la carga
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Fresadora para cantear GKF 12V-8

Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50

da durante el funcionamiento® y

en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA12V...

Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 12V 3.0Ah

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados seglin
EN 62841-2-17.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 74 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-17:

a,=1,1m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s* (K = 4 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los 3 LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador . El indi-
cador del estado de carga del acumulador se enciende sélo
5 segundos tras la conexion.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %

Luz permanente 2 x verde 30-60%

Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Indicador del control de temperatura/proteccién contra

sobrecarga

Elindicador LED rojo le ayuda a proteger el acumulador ante

sobrecalentamiento y el motor ante sobrecarga.

Si el indicador LED luce permanentemente en color rojo, la

temperatura del acumulador es demasiado alta y la herra-

mienta eléctrica se desconecta automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica.

- Espere a que se haya enfriado el acumulador antes de
proseguir con el trabajo.

Si parpadea el indicador LED rojo, esta blogueada la herra-

mienta eléctrica y se desconecta automaticamente.

Saque del todo la herramienta eléctrica de la pieza de traba-

jo.

Tan pronto se ha eliminado el bloqueo, la herramienta eléc-

trica sigue trabajando.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de qtil

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

Las fresas originales del amplio programa de accesorios

Bosch las puede Vd. adquirir donde su comerciante especia-

lizado.

Sustitucion de las pinzas de sujecion (ver figuras A-B)
Segln la fresa utilizada, antes de utilizar la fresa debe cam-
biar la tuerca de racor con las pinzas de sujecion (9).

Siya esta montada la pinza de sujecion correcta para su fre-

sa, siga las operacion de trabajo en el siguiente apartado.

Las pinzas de sujecion (15) deben quedar asentadas con un

poco de juego en la tuerca de racor. La tuerca de racor (9)

debe poder montarse facilmente. Sustituir de inmediato la

tuerca de sujecion o la pinza si estuviesen dafadas.

Extraiga la palanca de bloqueo del husillo (7) hasta la flecha

de indicacion (6) situada en la carcasa. Si fuera necesario,

gire el husillo del motor manualmente hasta que quede blo-
queado. Hay seis posiciones posibles desplazadas en 60°.

Desatornille la tuerca de racor (9) con la llave de boca (18)

en contra del sentido de giro de las agujas del reloj.

Sifuese necesario, antes de montarlas limpie primero las

piezas con un pincel suave o soplandolas con aire comprimi-

do.

Coloque la nueva tuerca de racor sobre el portatitiles (16).

Apriete levemente la tuerca de sujecion.

Vuelva a introducir la palanca de bloqueo del husillo (7) enla

carcasa.

» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.
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Montaje de la fresa (ver figura C)

» Al montar o sustituir las fresas se recomienda emplear
guantes de proteccion.

De acuerdo a las diversas aplicaciones, existe una gran varie-

dad de fresas de ejecucion y calidad muy diferentes.

Fresas de acero de alta velocidad de alto rendimiento

(HSS) son adecuadas para el mecanizado de materiales

blandos como p.ej. madera blanda y plastico.

Fresas con filos de corte de carburo (HM) son especial-

mente adecuadas para materiales duros y abrasivos como

p.ej. madera dura y aluminio.

Fresas originales del amplio programa de accesorios Bosch

las puede Vd. adquirir en su comercio especializado habi-

tual.

Unicamente utilice fresas limpias y en perfecto estado.

Extraiga la palanca de bloqueo del husillo (7) hasta la flecha

de indicacion (6) situada en la carcasa. Si fuera necesario,

gire el husillo del motor manualmente hasta que quede blo-
queado. Hay seis posiciones posibles desplazadas en 60°.

Desatornille la tuerca de racor (9) con la llave de boca (18)

en contra del sentido de giro de las agujas del reloj.

Introduzca la fresa en la pinza de sujecion. El vastago de la

fresa debera introducirse 20 mm, como minimo, en la pinzas

de sujecion.

Apriete firmemente de nuevo en el sentido de las agujas del

reloj la tuerca de sujecion.

Vuelva a introducir la palanca de bloqueo del husillo (7) en la

carcasa.

» No apriete en ningiin caso las pinzas de sujecion con la
tuerca de racor, mientras no se encuentre montada
una fresa. En caso contrario se puede dafar la pinza de
sujecion.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
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Operacion

Ajustar la profundidad de fresado
(ver figuras D-E)

» Elajuste de la profundidad de fresado sélo debe tener
lugar con la herramienta eléctrica desconectada.

Deposite la herramienta eléctrica, con la fresa montada, so-

bre la pieza a trabajar.

Gire la rueda de bloqueo (14) aproximadamente media vuel-

ta en sentido antihorario para desbloquear el ajuste de pro-

fundidad de fresado.

Pulse la tecla (8) de ajuste aproximado de la profundidad de

fresado y manténgala pulsada. Mueva el motor hacia arriba o

hacia abajo y ajuste aproximadamente la profundidad de fre-

sado deseada. Suelte la tecla (8).

Ajuste la profundidad de fresado exacta con la rueda

selectora (10). Una vuelta de la rueda selectora modifica la

profundidad de fresado en 1 mm.

Bloquee el ajuste de profundidad de fresado girando la rue-

da de blogueo (14) aproximadamente media vuelta en senti-

do horario.

Efectlie un fresado para asegurarse de que el ajuste de pro-

fundidad es correcto, y corrijalo si procede.

Si desea bloquear la profundidad de fresado ajustada de for-

ma duradera, puede atornillar el tornillo de seguridad (11)

en larueda selectora (10) de ajuste fino de la profundidad

de fresado.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (5) hacia abajo, para que apa-

rezcalen el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) hacia arriba, para que

aparezca 0 en el interruptor.

Instrucciones para la operacion
» Proteja las fresas de los choques y golpes.

Direccion de fresado y proceso de fresado

(ver figuras F-G)

» Elproceso de fresado debe realizarse siempre en sen-
tido contrario a la direccion de rotacion de la
fresa (17) (marcha en sentido opuesto). Al fresar en la
direccion de rotacion (marcha sincrénica), la herramienta
se le puede escapar de las manos.

Indicacion: considere, que la fresa (17) sobresale siempre

de la placa base (12). No dafie la plantilla o la pieza de traba-

jo.

Ajuste la profundidad de fresado deseada.

Conecte la herramienta eléctrica y conduzcala hacia el lugar

de trabajo.

Efectde el fresado con un avance uniforme.

Tras el fresado, desconecte la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools

1609 92AE5L[(22.09.2026)



28 | Portugués

» No deposite la herramienta eléctrica, antes que la fre-
sa se haya detenido completamente. Los (tiles en mar-
cha por inercia pueden provocar accidentes.

Fresado de cantos o perfilado (ver figura H)
Para fresar cantos y perfilar sin el tope paralelo, deberan uti-
lizarse fresas dotadas con una espiga o rodamiento de guia.
Aproxime lateralmente contra la pieza la herramienta eléctri-
ca conectada hasta lograr que la espiga o rodamiento guia de
la fresa asiente contra el canto a trabajar.

Guie la herramienta eléctrica a lo largo del canto de la pieza
de trabajo. Preste atencion a guiar la herramienta eléctrica
sin ladearla. Una presion lateral excesiva puede hacer que la
guia de la fresa dafie el canto de la pieza.

Para el biselado y el fresado de formas se aplican las siguien-
tes dimensiones maximas de la pieza de trabajo:

Material

Madera dura 10 6
Madera blanda 12 10
Plastico 12 10
Tableros MDF 12 10
Tableros de contrachapado multi- 10 6
plex

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Después de utilizar la herramienta, limpiela con un aspira-

dor, un pincel o un cepillo de mano. Asegurese de que no

quede polvo de madera en las columnas de guia. Lubrique la
columna de guia lisa (19) con una gota de lubricante

(ver figural).

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
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liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para minitupias

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
peca com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» 0 niimero de rotacées admissivel da fresa deve ser no
minimo tao alto quanto o niimero de rotacdes maximo
indicado na ferramenta elétrica. As fresas que rodam
mais depressa do que o admissivel podem quebrar e ser
projetadas.

» Fresas ou outros acessorios devem caber exatamente
no encabadouro da ferramenta (pinca de aperto) da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas acoplaveis, que
nao cabem exatamente no encabadouro da ferramenta
elétrica, giram irregularmente, vibram fortemente e
podem levar a perda de controlo.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Nao utilize fresas embotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada friccao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. O acumulador pode
incendiar-se ou explodir. Arejar bem o local de trabalho
e consultar um médico se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias
respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha risco de um
curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo

solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a fresar, numa base fixa,
cantos e perfis em madeira, plastico e outros materiais leves
nao metalicos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bateria®”

(2) Tecla de destravamento da bateria®
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(3) Indicagdo monitorizagdo de temperatura/protecao
contra sobrecarga

(4) Indicador do nivel de carga da bateria
(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Seta de marcacao para bloqueio do veio
(7) Alavanca de blogueio do veio

(8) Tecla de ajuste grosseiro da profundidade de
fresagem

(9) Porca de capa com pinca de aperto

(10) Roda de ajuste para ajuste fino da profundidade de
fresagem

(11) Parafuso de retencao da profundidade de fresagem
(12) Placade base

(13) Punho

(14) Roda de blogueio da profundidade de fresagem
(15) Pinga de aperto

(16) Encabadouro

(17) Fresa®

(18) Chave de bocas (17 mm)

(19) Coluna de guia lisa

a) Este acessorio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Minitupia GKF 12V-8

Numero de produto 3601FB0O..

Tensao nominal V= 12

N.° de rotacées em vazio” r.p.m. 13000

Pincas de aperto compativeis mm 6/8
polegad Y

as

Curso do cesto de fresar mm 36

Peso” kg 1.1

Temperatura ambiente “C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em funcionamento®

e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V...

Carregadores recomendados GAL12...

GAX 18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 12V 3.0Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0 °C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.
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Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido determinados de acordo
comEN 62841-2-17.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 74 dB(A). IncertezaK = 3 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-17:

a,=1,1m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s* (K = 4 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Bosch Power Tools
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Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione as respetivas teclas de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os 3 LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. O indicador do nivel de
carga so se acende apos 5 s depois de se ligar a ferramenta.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacao para a monitorizacao de temperatura/protecdo
contra sobrecarga

O indicador LED vermelho ajuda a proteger a bateria contra
sobreaquecimento e o motor contra sobrecarga.

Se o indicador LED se acender permanentemente a
vermelho, a temperatura da bateria esta demasiado alta e a
ferramenta elétrica desliga-se automaticamente.

- Desligue a ferramenta elétrica.

- Deixe a bateria arrefecer antes de continuar a trabalhar.
Se o indicador LED piscar a vermelho, a ferramenta elétrica
estd bloqueada e desliga-se automaticamente.

Retire a ferramenta elétrica da peca de trabalho.

Assim que o bloqueio for eliminado, a ferramenta elétrica
retoma o trabalho.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automoével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta

» Para colocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecao.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de
acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu
revendedor especializado.

Trocar a pinca de aperto (ver figuras A-B)

Consoante a fresa usada, antes de colocar a fresa, tem de se

trocar a porca de capa pela pinga de aperto (9).

Se ja estiver montada a pinca de aperto correta para a fresa,

seguir os passos de trabalho na secgao.

A pinca de aperto (15) tem de assentar com alguma folga na

porca de capa. A porca de capa (9) tem de ser facil de

montar. Se a porca de capa ou a pinga de aperto estiverem

danificadas, deverao ser substituidas imediatamente.

Puxe a alavanca de bloqueio do veio (7) até a seta de

marcacao (6) na carcaca. Se necessario, rode o veio do

motor a mao até ficar bloqueado. Sdo possiveis seis

posicoes deslocadas em 60°.

Desaperte a porca de capa (9) rodando-a para a esquerda

com a chave de bocas (18).

Se necessario, todas as partes a serem montadas devem ser

limpas com um pincel macio, ou com ar comprimido, antes

da montagem.

Colocar a porca de capa nova no encabadouro (16).

Afrouxar a porca de capa.

Empurre a alavanca de bloqueio do veio (7) de volta para a

carcacga.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrdrio, pode danificar a pinca de aperto.

Introduzir fresa (ver figura C)

» Paracolocar e trocar as fresas, é recomendado utilizar
luvas de protecéo.

Dependendo da aplicacdo, estao disponiveis ferramentas de

fresagem de diversos modelos e qualidades.

As fresas de aco de corte rapido de alto rendimento

(HSS) sdo adequadas para o processamento de materiais

macios, como p. ex., madeira macia e plastico.

Fresas com gumes de metal duro (HM) sao especialmente

indicadas para materiais abrasivos e duros, como p. ex.

madeira dura e aluminio.

Ferramentas de fresagem originais do vasto programa de

acessorios Bosch podem ser adquiridas através do seu

revendedor especializado.

S0 utilizar ferramentas de fresagem limpas e em perfeitas

condicdes.

Puxe a alavanca de bloqueio do veio (7) até a seta de

marcacao (6) na carcaga. Se necessario, rode o veio do

motor a mao até ficar bloqueado. Sao possiveis seis

posicoes deslocadas em 60°.

Desaperte a porca de capa (9) rodando-a para a esquerda

com a chave de bocas (18).

Introduza a fresa na pinga de aperto. A haste da fresa deve

ser introduzida, no minimo 20 mm, na pinga de aperto.

Reapertar a porca de capa no sentido horario.
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Empurre a alavanca de bloqueio do veio (7) de volta para a

carcaca.

» Nunca apertar a pinca de aperto com a porca de capa,
enquanto nao estiver montada uma fresa. Caso
contrario, pode danificar a pinga de aperto.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Ajustar a profundidade de fresagem
(ver figuras D-E)

» O ajuste da profundidade de fresagem s6 pode ser
feito com a ferramenta elétrica desligada.

Colocar a ferramenta elétrica com a fresa montada sobre a

peca a ser trabalhada.

Rode a roda de blogueio (14) cerca de meia volta paraa

esquerda para desbloquear o ajuste da profundidade de

fresagem.

Pressione a tecla (8) de ajuste grosseiro da profundidade de

fresagem e mantenha-a premida. Movimente o motor para

cima e para baixo e ajuste de forma grosseira a profundidade

de fresagem desejada. Solte a tecla (8).

Ajuste com a roda (10) a profundidade de fresagem exata.

Uma volta da roda altera a profundidade de fresagem em

1mm.

Bloqueie o ajuste da profundidade de fresagem rodando a

roda de bloqueio (14) cerca de meia volta para a direita.

Controlar o ajuste da profundidade de fresagem através de

um ensaio pratico e corrigir se necessario.

Para fixar a profundidade de fresagem ajustada de forma

definitiva, aperte o parafuso de retencao (11) naroda (10)

do ajuste fino da profundidade de fresagem.
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Colocaciao em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de
ligar/desligar (5) para baixo, para que apareca no
interruptor I.

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor
de ligar/desligar (5) para cima, para que apare¢a no
interruptor 0.

Instrucdes de trabalho
» Proteger as fresas contra golpes e pancadas.

Sentido e processo de fresagem (ver figuras F-G)

» Afresagem deve ocorrer sempre no sentido oposto ao
da rotacao da fresa (17) (sentido contrario). Se fresar
no mesmo sentido da fresa (sentido igual) a ferramenta
elétrica pode fugir-lhe da mao.

Nota: Certifique-se de que a fresa (17) esta sempre saliente

da placa de base (12). Nao danificar o escantilhdo ou a peca

de trabalho.

Ajustar a profundidade de fresagem desejada.

Ligar a ferramenta elétrica e aproximar do local a trabalhar.

Realizar o processo de fresagem com avango uniforme.

Desligar a ferramenta elétrica depois de fresar.

» Nao depositar a ferramenta elétrica, antes que a fresa
esteja completamente parada. Ferramentas de trabalho
em funcionamento de inércia podem causar lesoes.

Fresar arestas ou formas (ver figura H)

Ao fresar arestas ou formas sem limitador paralelo, &
necessario que a ferramenta de fresagem esteja equipada
com um espigao de guia ou com um rolamento de esferas.
Aproximar a ferramenta elétrica ligada lateralmente da peca,
até o espigdo de guia ou o rolamento de esferas da fresa
assentar na aresta da peca a ser trabalhada.

Conduzir a ferramenta elétrica ao longo da aresta da pega.
Assegurar um apoio no angulo correto. Uma pressao
demasiado alta pode danificar a aresta da pega.

Para fresar arestas ou formas sao validas as seguintes
medidas de peca maximas:

Material Raio Fase

mm mm
Madeira dura 10 6
Madeira macia 12 10
Plastico 12 10
Placas MDF 12 10
Placas multiplex 10 6

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
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interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Depois de usar a ferramenta elétrica, limpe-a com um

aspirador, pincel ou escova. Certifique-se de que as colunas

de guia ndo tém p6 de madeira. Lubrifique a coluna de guia
lisa (19) com uma gota de lubrificante (ver figural).

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per

elettroutensili

[NATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-
ricolo, le istruzioni operative, le fi-

gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-

troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
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parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
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di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per rifilatori

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il corpo, il pezzo non ¢ fissato in modo sta-
bile e si potrebbe perdere il controllo.
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» Il numero di giri ammesso della fresa dovra essere al-
meno equivalente al numero di giri massimo riportato
sull’elettroutensile. Le frese in rotazione oltre la velocita
consentita potrebbero frantumarsi e proiettare parti
all'esterno.

» Le fresatrici o altri accessori dovranno inserirsi esat-
tamente nell’attacco (pinza di serraggio) dell’elettrou-
tensile. Gli utensili accessori che non si inseriscono esat-
tamente nell'attacco dell'elettroutensile, ruoteranno irre-
golarmente, emetteranno vibrazioni molto elevate e po-
tranno causare la perdita di controllo dell'elettroutensile
stesso.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pi affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare sbilanciamenti.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria potreb-
be prendere fuoco o esplodere. Far entrare aria fresca
nellambiente e contattare un medico in caso di malesse-
re. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi € rischio di cor-
tocircuito.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,

X ‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
baa pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato allimpiego con appoggio fisso,
per fresare spigoli e profili in legno, plastica e materiali leg-
geri non metallici.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Batteria”
(2) Tasto di shloccaggio della batteria®

(3) Indicatore di sorveglianza temperatura/di protezione
contro il sovraccarico

(4) Indicatore del livello di carica della batteria
(5) Interruttore di accensione/spegnimento

(6) Freccia di marcatura bloccaggio dell'alberino
(7) Levadibloccaggio dell'alberino

(8) Tasto di regolazione orientativa profondita di fresatu-
ra

(9) Dado con pinza di serraggio

(10) Rotellina per regolazione di precisione della profondi-
ta di fresatura

(11) Vite di fissaggio regolazione profondita di fresatura
(12) Piastra di base
(13) Impugnatura

(14) Rotella di bloccaggio regolazione profondita di fresa-
tura

(15) Pinza di serraggio

(16) Attacco utensile

(17) Fresa®

(18) Chiave fissa (17 mm)

(19) Colonna di guida liscia

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601FB0O..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri a vuoto® giri/min 13000

Pinze di serraggio compatibili mm 6/8
1

pollici Ya
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Rifilatore GKF 12V-8

Corsa della fresa mm 36
Peso” kg 1.1
Temperatura ambiente consi- R 0..+35
gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente consen- e -20...+50

tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA12V...
Caricabatteria consigliati GAL12...
GAX 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 12V 3.0Ah

B) Senzabatteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-

tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-17.

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 74 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare le protezioni acustiche!

Valori di oscillazione aj (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.
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Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell'elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria
Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

| 3 LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di ca-
rica della batteria. Lindicatore del livello di carica della bat-
teria si illumina per soli 5 s dopo I'accensione.

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Indicatore per controllo della temperatura/protezione

contro il sovraccarico

L'indicatore a LED rosso contribuisce a proteggere la batte-

ria dal surriscaldamento e il motore dal sovraccarico.

Se l'indicatore a LED & acceso con luce rossa fissa, la tem-

peratura della batteria € troppo elevata e I'elettroutensile si

disattiva automaticamente.

- Spegnere l'elettroutensile.

- Lasciar raffreddare la batteria prima di proseguire a lavo-
rare.

Se l'indicatore a LED lampeggia con luce rossa, I'elettrou-

tensile & bloccato e si disattiva automaticamente.

Estrarre I'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.

Non appena il blocco sara stato eliminato, I'elettroutensile ri-

prendera il normale funzionamento.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
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Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Cambio degli utensili

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

Presso i rivenditori specializzati & possibile richiedere le fre-

se originali dal vastissimo programma di accessori Bosch.

Sostituzione della pinza di serraggio (vedere Fig. A-B)

In base al tipo di fresa utilizzato & necessario, prima dell’uti-

lizzo della stessa, sostituire il dado a risvolto con pinza di

serraggio (9).

Se & gia montata la pinza di serraggio corretta per la vostra

fresa, seguire le fasi di lavorazione nel paragrafo successivo.

La pinza di serraggio (15) dev'essere montata sul dado a ri-

svolto con un leggero gioco. Il dado a risvolto (9) dev'essere

semplice da montare. Qualora il dado a risvolto o la pinza di

serraggio dovessero essere danneggiati, sostituirli immedia-

tamente.

Estrarre la leva di bloccaggio dell'alberino (7) sino alla frec-

ciadi marcatura (6) sulla carcassa. All'occorrenza, ruotare

manualmente I'alberino del motore fino al suo bloccaggio.

Sono disponibili sei posizioni diverse, distanziate di 60°.

Svitare in senso antiorario il dado a risvolto (9), con la chia-

ve fissa (18).

Se necessario, pulire prima dell'assemblaggio tutte le parti

da montare con un pennello morbido oppure soffiando con

aria compressa.

Inserire un nuovo dado a risvolto sul portautensile (16).

Serrare, ma non a fondo, il dado a risvolto.

Reintrodurre nella carcassa la leva di blocco

dell'alberino (7).

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado arisvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

Introduzione della fresa (vedere Fig. C)

» Per eseguire operazioni di montaggio e sostituzione di
frese si raccomanda di indossare i guanti di protezio-
ne.

In base al tipo di applicazione, sono disponibili frese dei pit

svariati tipi e livelli qualitativi.

Le frese in acciaio rapido da taglio (HSS) ad alte presta-

zioni sono indicate per lavorare materiali elastici, come ad

es. legno tenero e plastica.

Le frese con taglienti in metallo duro (HM) sono espressa-

mente concepite per materiali duri ed abrasivi, come ad es. il

legno duro e alluminio.

Potrete trovare le frese del completo programma di accesso-

ri Bosch presso il vostro rivenditore specializzato.

Utilizzare esclusivamente frese in perfetto stato e pulite.

Estrarre la leva di bloccaggio dell'alberino (7) sino alla frec-

cia di marcatura (6) sulla carcassa. All'occorrenza, ruotare

manualmente 'alberino del motore fino al suo bloccaggio.

Sono disponibili sei posizioni diverse, distanziate di 60°.

Svitare in senso antiorario il dado a risvolto (9), con la chia-

ve fissa (18).

Spingere la fresa nella pinza di serraggio. Il codolo della fresa

dovra essere introdotto nella pinza di serraggio per almeno

20 mm.

Riserrare saldamente il dado a risvolto in senso orario.

Reintrodurre nella carcassa la leva di blocco

dell’alberino (7).

» Non stringere in alcun caso la pinza di serraggio coniil
dado arisvolto, quando non sia montata una fresa. In
caso contrario, la pinza di serraggio puo danneggiarsi.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Regolazione della profondita di fresatura
(vedere Fig. D-E)

» Laprofondita di fresatura andra regolata esclusiva-
mente ad elettroutensile spento.

Applicare I'elettroutensile, a fresa montata, sul pezzo in lavo-

razione.

Spostare la rotella di bloccaggio (14) di circa mezzo giro in

senso antiorario, per sbloccare la regolazione profondita di

fresatura.
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Premere il tasto (8) di regolazione orientativa profondita di
fresatura. Spostare I'unita di azionamento verso l'alto o ver-

so il basso e regolare orientativamente la profondita di fresa-

tura desiderata. Rilasciare il tasto (8).

Regolare I'esatta profondita di fresatura mediante I'apposita
rotellina (10). Un giro della rotellina di regolazione variera di
1 mm la profondita di fresatura.

Bloccare la regolazione profondita di fresatura spostando la
rotella di bloccaggio (14) di circa mezzo giro in senso orario.
Verificare la regolazione della profondita di fresatura tramite
una prova pratica e, se necessario, correggerla.

Se, una volta regolata, la profondita di fresatura andra fissa-
ta permanentemente, sara possibile avvitare la vite di
fissaggio (11) nella rotellina per regolazione di

precisione (10) della profondita di fresatura.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (5) verso il basso, rendendo visibile I sull'inter-
ruttore stesso.

Per spegnere ['elettroutensile, spingere l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (5) verso I'alto, rendendo visibile 0
sull'interruttore stesso.

Indicazioni operative
» Proteggere le frese da qualsiasi tipo di urti.

Direzione di fresatura ed operazione di fresatura

(vedere Fig. F-G)

» L’operazione di fresatura deve sempre essere esegui-
tain direzione opposta a quella di rotazione della
fresa (17) (fresatura discorde). Qualora si fresi nel sen-
so di rotazione (fresatura concorde), I'elettroutensile po-
trebbe essere sbalzato dalle mani dell'utilizzatore.

Avvertenza: Tenere presente che la fresa (17) sporge sem-

pre dalla piastra di base (12). Non danneggiare la sagoma,

né il pezzo in lavorazione.

Regolare la profondita di fresatura desiderata.

Accendere I'elettroutensile ed avvicinarlo al punto da lavora-

re.

Eseguire 'operazione di fresatura operando con un avanza-

mento uniforme.

Dopo la fresatura, spegnere I'elettroutensile.

» Non deporre I’elettroutensile prima che la fresa si sia
completamente arrestata. Gli utensili accessori in fase
diarresto possono provocare lesioni.

Fresatura di bordi o di forme (vedi Fig. H)

In caso di fresatura di bordi o di forme senza guida parallela,
la fresa dovra essere munita di un perno di guida, oppure di
un cuscinetto a sfere.

Avvicinare lateralmente I'elettroutensile gia acceso al pezzo
in lavorazione fino a far poggiare sul bordo del pezzo in lavo-
razione il perno di guida o il cuscinetto a sfere della fresa.
Condurre I'elettroutensile lungo il bordo del pezzo in lavora-
zione. A questo proposito assicurarsi che 'appoggio sia ad
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angolo retto. Una pressione eccessiva puo danneggiare il
bordo del pezzo in lavorazione.

Per la fresatura di spigoli o di forme, varranno le seguenti di-
mensioni massime del pezzo:

Materiale Raggio  Smusso

mm mm
Legno duro 10 6
Legno tenero 12 10
Plastica 12 10
Pannelli MDF 12 10
Pannelli Multiplex 10 6

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Dopo I'utilizzo, pulire 'elettroutensile con un aspiratore, un

pennello o una scopa. Accertarsi che le colonne di guida sia-

no esenti da polvere di legno. Applicare sulla colonna di gui-

daliscia (19) una goccia di lubrificante (vedere Fig. I).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u

de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor kantenfrezen

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen.Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Het toegestane toerental van de frees moet minstens
even hoog zijn als het maximale toerental dat op het
elektrische gereedschap vermeld staat. Frezen die
sneller draaien dan is toegestaan, kunnen breken en
rondvliegen.

» Frezen of andere accessoires moeten nauwkeurig in
de gereedschapopname (spantang) van uw elektri-
sche gereedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname van het elek-
trische gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen
sterk en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Gebruik geen hotte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan in brand vlie-
gen of exploderen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg
bij klachten een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
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kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Cip)

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is ervoor bestemd om bij een
vaste steun kanten en profielen te frezen in hout, kunststof
en niet-metalen lichte bouwmaterialen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Accu®
(2) Accu-ontgrendelingstoets”
(3) Aanduiding temperatuurbewaking/overbelastingsbe-
veiliging
(4) Accu-oplaadaanduiding
(5) Aan/uit-schakelaar
(6) Markeringspijl voor blokkering van uitgaande as
(7) Blokkeerhendel uitgaande as
(8) Toets grove instelling freesdiepte
(9) Wartelmoer met spantang
(10) Stelwiel voor freesdiepte-fijninstelling
(11) Borgschroef freesdiepteverstelling
(12) Voetplaat
(13) Handgreep
(14) Vergrendelingswiel freesdiepteverstelling
(15) Spantang
(16) Gereedschapopname
(17) Frees”
(18) Steeksleutel (17 mm)
(19) Gladde geleidekolom
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Kantenfrees GKF 12V-8

Productnummer 3601FB0O..

Nominale spanning = 12

Onbelast toerental” min™ 13000

Compatibele spantangen mm 6/8
inch Y

Freeskorfslag mm 36

Gewicht® kg 1,1

Aanbevolen omgevingstempera- C 0..+35

tuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempera- “C -20...+50

tuur tijdens gebruik® en bij op-

slag

Aanbevolen accu's GBA12V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...

GAX 18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 12V 3.0Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u

op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 62841-2-17.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 74 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag een gehoorbescher-
ming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s* (K = 4 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin

1609 92AE5L|(22.09.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvoor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoetsen en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De 3 groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. De oplaadaanduiding brandt
slechts 5 seconden na het inschakelen.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanduiding voor temperatuurbewaking/
overbelastingsbeveiliging

De rode LED-aanduiding helpt u om de accu tegen overver-
hitting en de motor tegen overbelasting te beschermen.

Als de LED-aanduiding permanent rood brandt, dan is de
temperatuur van de accu te hoog en het elektrische gereed-
schap schakelt automatisch uit.

- Schakel het elektrische gereedschap uit.

- Laat de accu afkoelen voordat u verder werkt.

Knippert de LED-aanduiding rood, dan is het elektrische ge-
reedschap geblokkeerd en schakelt automatisch uit.

Trek het elektrische gereedschap uit het werkstuk.
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Zodra de blokkering verholpen is, werkt het elektrische ge-
reedschap verder.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen

» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch

accessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Spantang wisselen (zie afbeeldingen A-B)

Afhankelijk van de gebruikte frees moet u voor het bevesti-

gen van de frees de wartelmoer met de spantang (9) wisse-

len.

Als de juiste spantang voor uw frees al is gemonteerd, volg

dan de werkstappen in het volgende deel.

De spantang (15) moet met een beetje speling in de wartel-

moer zitten. De wartelmoer (9) moet gemakkelijk gemon-

teerd kunnen worden. Mocht de wartelmoer of de spantang

beschadigd zijn, dan dient u deze onmiddellijk te vervangen.

Trek de blokkeerhendel uitgaande as (7) tot aan de marke-

ringspijl (6) op de behuizing eruit. Draai de uitgaande as

eventueel met de hand tot deze geblokkeerd wordt. Er zijn

zes met 60° verplaatste posities mogelijk.

Schroef linksom de wartelmoer (9) met de steeksleutel (18)

eraf.

Reinig indien nodig vdor de montage alle te monteren delen

met een zachte kwast of door uitblazen met perslucht.

Plaats de nieuwe wartelmoer op de

gereedschapopname (16).

Draai de wartelmoer losjes vast.

Schuif de blokkeerhendel uitgaande as (7) terug in de behui-

zing.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.
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Frees bevestigen (zie afbeelding C)

» Voor het bevestigen en wisselen van frezen wordt ge-
adviseerd om werkhandschoenen te dragen.

Afhankelijk van het gebruiksdoel zijn freesgereedschappen

in de meest uiteenlopende uitvoeringen en kwaliteiten be-

schikbaar.

Frezen van sneldraaistaal (HSS) zijn geschikt voor de be-

werking van zachte materialen zoals bijv. zacht hout en

kunststof.

Frezen met hardmetalen snijvlakken (HM) zijn speciaal

geschikt voor harde en abrasieve materialen zoals bijv. hard-

hout en aluminium.

Originele freesgereedschappen uit het uitgebreide Bosch ac-

cessoireprogramma zijn verkrijgbaar bij uw dealer.

Gebruik alleen onbeschadigde en schone freesgereedschap-

pen.

Trek de blokkeerhendel uitgaande as (7) tot aan de marke-

ringspijl (6) op de behuizing eruit. Draai de uitgaande as

eventueel met de hand tot deze geblokkeerd wordt. Er zijn

zes met 60° verplaatste posities mogelijk.

Schroef linksom de wartelmoer (9) met de steeksleutel (18)

eraf.

Schuif de frees in de spantang. De freesschacht moet min-

stens 20 mm in de spantang zijn geschoven.

Draai de wartelmoer rechtsom weer stevig vast.

Schuif de blokkeerhendel uitgaande as (7) terug in de behui-

zing.

» Draai de spantang met de wartelmoer absoluut niet
vast, zolang er geen frees is gemonteerd. De spantang
kan anders beschadigd worden.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Freesdiepte instellen (zie afbeeldingen D-E)

» De freesdiepte mag alleen bij uitgeschakeld elektri-
sche gereedschap ingesteld worden.

Plaats het elektrische gereedschap met het gemonteerde

freesgereedschap op het te bewerken werkstuk.

Draai het vergrendelingswiel (14) ongeveer een halve om-

wenteling linksom om de freesdiepteverstelling te ontgren-

delen.

Druk de toets (8) voor het grof instellen van de freesdiepte

in en houd deze ingedrukt. Beweeg de aandrijfeenheid om-

hoog resp. omlaag en stel de gewenste freesdiepte grof in.

Laat de toets (8) los.

Stel met het stelwiel (10) de precieze freesdiepte in. Met

één omwenteling van het stelwiel wordt de freesdiepte 1 mm

veranderd.

Vergrendel de freesdiepteverstelling door het vergrende-

lingswiel (14) ongeveer een halve omwenteling rechtsom te

draaien.

Controleer de uitgevoerde instelling van de freesdiepte

proefondervindelijk en corrigeer deze indien nodig.

Als de ingestelde freesdiepte permanent geborgd moet wor-

den, kunt u de borgschroef (11) in het stelwiel (10) van de

fijne instelling van de freesdiepte schroeven.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (5) omlaag, zodat op de
schakelaar I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrisch gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (5) omhoog, zodat op de
schakelaar 0 verschijnt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden
» Bescherm frezen tegen schokken en stoten.

Freesrichting en freeshewerking (zie afbeeldingen F-G)

» De freeshewerking moet altijd tegen de omlooprich-
ting van de frees (17) gebeuren (tegenloop). Bij het
frezen met de omlooprichting (gelijkloop) kan het elektri-
sche gereedschap uit de hand gerukt worden.

Aanwijzing: Houd er rekening mee dat de frees (17) altijd

buiten de voetplaat (12) uitsteekt. Beschadig de sjabloon of

het werkstuk niet.

Stel de gewenste freesdiepte in.

Schakel het elektrische gereedschap in en leid het naar de

plek die moet worden bewerkt.

Voer de freesbewerking met een gelijkmatige voorwaartse

beweging uit.

Schakel na het frezen het elektrische gereedschap uit.

» Leg het elektrische gereedschap pas neer, nadat de
frees helemaal tot stilstand is gekomen. Uitlopende in-
zetgereedschappen kunnen verwondingen veroorzaken.
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Kanten- of vormfrezen (zie afbeelding H)

Bij het kanten- en vormfrezen zonder parallelgeleider moet
het freesgereedschap zijn voorzien van een geleidingspen of
kogellager.

Geleid het ingeschakelde elektrische gereedschap vanaf de
zijkant naar het werkstuk tot de geleidingspen of het kogella-
ger van het freesgereedschap tegen de te bewerken rand
van het werkstuk ligt.

Beweeg het elektrische gereedschap langs de rand van het
werkstuk. Let er daarbij op dat het gereedschap onder de
juiste hoek op het werkstuk ligt. Te sterke druk kan de rand
van het werkstuk beschadigen.

Voor het kant- en vormfrezen gelden de volgende maximale
werkstukafmetingen:

Materiaal Radius Afschuining

mm mm
Hardhout 10 6
Zacht hout 12 10
Kunststof 12 10
MDF-platen 12 10
Multiplexplaten 10 6
Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig het elektrische gereedschap na gebruik met een stof-

zuiger, kwast of stoffer. Zorg ervoor dat de geleidekolom-

men vrij van houtstof zijn. Smeer de gladde

geleidekolom (19) met een druppel smeermiddel (zie

afbeelding ).

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
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Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

Bosch Power Tools
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» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-

skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Ger det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-

digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-

hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold héandtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vzerktej
» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet

af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service
» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-

tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.
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Sikkerhedsanvisninger for kantfrasere

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Den tilladte hastighed for fraeseren skal vaere mindst
lige sa hgj som den maks. hastighed, der er angivet pa
el-vaerktajet. Fraesere, som karer hurtigere end tilladt,
kan ga i stykker og bliver slynget ud.

» Fraeser eller andet tilbehor skal passe ngjagtigt i
varktejsholderen (spaendetangen) pa elvaerktgjet.
Indsatsveerktej, der ikke passer ngjagtigt i el-vaerktgjets
varktegjsholder, drejer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og
kan medfare, at du mister kontrollen.

» El-verktejet skal altid vaere teendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Fraes aldrig hen over metalgenstande, sem eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fore til materiel skade.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraeser. Slove eller
beskadigede fraesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og farer til ubalance.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan brande eller eksplodere.
Tilfar frisk luft og seg laege, hvis du feler dig utilpas. Dam-
pene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke sndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
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Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at fraese kanter og profiler i trae,
plast og ikke-metalliske lette bygningsmaterialer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Akku®
(2) Akku-oplasningsknap®

(3) Visning for temperaturovervagning/overbelastnings-
beskyttelse

(4) Akku-ladetilstandsindikator
(5) Taend/sluk-knap
(6) Markeringspil til spindellas
(7) Spindel-lasegreb
(8) Knap til fresedybde-grovindstilling
(9) Omlgbermatrik med spaendetang
(10) Stillehjul il fresedybde-finindstilling
(11) Laseskrue til freesedybdeindstilling
(12) Grundplade
(13) Handgreb
(14) Lasehjul til freesedybdeindstilling
(15) Spandetang
(16) Verktejsholder
(17) Fraeser”
(18) Gaffelnggle (17 mm)
(19) Glat feringssgjle
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Kantfraeser GKF 12V-8
Varenummer 3601FB0O..
Nominel spaending V= 12
Omdrejningstal” o/min 13000
Kompatible spandetaenger mm 6/8
inch Y
Fraesekurveslag mm 36
Vagt? kg 1.1
Anbefalet omgivelsestempera- “C 0...+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved drift” og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA12V...
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Kantfraser GKF 12V-8

Anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 12V 3.0Ah

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C
Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-17.
Elveerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 74 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug hgrevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktaj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De 3 granne lysdioder i akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Ladetilstandsindikatoren lyser kun
5 sek., efter at der er teendt.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Visning for temperaturovervagning/
overbelastningsbeskyttelse

Den rgde LED-lampe hjalper dig med at beskytte akkuen
mod overophedning og motoren mod overbelastning.

Hvis LED-lampen lyser redt hele tiden, er akkuens tempera-
tur for hgj, og el-vaerktajet standser automatisk.

- Sluk el-vaerktajet.

- Lad akkuen kele af, fer du arbejder videre.

Hvis LED-lampen blinker radt, er el-vaerktgjet blokeret og
slukker automatisk.

Traek el-vaerktgjet ud af emnet.

Sa snart blokeringen er afhjulpet, arbejder el-vaerktejet vi-
dere.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Varktajsskift
» Ved is&tning og skift af fresere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Originalt freeseveerktej fra det omfangsrige Bosch-tilbehar-
sprogram kan kebes hos din forhandler.
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Udskiftning af spendetang (se billede A-B)

Afhzngigt af anvendt fraeser skal du skifte omlgbermatrik-

ken med spandetangen (9) fer isatning af fraeseren.

Hvis den rigtige speendetang til din fraeser allerede er monte-

ret, skal du felge arbejdstrinene i falgende afsnit.

Spaendetangen (15) skal sidde i omlgbermatrikken med

noget slar. Omlgbermatrikken (9) skal veere let at montere.

Hvis omlgbermatrikken eller speendetangen er beskadiget,

skal du straks udskifte den.

Traek spindellasegrebet (7) ud til markeringspilen (6) pa hu-

set. Drej om ngdvendigt motorspindlen med handen, indtil

den gar i indgreb. Der er seks mulige positioner med hver

isaer 60° forskydning.

Skru omlgbermetrikken (9) af med gaffelngglen (18) mod

uret.

Om nadvendigt skal alle delene renggres med en blad pensel

eller ved udblasning med trykluft, far de monteres/samles.

Seet den nye omlgbermatrik pa vaerktejsholderen (16).

Spand omlgbermatrikken lgst.

Skub spindellasegrebet (7) tilbage i huset.

» Spaend ikke speendetangen med omlgbermeatrikken
fast, sa laenge der ikke er monteret en fraeser. | modsat
fald kan spaendetangen blive gdelagt.

Is@tning af fraeser (se billede C)

» Ved isatning og skift af fresere anbefales brug af be-
skyttelseshandsker.

Afhangigt af anvendelsesformal fas fraesere i mange forskel-

lige udfarelser og kvaliteter.

Frasere af "high-speed steel" (HSS) er egnede til bear-

bejdning af blede materialer som f.eks. bladt tra og plast.

Fraesere med hardmetalskaer (HM) er specielt egnede til

harde og abrasive materialer som f.eks. hardt trae og alumi-

nium.

Originale freesere fra det omfattende Bosch-tilbehar-

sprogram kan kebes hos din forhandler.

Brug kun fejlfri og rene fraesere.

Traek spindellasegrebet (7) ud til markeringspilen (6) pa hu-

set. Drej om ngdvendigt motorspindlen med handen, indtil

den gar i indgreb. Der er seks mulige positioner med hver

iser 60° forskydning.

Skru omlgbermetrikken (9) af med gaffelngglen (18) mod

uret.

Skub fraeseren ind i speendetangen. Fraeserskaftet skal veere

skubbet mindst 20 mm ind i spaendetangen.

Spand omlgbermatrikken igen med uret.

Skub spindellasegrebet (7) tilbage i huset.

» Spaend ikke speendetangen med omlgbermsatrikken
fast, sa lange der ikke er monteret en fraeser. | modsat
fald kan spandetangen blive gdelagt.

Stov-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
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og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Indstilling af fraesedybde (se billede D-E)

» Indstilling af freesedybden ma kun foretages med sluk-
ket el-vaerktaj.

Set el-vaerktgjet med monteret freeser pa emnet, der skal

bearbejdes.

Drej lasehjulet (14) ca. en halv omdrejning mod uret for at

frigare freesedybdeindstillingen.

Tryk pa knappen (8) til freesedybde-grovindstillingen, og

hold den trykket ind. Beveeg drivenheden opad eller nedad,

og indstil den enskede fraesedybde groft. Slip knappen (8).

Indstil den ngjagtige freesedybde med indstillingshjulet (10).

En omdrejning af indstillingshjulet @ndrer fraesedybden

1 mm.

Las fraesedybdeindstillingen ved at dreje lasehjulet (14) ca.

en halv omdrejning med uret.

Kontrollér den udfarte indstilling af freesedybden ved hjaelp

af et praktisk forsgg, og korriger den om ngdvendigt.

Hvis den indstillede freesedybde skal bevares permanent,

kan du skrue laseskruen (11) ind i indstillingshjulet (10) til

freesedybde-finindstillingen.

Ibrugtagning

Tend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe taend/sluk-knappen (5)
nedad, sa symbolet I vises pa knappen.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe teend/sluk-knappen (5)
opad, sa symbolet 0 vises pa knappen.

Arbejdsvejledning
» Beskyt freeseren mod stad og slag.

Fraseretning og fraeseproces (se billede F-G)

» Frasningen skal altid foretages mod fraeserens (17)
omlgbsretning (modlgb). Ved freesning med omlgbsret-
ningen (ligeleb) kan el-vaerktejet blive revet ud af handen
pa brugeren.

Bemaerk: Tag hensyn til, at freeseren (17) altid rager ud af

grundpladen (12). Pas pa ikke at beskadige skabelonen eller

emnet.

Indstil den enskede fraesedybde.
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Teend el-vaerktgjet, og fer det hen til det sted, der skal bear-

bejdes.

Udfer fraesningen med en jeevn fremfaring.

Sluk el-vaerktojet efter freesningen.

» Laegikke el-verktgjet til side, for fraseren star helt
stille. Efterlabende indsatsvaeerktej kan fare til kvaestel-
ser.

Kant- eller formfraesning (se billede H)

Ved kant- eller formfraesning uden parallelanslag skal fraese-
ren veere udstyret med en feringstap eller et kugleleje.

Fer det teendte el-vaerktaj mod emnet fra siden, til freeserens
faringstap eller kugleleje ligger an mod emnekanten, der skal
bearbejdes.

Fer el-varktgjet langs med emnekanten. Serg herunder for,
at det holdes vinkelret. Et for kraftigt tryk kan beskadige em-
nets kant.

For kant- og formfraesning gaelder falgende maksimale em-
nemal:

Materiale Radius Fas

mm mm
Hardt tree 10 6
Blodt trae 12 10
Kunststof 12 10
MDF-plader 12 10
Multiplex-plader 10 6

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger el-vaerktgjet efter brug med en stevsuger, pensel el-

ler handbarste. Serg for, at faringssejlerne er fri for traestav.

Smer den glatte feringssgjle (19) med en drabe smaremid-

del (se billede ).

Kundeservice og anvendelsesradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Bortskaffelse

El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.
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» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 16st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
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anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ér skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for kantfrasar

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp ar det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Frasens tillatna varvtal maste minst vara lika med det
maximala varvtalet som anges pa elverktyget. Frasar
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som roterar snabbare an tillatet kan ga sonder och
slungas ivag.

» Frdsen eller annat tillbehor skall passa in exakt i
elverktygets verktygsupptagning (spanntang).
Insatsverktyg, som inte exakt passar till elverktygets
héllare roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till
att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget ska varai paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Fris aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Frasen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Anvind inga sloa eller skadade frasar. Sl6a eller
skadade frasar fororsakar en 6kad friktion, kan klammas
fast och leder till obalans.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Om batteriet skadas eller anvands pa fel sétt kan det
komma ut gaser eller angor. Batteriet kan borja brinna
eller explodera. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid
dkommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller av yttre paverkan. En intern
kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.

Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och

m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

.'-4‘4
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for att frdsa i tra, plast och ej metalliska
lattbyggnadsmaterial, kanter och profiler, samtidigt som
dessa material har ett fast stod.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Batteri®
(2) Batteri-upplasningsknapp®

(3) Indikering temperaturévervakning/
dverbelastningsskydd

(4) Indikering batteristatus
(5) Strombrytare
(6) Markeringspil for spindelarretering
(7) -arreteringsspak
(8) Knappen frasdjup grovinstallning
(9) Overfallsmutter med chuck
(10) Reglage fininstallning av frasdjup
(11) Sakringsskruv frasdjupsjustering
(12) Fotplatta
(13) Handtag
(14) Lashjul frasdjupsinstallning
(15) Chuck
(16) Verktygsfaste
(17) Fras®
(18) U-nyckel (17 mm)
(19) Slat styrpelare
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Kantfras GKF 12V-8

Artikelnummer 3601FB0O..
Markspanning V= 12
Tomgangsvarvtal” v/min 13000
Kompatibla chuckar mm 6/8
inch Y
Fraskorgsrorelse mm 36
Vikt? kg 1.1
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur °C -20...+50
vid drift” och vid lagring
Rekommenderade batterier GBA12V...
Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) uppmtt vid 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.
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Buller-/vibrationsdata

Bullervarden framtagna enligt EN 62841-2-17.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 74 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan 6verskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvarden a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-17:

a,=1,1m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s* (K = 4 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna for batteriets laddindikering
visar batteristatus. Laddstatusindikeringen lyser endast i
5 sekunder efter start.
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LED Kapacitet
Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Indikering for temperaturdvervakning/
overbelastningsskydd

Den roda lysdioden hjélper dig att skydda batteriet mot
overhettning och motorn mot 6verbelastning.

Om lysdioden lyser fast rott dr batteriets temperatur for hog
och elverktyget stangs av automatiskt.

- Stangav elverktyget.

- Lat batteriet svalna innan du fortsatter arbetet.

Om lysdioden blinkar rott ar elverktyget blockerat och
stdngs av automatiskt.

Dra ut elverktyget ur arbetsstycket.

Sa snart blockeringen har lossats arbetar elverktyget vidare.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Verktygshyte

» For att sdtta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Original-fras fran det omfattande Bosch-

tillbehorsprogrammet finns hos din fackhandel.

Byta ut chucken (se bild A-B)

Beroende pa vilken frds som anvands ska huvmuttern bytas
med spanntangen (9) innan frasen anvands.

Om ratt spanntang redan monterats for din fras foljer du
arbetsstegen i efterféljande avsnitt.

Spanntangen (15) ska sitta med ett litet spel i huvmuttern.
Huvmuttern (9) ska vara latt att montera. Om huvmuttern
eller spannténgen ar skadade sa ska dessa bytas ut
omedelbart.

Dra ut spindelarreteringsspaken (7) dnda till
markeringspilen (6) pa holjet. Dra ev motorspindeln for
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hand tills den arreteras. Sex positioner forskjutna med 60°

finns tillgangliga.

Skruva av dverfallsmuttern (9) motsols med U-nyckeln (18).

Om sd krédvs rengor du innan ihopmonteringen alla delar som

ska monteras med en mjuk pensel eller genom att blasa ut

med tryckluft.

Satt an den nya huvmuttern pa verktygsfastet (16).

Dra at huvmuttern [6st.

Skjut tillbaka spindelarreteringsspaken (7) i holjet.

» Drainte at spanntangen med huvmuttern sa linge
ingen fras dr monterad. | annat fall kan spanntangen
skadas.

Sattain frasen (se bild C)

» For att sdtta in och byta frasar rekommenderas
anvandningen av skyddshandskar.

Beroende pa anvandningen finns det frasar i de mest

varierande utforandena och kvaliteterna.

Frésar i HSS-stal ar avsedda for bearbetning av mjuka

material, som t.ex. mjukt trd och plast.

Frasar med hardmetalleggar (HM) ar avsedda speciellt for

harda och abrasiva material, som t.ex. hart trd och

aluminium.

Originalfrasar ur Boschs omfattande tillbeh6rsprogram far

du hos din fackhandlare.

Anvand bara felfria och rena fréasar.

Dra ut spindelarreteringsspaken (7) anda till

markeringspilen (6) pa héljet. Dra ev motorspindeln for

hand tills den arreteras. Sex positioner forskjutna med 60°

finns tillgangliga.

Skruva av overfallsmuttern (9) motsols med U-nyckeln (18).

Skjut in frasen i chucken. Frasskaftet maste vara inskjuten

till ett djup om minst 20 mm i chucken.

Dra at 6verfallsmuttern medsols igen.

Skjut tillbaka spindelarreteringsspaken (7) i holjet.

» Drainte at spanntangen med huvmuttern sa ldnge
ingen fras dr monterad. | annat fall kan spanntingen
skadas.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trékonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

Stélla in frasdjupet (se bild D-E)

» Instéllningen av frasdjupet far bara goras nar
elverktyget ar avstingt.

Satt elverktyget med monterad fras pa det arbetsstycke som

ska bearbetas.

Vrid lashjulet (14) med ca ett halvt varv motsols for att lasa

upp frasdjupsinstallningen.

Tryck pa knappen (8) for frasdjupsinstallning och hall den

intryckt. Forflytta drivenheten uppat resp. nedat och stéll in

det dnskade frasdjupet grovt. Slapp knappen (8).

Stall in exakt frasdjup med reglaget (10). Ett varv pa

stallhjulet @ndrar frasdjupet 1 mm.

Las frasdjupsinstallningen genom att vrida lashjulet (14) ca

ett halvt varv medsols.

Kontrollera den gjorda installningen av frasdjupet med ett

praktiskt férsok och korrigera vid behov.

Om installt frasdjup ska sparas permanent kan du skruva in

lasskruven (11) i reglaget (10) pa fininstéllningen av

frasdjup.

Driftstart

Sla pa och stinga av

For inkoppling av elverktyget, skjut strombrytaren (5) nerat
sa att  visas pa brytaren.

For urkoppling av elverktyget, skjut strombrytaren (5)
uppat sa att 0 visas pa brytaren.

Arbetsanvisningar
» Skydda frasen mot stotar och slag.

Frasriktning och frasmetod (se bild F-G)

» Frasningen maste alltid utforas mot frasens (17)
rotationsriktning (mot matningsriktning). Vid frasning
i frasens rotationsriktning kan elverktyget slitas ur
handerna pa dig.

Anmarkning: Tank pa att frasen (17) alltid sticker ut fran

grundplattan (12). Skada inte mallen eller arbetsstycket.

Stallin det 6nskade frasdjupet.

Starta elverktyget och for fram det till det stalle som skall

bearbetas.

Utfor frasningen med jamn frammatning.

Stang av elverktyget efter frasningen.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan frasen stannat
fullstandigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

Kant- eller formfrasning (se bild H)

Vid kant- eller formfrasning utan parallellanslag skall frasen
vara utrustad med en styrtapp eller ett kullager.

For fram det tillslagna elverktyget fran sidan och mot
arbetsstycket tills frasens styrtapp eller kullager ligger an
mot den arbetsstyckekant som skall bearbetas.
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For elverktyget utmed arbetsstyckekanten. Se till att
supporten dr vinkelrat. Ett alltfor stort tryck kan skada
arbetsstyckets kant.

For kant- och formfrasning galler foljande maximala
arbetsstyckematt:

Material Radie Fas

mm mm
Harda traslag 10 6
Mjukt trd 12 10
Plast 12 10
MDF-plattor 12 10
Multiplex-plattor 10 6

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Rengor elverktyget efter anvandningen med en

dammsugare, pensel eller kortskaftad sopborste.

Kontrollera att styrpelarna ar fria fran tradamm. Smarj den

slata styrpelaren (19) med en droppe smorjmedel

(se bild1).

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktoy
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Bosch Power Tools
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon.

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for kantfreser

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Det tillatte turtallet til fresen ma vaere minst like hoyt
som maksimumsturtallet som er angitt pa
elektroverktayet. Freser som roterer raskere enn tillatt
kan brekke, og delene vil da slynges rundt.

» Fresen eller annet tilbehor ma passe noyaktig i
verktayfestet (spenntangen) til elektroverktayet.
Innsatsverktay som ikke passer ngyaktig i festet til
elektroverktaeyet, roterer uregelmessig, vibrerer kraftig og
kan fare til at du mister kontrollen.
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» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.
Det kan fare til skade pa fresen og ekt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Bruk ikke slove eller skadde freser. Slove eller skadde
freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og ferer til
ubalanse.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan ta fyr
eller eksplodere. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[E ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

% kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for fresing av kanter og profiler
i tre, plast og ikke-metallholdige lette bygningsmaterialer.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Batteri®
(2) Utlgserknapp for batteri®
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(3) Indikator for temperaturovervaking/
overbelastningsvern

(4) Indikator for batteriladeniva
(5) Av/pa-bryter
(6) Markeringspil for spindellas
(7) Spindellasespak
(8) Knapp for fresedybde-grovinnstilling
(9) Overfalsmutter med spennhylse
(10) stillhjul for fresedybde-fininnstilling
(11) Laseskrue for fresedybdejustering
(12) Grunnplate
(13) Handtak
(14) Lasehijul for fresedybdejustering
(15) Spennhylse
(16) Verktayholder
(17) Fres?
(18) Fastnakkel (17 mm)

(19) glatt feringsstang
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Kantfres GKF 12V-8

Artikkelnummer 3601FB0O..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall®’ o/min 13000
Kompatible spennhylser mm 6/8
inch Y
Fresekurvslag mm 36
Vekt? kg 1.1
Anbefalt omgivelsestemperatur © 0..+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
under drift og ved lagring
Anbefalte batterier GBA 12V...
Anbefalte ladere GAL 12...
GAX 18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 12V 3.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-17.
Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er 74 dB(A). Usikkerhet

K = 3 dB. Steynivaet under arbeidet kan overskride de
angitte verdiene. Bruk herselvern!
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Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s’ (K = 4 m/s?)
Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappene og
trekker batteriet ut. lkke bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

De tre grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Ladenivaindikatoren lyser bare i
5 sekunder etter innkobling.

Lysdiode
Lyser kontinuerlig 3 x gront

Kapasitet
60-100 %

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 2 x grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Indikator for temperaturovervaking/
overbelastningsvern

Den rgde LED-indikatoren hjelper deg med a beskytte
batteriet mot overoppheting og motoren mot
overbelastning.

Hvis LED-indikatoren lyser kontinuerlig redt, er
batteritemperaturen for hay, og elektroverktayet slas
automatisk av.

- Sl av elektroverktayet.

- Labatteriet avkjeles far du fortsetter arbeidet.
Hvis LED-indikatoren blinker radt, er elektroverktayet
blokkert, og det slas automatisk av.

Trekk elektroverktayet ut av emnet.

Nar blokkeringen er fjernet, arbeider elektroverktayet
videre.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Verktoyskifte

» Det anbefales a bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.

Originalt freseutstyr fra det omfattende

tilbehgrsprogrammet til Bosch fas hos forhandleren.

Skifte spennhylse (se bilde A-B)

Avhengig av fresen som brukes ma du eventuelt bytte
overfalsmutteren med spennhylsen (9) far fresen settes inn.
Hvis riktig spenntang for fresen allerede er montert, falger
du beskrivelsen i det falgende avsnittet.

Spennhylsen (15) ma ha litt klaring i overfalsmutteren.
Overfalsmutteren (9) ma veere lett a montere. Hvis
overfalsmutteren eller spennhylsen er skadet, skifter du den
ut umiddelbart.

Trekk spindellasespaken (7) ut til markeringspilen (6) pa
huset. Drei eventuelt motorspindelen for hand til den lases.
Den kan festes i 6 posisjoner med trinn pa 60°.

1609 92AE5L|(22.09.2026)

Bosch Power Tools



Skru av overfalsmutteren (9) mot urviseren med

fastnokkelen (18).

Hvis nadvendig rengjer du alle delene som skal monteres,

med en myk pensel eller trykkluft fer sammensettingen.

Sett den nye overfalsmutteren pa verktayfestet (16).

Trekk til overfalsmutteren litt.

Skyv spindellasespaken (7) tilbake i huset.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.

Sette inn freser (se bilde C)

» Det anbefales a bruke vernehansker nar freser settes
inn og skiftes.

Freser i svaert forskjellige utfarelser og kvaliteter tilbys,

avhengig av bruksomradet.

Freser av hayytelses-hsyhastighetsstal (HSS) er egnet for

bearbeiding av myke materialer som for eksempel mykt tre

og plast.

Freser med hardmetallskjaer (HM) egner seg spesielt for

harde og slipende materialer som for eksempel hardt tre og

aluminium.

Du far originalfreser fra Boschs omfattende

tilbeharssortiment hos forhandleren.

Bruk bare feilfrie og rene freser.

Trekk spindellasespaken (7) ut til markeringspilen (6) pa

huset. Drei eventuelt motorspindelen for hand til den lases.

Den kan festes i 6 posisjoner med trinn pa 60°.

Skru av overfalsmutteren (9) mot urviseren med

fastnokkelen (18).

Skyv fresen inn i spennhylsen. Fresskaftet ma skyves inn

minst 20 mm i spennhylsen.

Stram mutteren igjen med urviseren.

Skyv spindellasespaken (7) tilbake i huset.

» Du ma aldri stramme spennhylsen med
overfalsmutteren uten at en fres er montert. Det kan
fare til skade pa spennhylsen.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.
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Bruk

Stille inn fresedybden (se bilde D-E)

» Fresedybden ma bare stilles inn nar elektoverktayet
erslattav.

Sett elektroverktayet med montert fres pa emnet som skal

bearbeides.

Drei lasehjulet (14) ca. en halv omdreining mot urviseren for

alase opp fresedybdejusteringen.

Trykk pa knappen (8) for grovinnstilling av fresedybden, og

hold knappen inne. Beveg drivenheten opp- eller nedover,

og grovinnstill gnsket fresedybde. Slipp knappen (8).

Still inn noyaktig fresedybde med reguleringshjulet (10). En

omdreining pa reguleringshjulet endrer fresedybden med

1mm.

Las fresedybdejusteringen ved a dreie lasehjulet (14) ca. en

halv omdreining med urviseren.

Kontroller innstillingen av fresedybden ved a foreta et

praktisk forsgk, og korriger den eventuelt.

Hvis du skal bruke denne fresedybden permanent, kan du

skru laseskruen (11) inn i reguleringshjulet (10) til

fresedybde-fininnstillingen.

Igangsetting

Sla pafav

For & sla pa elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (5)
nedover til I vises pa bryteren.

For a sla av elektroverktayet skyver du av/pa-bryteren (5)
oppover til 0 vises pa bryteren.

Arbeidshenvisninger
» Beskytt fresen mot stot og slag.

Freseretning og freseprosess (se bilde F-G)

» Fresingen ma alltid utferes mot fresens
rotasjonsretning (17) (fresing i motsatt retning). Hvis
du freser i rotasjonsretningen, (fresing i samme retning),
kan du miste elektroverktayet.

Merknad: Ta hensyn til at fresen (17) alltid stikker ut av

grunnplaten (12). Pass pa at du ikke skader sjablongen eller

emnet.

Stillinn ensket fresedybde.

Sla pa elektroverktayet, og far det mot stedet som skal

bearbeides.

Utfar fresingen med jevn hastighet.

Sla av elektroverktayet etter fresing.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for fresen er helt
stanset. Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake
skader.

Kant- eller formfresing (se bilde H)

Ved kant- eller formfresing uten parallellanlegg ma fresen
vare utstyrt med en styretapp eller et kulelager.

Bosch Power Tools
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Fer elektroverktayet som er slatt pa, mot emnet fra siden
helt til styretappen eller kulelageret til fresen ligger inntil
emnekanten som skal bearbeides.

Far elektroverktayet langs emnekanten. Pass pa at det ligger
vinkelrett. For stort trykk kan skade kanten pa emnet.
Felgende emnemal gjelder for kant- og formfresing:

Materiale Radius

mm
Hardt tre 10 6
Mykt tre 12 10
Plast 12 10
MDF-plater 12 10
Multiplex-plater 10 6

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer elektroverktayet med en stavsuger, pensel eller

feiekost etter bruk. Det er viktig a fjerne alt trestev pa

faringsstengene. Smar den glatte faringsstangen (19) med
en drape smgremiddel (se bilde ).

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sdhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tydkalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pydrivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet

poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Reunajyrsimien turvallisuusohjeet

» Kiinnita tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla
sopivilla kiinnitysvalineilla. Tyokappaleen pitaminen ka-
dessd tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettamiseen.

» Jyrsinteran suurimman sallitun kierrosluvun taytyy
olla vahintaan yhta suuri kuin sdhkotyokalussa ilmoi-
tettu maksimikierrosluku. Sallittua nopeammin py6rivat
jyrsinterat saattavat murtua ja sinkoutuairti.

» Jyrsinterien tai muiden kayttotarvikkeiden taytyy so-
pia tarkalleen sdhkotyokalun teranpitimeen (kiinnity-
sistukka). Jos kayttotarvikkeet eivat sovi tarkalleen sah-
kotyokalun terdnpitimeen, ne pyorivét epatasaisesti, tari-
sevat erittdin voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun
hallinnan menettamiseen.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.
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» Ala missiin tapauksessa jyrsi metalliesineiden, naulo-
jen tai ruuvien kohdalta. Jyrsintera voi vaurioitua ja
tama saattaa lisata tarinaa.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kdanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Ala kdyti tylsaa tai vaurioitunutta jyrsinteraa. Tylsa tai
vioittunut jyrsinterd suurentaa kitkaa, juuttuu herkésti
kiinni ja py0rii epatasaisesti.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysédhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan epaasianmukai-
sesti, hdyryja voi vapautua. Akku voi palaa tai rajah-
taa. Varmista raitisilman saanti ja hakeudu laékariin, jos
oireita iimenee. Hoyryt voivat drsyttad hengitysteitd.

» Ald muuta ilika avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akku voi vaurioitua terdvista esineistd, kuten nau-
loista tai ruuvitaltoista, tai ulkoisten voimien vaiku-
tuksesta. Seurauksena voi olla sisainen oikosulku ja akun
palaminen, savuaminen, rajahtaminen tai ylikuumenemi-
nen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.
Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
2N kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin ja ei-metallisten
kevytmateriaalien reunojen ja profiilien jyrsintadn tukevan
alustan paalla.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Akku”

(2) Akun lukituksen avauspainike”

(3) Lampotilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
(4) Akun lataustilan naytto

(5) Kaynnistyskytkin

(6) Karalukon merkkinuoli
(7) Karan lukitusvipu
(8) Jyrsintasyvyyden karkeasaadon painike
(9) Liitinmutteri ja kiinnitysistukka
(10) Jyrsintasyvyyden hienosaadon saatopyora
(11) Jyrsintasyvyyden saadon lukitusruuvi
(12) Pohjalevy
(13) Kahva
(14) Jyrsintasyvyyden saadon lukituspyora
(15) Kiinnitysistukka
(16) Kayttotarvikkeen pidin
(17) Jyrsintera”
(18) Kiintoavain (17 mm)
(19) Silea ohjaustanko
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Reunajyrsin GKF 12V-8

Tuotenumero 3601FBO0O..

Nimellisjannite V= 12

Tyhjakayntikierrosluku® min™* 13000

Yhteensopivat kiinnitysistukat mm 6/8
inch Y

Jyrsintdisku mm 36

Paino® kg 1.1

Suositeltu ympariston lampotila R 0...+35

latauksen aikana

Sallittu ympariston lampdétila © -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...

GAX 18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun GBA 12V 3.0Ah kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melup@astoarvot on maaritetty EN 62841-2-17 mukaan.
Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu ddnenpainetaso on
74 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso voi téiden aikana
ylittdd ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja mittausepavarmuus K on madritetty standar-
din EN 62841-2-17 mukaan:

a, = 1,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s?)
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Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myos ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tédyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita
javedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton 3 vihreda LED-valoa ilmoittavat akun
lataustilan. Lataustilan ndytt6 syttyy kaynnistyksen yhtey-
dessa vain 5 sekunniksi.

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Lampéotilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
Punainen LED-valo varoittaa akun ylikuumenemisesta ja
moottorin ylikuormituksesta.
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Jos LED-valo palaa punaisena, akun lampétila on liian kor-
kea ja sahkotyokalu sammuu automaattisesti.

- Sammuta sahkotyokalu.

- Annaakun jaahtyd, ennen kuin jatkat tyéskentelya.

Jos LED-valo vilkkuu punaisena, sahkotyokalu on jumittu-
nut ja sammuu automaattisesti.

Veda sahkotyokalu irti tydkappaleesta.

Heti kun jumittuma on poistettu, sahkétyokalu toimii jélleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Terdnvaihto
» Suosittelemme kdyttamaan tyokdsineita jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Kattavaan Bosch-tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia
jyrsinterid voit hankkia ammattiliikkeistd.

Kiinnitysistukan vaihtaminen (katso kuvat A-B)

Ennen jyrsinteran asennusta taytyy vaihtaa liitinmutteri ja

kiinnitysistukka (9) kaytettavan jyrsinteran mukaan.

Jos jyrsinteralle sopiva kiinnitysistukka on jo asennettu, nou-

data seuraavan jakson tyovaiheita.

Kiinnitysistukalla (15) ja liitinmutterilla téytyy olla pieni kes-

kindinen valys. Liitinmutterin (9) taytyy menna helposti pai-

kalleen. Vaihda vaurioitunut litinmutteri tai kiinnitysistukka

vélittomasti.

Veda karan lukitusvipu (7) merkkinuoleen (6) asti rungosta

ulos. Kierra tarvittaessa moottorin karaa kasin, kunnes se lu-

kittuu. Tyokalussa on kuusi mahdollista asentoa 60° valein.

Irrota liitinmutteri (9) vastapaivaan kiintoavaimella (18).

Tarvittaessa puhdista ennen kokoamista kaikki asennettavat

osat pehmedlla siveltimella tai paineilmalla.

Asenna uusi liitinmutteri kayttotarvikkeen pitimen (16)

paalle.

Kirista liitinmutteria kevyesti.

Paina karan lukitusvipu (7) takaisin runkoon.

» Ali missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa
tiukkaan ennen jyrsinterdn asentamista. Muuten kiinni-
tysistukka voi vaurioitua.
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Jyrsinterdn asennus (katso kuva C)

» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita jyrsinterien
asennuksessa ja vaihdossa.

Jyrsinterid on saatavana erilaisina malli- ja laatuversioina ky-

seisen kayttokohteen mukaan.

Pikateraksesta (HSS) valmistetut jyrsinterat soveltuvat

pehmeiden materiaalien (esimerkiksi pehmed puu ja muovi)

tydstoon.

Kovametalliterdiset (HM) jyrsinterat soveltuvat etenkin

kovien ja kuluttavien materiaalien (esimerkiksi kova puu ja

alumiini) tydstoon.

Boschin kattavaan tarvikevalikoimaan kuuluvia alkuperaisia

jyrsinterid voit hankkia ammattiliikkeista.

Kayta vain hyvakuntoisia ja puhtaita jyrsinteria.

Veda karan lukitusvipu (7) merkkinuoleen (6) asti rungosta

ulos. Kierra tarvittaessa moottorin karaa kasin, kunnes se lu-

kittuu. Tyokalussa on kuusi mahdollista asentoa 60° vélein.

Irrota liitinmutteri (9) vastapaivaan kiintoavaimella (18).

Tyonna jyrsintera kiinnitysistukkaan. Jyrsinterdn varren tu-

lee ulottua vahintadn 20 mm:n verran kiinnitysistukan si-

saan.

Kirista liitinmutteri my6tapaivaan.

Paina karan lukitusvipu (7) takaisin runkoon.

» Ali missiin tapauksessa kiristi kiinnitysistukkaa

tiukkaan ennen jyrsinterdn asentamista. Muuten kiinni-

tysistukka voi vaurioitua.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Kaytto

Jyrsintiasyvyyden sadtaminen (katso kuvat D-E)

» Jyrsintdsyvyyden saddon saa tehda vain kun sdhko-
tyokalu on sammutettu.

Aseta sahkotyokalu asennetun jyrsinterdn kanssa tyokappa-

letta vasten.

Kierra lukituspyoraa (14) suunnilleen puoli kierrosta vasta-

paivaan, jotta jyrsintasyvyyden saadon lukitus avautuu.

Paina jyrsintasyvyyden karkeasaadon painiketta (8) ja pida
sitd painettuna. Liikuta moottoria ylos- tai alaspdin ja saada
haluamasi jyrsintasyvyys karkeasti. Vapauta painike (8).
Sadda tarkka jyrsintasyvyys saatopyoran (10) avulla. Yksi
sadtopyordn kierros muuttaa jyrsintasyvyytta 1 mm:n ver-
ran.

Lukitse jyrsintasyvyyden saato kiertdmalla

lukituspyoraa (14) noin puoli kierrosta myotapaivaan.
Tarkista jyrsintasyvyyden saato koejyrsinnalld ja korjaa sita
tarvittaessa.

Kun haluat lukita sdadetyn jyrsintasyvyyden pysyvasti, voit
ruuvata lukitusruuvin (11) jyrsintasyvyyden hienosaadon
saatopyoradn (10).

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (5)
alaspain I-asentoon.

Sammuta sdhkétyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (5)
ylospdin 0-asentoon.

Tyoskentelyohjeita
» Suojaa jyrsinta iskuilta ja toytayksilta.

Jyrsintdsuunta ja jyrsiminen (katso kuvat F-G)

» Jyrsinta on aina tehtava jyrsinteran (17) pyorimis-
suuntaa vastaan (vastasuuntaan). Jos jyrsintd tehddan
pyorimissuuntaan (samaan suuntaan), sahkotyokalu saat-
taa riistaytya kasista.

Huomautus: muista, ettd jyrsinterdn (17) on aina ulotuttava

pohjalevyn (12) ulkopuolelle. Al vaurioita mallilevya tai tyo-

kappaletta.

Séaada haluamasi jyrsintasyvyys.

Kytke sdhkotyokalu paalle ja ohjaa laite tydstokohtaan.

Suorita jyrsinta tasaisella nopeudella.

Sammuta sahkoétyokalu jyrsinnan jalkeen.

» Ald aseta sahkotyokalua syrjain, ennen kuin jyrsin-
terd on lakannut pyorimasta. Edelleen pyorivat kaytto-
tarvikkeet voivat aiheuttaa tapaturmia.

Reunojen tai muotojen jyrsiminen (katso kuva H)

Jos reuna- tai muotojyrsinté tehdaan ilman suuntaisohjainta,
jyrsinterdssa taytyy olla ohjaustappi tai kuulalaakeri.

Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu sivulta tydkappaleeseen,
kunnes ohjaustappi tai kuulalaakeri on kiinni jyrsittavan tyo-
kappaleen reunassa.

Ohjaa sahkotyokalua tyokappaleen reunaa pitkin. Varmista,
ettd tyokalu on oikeassa kulmassa. Liian voimakas painami-
nen saattaa vaurioittaa tyokappaleen reunaa.

Reunojen ja kaarevien kappaleiden jyrsintda koskevat seu-
raavat tyokappaleen maksimimitat:

Materiaali Sade Viiste

mm mm
Kova puu 10 6
Pehmead puu 12 10
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Materiaali Sade Viiste
mm mm

Muovi 12 10

MDF-levyt 12 10

Multiplex-levyt 10 6

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista sahkotyokalu kayton jalkeen polynimurilla, pensse-

lilld tai harjalla. Varmista, ettei ohjaustangoissa ole puupd-

lya. Voitele siled ohjaustanko (19) voiteluainetipalla

(katso kuval).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kdytostd poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enad kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.
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EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig
TMOIHZH ) . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, mMou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 6Aeg Tic mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TPpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWBI0).

Acpdleta oTo Xwpo epyaciacg

» Awatnpeite Tov X0 epyaciag kadapo kat KaAd gpwTt-
GpEVo. PUMAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuXrua-
T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKd epyaleia Snptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
Ha. e MepITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMoPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
EavelTov Kivouvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
0la ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio 0Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApPELa
VAPKWTIK®WV, ovomvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ coPapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotpomnoleite Tov MPoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAwda. O kataAAnAog
nipooTaTeuTIKOC €€omAiopog, OMwC PAoka mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloONTIKG uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeUTl-
KO Kpavog N wTaomidec, avaloya Lie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwbeire, om0
SuakonTng eivar oty 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v
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pmarapia kaBo¢ Kampiv To mapaAdpere fi To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG €pyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ oTo SlakomTn 1 6Tav ouVEESETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe TNV Ty peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat kivouvog TpauHATIoH®Y.

» Anopakpivere amé To NAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAe161d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio f kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.

» Tlpooéxere mwg oTékeote. Ppovrtilete yia Tnv acpaln
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mAvToTe TNV 100-
ppomia oac. 'ETol pmopeire va eAéyEeTe KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io O€ MEPUTTROELS APOTSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Oopdre cwori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Keardare ra paAMa katTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapn evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaAa pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra ovdeong Saraiewv avap-
popnong i 6uAAoyi¢ okovng, BePfarwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomolovTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOVNC UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivuvo mou mpoKaAeital and Tn okovn.

» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kKavoveg aspaleiac yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kaw oTav pera and ouyvi) xprion eiore eot-
KEwwpEvoL pe To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ gofapolc TpaupaTiopouc.

Xorjon kat ¢eovTida Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TIOU|OTE TO 0WOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TNV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPD KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnoponoujcere moté éva nAekTpikod epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kal mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AmoouvdécTe To PIg amod TNV mpila Kai/f) amopakplveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekTeAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAaete To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG p€TPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnoponotlod-
VTaL HAaKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xpfion
ToU nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaAeio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyalAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anepa
npoOCWNa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaAeia kat Ta e€dprnpa.

EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) PIMWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou nAexTpIKoU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mpv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpATWY.
Awrnpeire Ta epyaleia komig KoPpTePa kat Kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUIEVA KOTITIKA EPYTAEIT GPNVAVOUV
HuokoAdTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenotpornoteite Ta nAekTpIkG epyaAeia Ta eapTipata
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovrac
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAémovTat y auTa
uropei va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emedvereg Aapg oTeyvec,
KaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. OtoAiobn-
0€¢ Aaféc kat empavelec Aaprg 6ev enmtrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag
» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou Kabopilerat

amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
utoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotyormotndei yia aAkec
pnarapiec.

Xenotpomnoteire Ta nAekTPIKG epyaAeia povo pe Tig edt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoUg Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ XpnoomoleiTal, KpaTHoTe TNV Ha-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, kKAed1a, kapgud, Bidec ) aAAa
HiKpd peTaAAiK@ avTiKeipeva mou pmopouv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQPMV TNC UNaTapiag UMopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUg A pwTLd.

Mua Tuxov eopaApévn xerion pmopei va odnyrjoet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete KaBe
enagi y auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov LaTpik) forndea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6épparog N o€ eykaupaTa.

Mnv xpnotponoteire pmatapia r) epyaAeio mou eivat ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctdcouy pia
anpOBAENTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyoouv o€ GpuwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ekBéteTe pua pmarapia rj €va epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékOeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw anod Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.
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» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PpoETION KaL PN Pop-
Ti{eTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXI¢ Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pnopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou nAekTpikoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHaTomolEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia koupeuTika
nepldwpinv

» XpnotonouoTe GPIYKTHPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TPOMO, Yia va acpalicere kat va otnpifere To emegep-
ya{opevo koppati o€ pa otadepr Bdaon. Kpatwvtac o
enefepyalOPEVO KOPPATL PE TO XEQL N AV OTO GWHA 0aC,
e aTabeporoleirat Kal Pmopei va odnynoet o€ anwAela Tou
ehéyxou.

» 0 emrpenopevoc aplOpoc oTpoPv TS PeElag mpémet

va eivat To AtyoTepo 1600 peyalog, 660 o pEyLoTog apid-

HOC OTPOPMV MOV AVAPEPETALTIAVW GTO NAEKTPLKO €p-
yaAeio. Ot ppéleg ou TEPLOTPEPOVTAL e TaXUTNTA peya-

AUTepn amo TNV EMTPENOUEVN UMOPEL VA OTIAGOUV Kl Va K-

0pevoovIoTOUV.

» O pélec ) aAa e€apTipaTta mpémet va Taplalouv
akpB®¢ oTnv umodoyr e{apTiparog (opiykTipac) Tou
nAekTpikol epyaAeiou oag. E€aptnpata mou bev Tat-
otalouv akpiBwe otTnv umodoxn Tou NAeKTPIKoU epyaleiou
TIEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOH0P(PA, SovoUVTaL IOXUPA Kal UMo-
o€l va o6nynoouv oe anwAeta Tou eAéyxou.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{0pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia. Al@opeTika unapyet kivéuvog va khoTor\oeL, 6Tav 1o
epyaleio opnvwael aTo enefepyaloPevo KOPPATL.

» Mn ppelapere moTé mavw and peTaAAwka avTikeipeva,
Kappua i Bideg. H ppéla pmopei va unootei BAGRN katva
0bnynoet oe alEnon Twv Kpadaopwy.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg Guokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyoug Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeire TNV TOmKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emaon pe nAekTpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
0€lL 0€ IUpKayLa Kat nAektponAnia. H mpokAnon {nuiag o’
€vav aywyo gwraepiou (ykallol) pnopel va odnyroel oe
€kpnen. To TpUnnua evog ubpoowAnva mpokaAet UAKEC {n-
HIEC.

» Mn xpnotpomnoleirte kapia oTopwpévn fj xaAaopévn
@péla. OroTopwpéves N xahaopéveg ppélec dnuioupyolv
au€nuévn TpIBM Mopei va 0pnvacouv Kat pokahoUv avo-
LoLOHOPPO PPEldplopa.
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» Tlepipévere, péxpt va akivnromouOei To NAEKTPIKO €p-

yalAeio, mpotol To evanoBéoere. To TomoBetnpévo e€dp-
TNHQ HMOPEL va 0pnvaoeL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Zenepimrwon BAaPng i/katavrikavovikiig xpiong g

unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va napet pwida i va
€Kpayei. AQNOTE va PMel pPETKOC AEPAC KAl EMMOKEPTEITE
€va ylatpo av alobavBeire evoxAnoelc. Otavabupidoelg
umopei va epebioouv Ti¢ avanveuoTiKEC 06oUG.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere Ty pnarapia.

Yndpxel Kivbuvog BpaxukukAGpaToG.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-

61a 1} ané ewrepiki dGoknon §Uvapng pmopei va umo-
orei (nuia n prarapia. Mnopet va mpokAnBei éva eowtepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnowonoteire Tnv pmarapia povo o€ NPoidvTa Tou

Katackeuaotr). Movo €ToL mpooTateleTal n pnatapia and
Jta emKivouvn UEPPOPTION.

TpooTaretere TV pnarapia amé unepoAkég
OeppoKkpaciec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexr

) ‘ nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod
AN Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnéng kat Bpa-

XUKUKAWHATOG.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPAUPATIoPOUC.

Tpoo€&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTat yia To pEe(APIoNa AKUWY
katmpo@iA oe EUAo, o€ OUVOETIKO UAKO Kat o€ pn HETAMIKA
eAappa SopIka UAIKG pe 0TaBepO unoaThptypa.

Anewovi{opeva oTotxeia

H apibunon Twv anetkoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVIon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba ypapIK@y.

(1) Mnatapia®
(2) MAAkTPO amaopaAiong Tne pmatapiac®

(3) 'Evbei&n mapakohouBbnaong Tne Oeppokpasiacg/mpoata-
olag amo unepPOETWON

(4) 'Evbei&n Tnc katdoTaong opTIONG TG pnatapiag

(5) Awakornmng On/Off

(6) Béhoc papkapiopatog yia kAeibwpa Tou afova

(7) MoxAog aopahionc Tou afova

(8) TAnRKTPO XOVTPNC PUBHIONC TOU BaBouc ppelapiopatoc
(9) Ma&wadt pakdp Kat GeLyKTHPAC

Bosch Power Tools
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(10) Tpoxiokog akpiBouc pubuiong Tou Babouc ppelapiopa-
T0C

(11) Bida aopdaAiong Tne pubuiong Tou faboug ppelapioua-
0

(12) MAdka Baong

(13) Xewpohapn

(14) Tpoxiokoc kAeldwpatoc Tne pUBpIoNg Tou Babouc ppe-
(apioparog

(15) Xowkmpag

(16) Ymoboyn e€aptripartoc

(17) Opéla”

(18) l'eppaviko kAeldi (17 mm)

(19) Aeia koAova obnynong

a) Autd To mpoatpeTikd e€dpTnya dev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpevo mapadoong.

TeXVIKQ XapuKTNeLoTIKA

KoupeuTiko mepibwpiwv GKF 12V-8

Kwbikdg aplbpog 3601FB0O..
OVOpaOTIKN TAoN V= 12
Ap1Bpo¢ oTPOPMY XWPIC PopTio”  min™t 13.000
Yupparol oQIyKTHPEC mm 6/8
ivToeg Y
Aabpopn ppelac mm 36
Bapoc® kg 1,1
YuvioTwyevn Beppokpacia mepl- © 0..+35
BaMovTog kata Tn gpopTIoN
Emrpenopevn Beppokpacia nept- °C -20...+50
BaMovToc katé T Aetroupyia®
Kal o€ TePINTwan amobnkeuong
YUVIOTOHEVES UNATAPIEC GBA 12V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 12V 3.0Ah

B) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Oa To Bpeite otnv nAe-
KTpoVIKN SieuBuvon www.bosch-professional.com)

C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OLTpéc pmopei va Slagépouv avaoya LE To MPOIOV Kat UIOKEWTAL OE

ouvOnkec epappoync kabag katmepiBarhovroc. TeploodTepeg MAnpo-

@opiec KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Twég exmopmnc BopUBou umoloyiopéveg KaTa

EN 62841-2-17.

H A-otaButopévn otaBun nXNTIKAG meong Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAelou avépyetal Tumka ota 74 dB(A). Avaopdiela

K = 3 dB. H otabun BopUfou katd Ty epyacia pnopei va &e-
TIEPACEL TIC AVAPEPOHEVEC TIPEC. DopdTe wTacTibec!

Tuég kpabaopv a, (ouvexeig kpadaaopiol), p; (emavelny-
LIEVOL KpOUaTIKOi Kpadaapoi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN 62841-2-17 :

a, = 1,1 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc BopuBou mou ava-
PEPOVTAL O’ auTES TIC 00NYieg Exouv peTpnBei oUPPWVa pe pia
Tunonoinpévn péBodo PETPNONG KAl UMopOUV va Xpnatgoroln-
Bolv otn olykplon Twv SlaPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yLa Jita MPOoWPLV EKTIINGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng opu-
Bou avTimpoowmeuouy TIC BAGIKEC XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon 6Pwc Mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornotnBel SLaPoPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMIPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va aunoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpLBr exTiUNon TwV EKMOUMWV Kpadaopwv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBdavovTat emiong undwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKELd TwV omoiwv To pyaAeio ivat amevepyoroln-
H€VO ) AEITOUPYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
kpadaopwv Kat Bopuou Katda Tn ouvoAr SlapKela Tou
Xpovou epyaoaiac.

I’ auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEl-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKeEUaoia.

dopTion prarapiag

» XpnGIHOTOIEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
poviopévol ge Tv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olporoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodewdn: Ot pnatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw 61eBviv kavovl-

oWV peTapopac mapadibovral EPIKWE pOPTIOUEVEC. a Ty

€faopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiag, popTioTe TV

pnatapia mARPWE MELY TNV MEWTN XPHON.

Tomo®érnon Tng pnarapiac

TomoBetioTe T QopTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TNE ura-
Taplag, Péxpt va acparioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va agalpeceTe TV Unatapia maTnoTe Ta MARKTPA ana-
o@ahong katTpapn&re Tnv pnatapia é¢w. Mnv epappocete
€d kapia Bia.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong poTIONC TNC PaTapiag

013 mpaovee pwtodiodol (LED) Tg Evoelgng Tne KataoTaong
@oOPTIONC TNC PmaTapiag deixvouv TV KaTaoTaon GopTIoNg TNG
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pnatapiac. H évoel&n g kataoTaonc eopTIong avapel povo 5
GeuTepOAEMTA PETA TNV EVEPYOTIOINON.

dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTA

AIPKEC QWC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
AapKEC Qe 2 x MPAGIVo 30-60%
AapkeC e 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaaivo 0-5%

*Evéein mapakoAolOnong Tng Oeppokpasiac/mpoctaciag

ano unepPopTWON

H kokkwn évoeln pwtododou (LED) aag fonba, va mpoota-

TeloeTe TV pnatapia amo unepBeppavon KatTov KvnTrhpa

arno umepeoOETWON.

‘Otav n €voetén ¢ wtod1660u (LED) avafel ouvexwe KOK-

Kwn, n Beppokpacia Tne gnatapiac eivatmoAl ugwnAn kat To

NAEKTPIKO epyaleio anevepyomoleiTal auTopaTa.

- O¢aTe T0 NAeKTPIKO epyaleio ekTOC AetToupyiag.

- AQnOTE TNV UMaTapia va KPUWGOEL TIPLV GUVEXIOETE TNV €pYa-
ola oac.

'Otav avaBoofrvet n évoelEn e pwtodiodou (LED) KOKKL-

vn, 10 NAEKTPIKO €pyaAeio eival PmAokapLopévo Kat anevepyo-

ToleiTal auTopaTa.

BydaATe 1o nAekTpikd epyaleio and To enegepyalOpevo Koy-

paTL.

MoAc anokataotabel To pmAokapiopa, epyaletat Eava To nAe-

KTPIKO epyaAeio.

Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIOHO TN PrraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEIA AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Heppokpaciac
anod -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua Ty pna-
Tapia To KaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapileTe kamou-kdmou Ti¢ OxIOPES aeplopol Tne Unatapiag
Je éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MveAo.

'Evag onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag HETa Tn gopTI-
on onuaivet 6Tt N pnatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooétte oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» AgaipécTe TV pmarapia mpiv and ke epyacia oTo
nAekTpko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) amd To nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTng evepyomoinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

AAAayi) e€apTnpatwv

» la v tomo@érnon/alAayi Twv Pppelv 6ag cupPou-
AeUoupe va gopdTe TPOOTATEUTIKA YavTIa.

Mropeire va mpopnBeuteire Ta yviola e€aptnpata peelapi-

opaTog anod To ekTeveC mpoypappd eéaptnuatwy Tng Bosch

ano Tov e€oualodoTnHEVO EUMOPO.
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AMayi opiyktiipa (BAéme ekoveg A-B)

AvaAoya pe Tn xpnotgomoloUpevn gpeéla PEMEL TPV TV TOTIO-

Bétnon Tne ppélac va aMatete To naipadt pakop padi pe Tov

opyktipa (9).

Eav eivat n6n ouvappoAoynuEVog 0 0WaTOE GRLYKTAEAC yia TN

@péela oag, akohouBnarte Ta Brpata epyaoiag otnv akdAoubn

evotnTa.

0 opiyktnpac (15) mpémet va kaBetat pe Aiyo (oyo oto nafl-

padt pakop. To mafpadt pakop (9) mpénel va pnopei va ou-

vappoloyn6ei elkoAa. AvTikataoTnoTe apéows To mapdadt

0aKOP N TOV OQIYKTAPa, OTAV XAAAOOUV.

TpaPngre é§w Tov poxAd aopahiong Tou a€ova (7) péxpt o

Béhoc papkapiopartog (6) oo mepiBAnpa. MupioTe evbexo-

pévwe Tov a€ova Tou KIvnTnpa HE TO XEPL, WOTOU Va doQaAi-

oel. 'E€1Béoelc, petatomopéveg katd 60° eivat SuvaTeg.

ZePdwate evavTia oTn Popd Twv SEIKTWVY TOU poAoyiou To Tia-

Eadt pakop (9) pe 1o yeppaviko KAet6i (18).

Av xpelaoTel, kabapioTe mpwv T uvappoAdynon oAa Ta und

ouvappoAdynon e€aptipata pe éva paAakd mveéAo N pe memte-

Opévo aépa.

TomoBetnoTe To véo matiuadi pakdp oTnv umodoxr Tou e€ap-

ThHuatog (16).

Yoigre ehappa To mapadl pakop.

YripwEre Tov poxAd aopahiong Tou (7) miow oto mepifAnua.

» Mn opifete T0 OPIYKTIPA GE Kapia MEPINTWON JiE TO Ma-
&pad pakop, 600 dev eivat TomoBetnpévn Kapia
PpEla. AlpOPETIKA 0 OQIYKTAPAG UMopEi va unooTei {n-
.

TomoBérnon Tng peélac (PAéme ewdva C)

» la v tomo@érnon/alayi Twv ppelwv cag cupPou-
AeUoupe va opdTe MPOOTATEUTIKA YavTLa.

Alarifevtat epyaleia ppelapiopartoc o€ H1apopeC eKHOTELC

KaLTIOLOTNTES, avaAoya e TNV EKACTOTE Xprion.

O ppélec amd TaxuxaAuBa uynAig mowotnrag (HSS) eivat

KaTaMnAec yia Tnv eneepyacia paAaK®V UAK@V, OMwe I.X.

pahako EUAO Kat GUVOETIKO UNKO.

O ppédec pe kowelg okAnpopetdAAou (HM) eival kataAn-

Aec e161Ka yia okAnpG kat Tpaxid UAIKG, onwg .. okAnpo EUAo

Kkat ahoupivio.

Mropeire va mpopnBeuteire Ta yviiola e€aptnpata peelapi-

opaTog anod To eKTEVEC Mpoypappa eéapTnuaTwy T¢ Bosch

ano Tov e€ouatodoTnHEVO EUMOPO.

Xopnotporoleire povo awoya kat kabapd epyaieia ppelapi-

oparog.

Toapngre €&w Tov poxA6 aopahiong Tou afova (7) péxpt o

Béoc papkapiopatoc (6) oto mepifAnua. MupioTe evoexo-

Hévwg Tov GEova Tou KIVNTAQEA HE TO XEPL, WOTIOU Va Aopali-

oel. 'E€1 Béoelc, petatomopéveg kata 60° eivat duvatég.

ZeP1dwate evavTia oTn Popd Twv SEIKTWVY Tou poAoyiol To Tia-

Epadt pakop (9) pe 1o yeppaviko kheldi (18).

Ympwé&re T epéLa Péaa oTo OQIyKTHPa. To aTEAEXOC TG

@peELac mpémet va ompwyTei To Atydtepo 20 mm péca oTov

OQIYKTAPA.

Yoi€re 1o ma&yadt e emkaluppa yupidovrac 1o pe wpohoyla-

K} @opa.
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Impw&re Tov HoxAd aopalong Tou (7) miow oto mepiPAnpa.

» Mn opifeTe To 6PIyKTIpa G€ Kapia MEPINTWON i€ TO TTa-
&padt pakop, 000 dev eivat TomoBeTnpévn Kapia
PpEla. AlapopeTIKG 0 OQLYKTAPAG UMopet va unooTel {n-
pia.

Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,

amo pepika €idén EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara

urnopei va eivat avBuyiewvr. H emagn e tn okovn f/katn et-

omvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpAcelC f/kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06wV TOU XpRaTn f TUXOV Ta-

OEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac fy

of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe ouvduaopo

pe 81apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA TToU XpnaotporolouvTat

omv katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyacia aplavTouxwy UNKOV EMTPENETAl HOVO O

€l61Ka exnalbeupéva aTopa.

- OpovrieTe yla TOV KAAO aepLOO TOU XWPOU epyactiac.

- 2ag oupPouleloupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKAC
npoaTaoiag pe giATpo katnyopiacg P2.

Tnpeite T1¢ StataEeic mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Siapopa

uno Katepyaoia UAKA.

» AmopelyeTe TN SnHIOUPYia CUGOWPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleate. OL 0KOVEC avapAEyovTal eUKOA.

Aetroupyia

PUOpon Tou adouc ppelapioparoc

(BAéme ewoveg D-E)

» H pUBpion Tou BaBoug ppelapioparog emrpémerat va
yivel Hovo e amevepyomotnpEVo To NAEKTPIKO epya-
Aeio.

AxkoupmraTe To NAekTEIKO epyaleio padi pe To cuvappohoyn-

pévo epyaleio ppelapiopatog endvw oTo Und KaTepyaoia Te-

paxo.

l'upioTe Tov Tpoyioko khelbwparoc (14) mepimou pion mept-

otpo@n avTifeta oTn Popd Twv SEIKTGV Tou poAoyiou, yia va

anaoalioeTe T pUBuIoN Tou BABoug ppelapiopaToc.

TatroTe To MANKTEO (8) TNG XovTerC pUBuIoNG Tou Baboug

@pelapiopaTtoc Kat KpaThoTE To MaTnuévo. Kiviote T povada

Kivnong mpog Ta eNAve 1} mpog T KATw Kat pubpioTe Katd mpo-

oéyylon 1o embupnTo Babog ppelapioparog. AQrHoTe To

mANkTpoO (8) eAelbepo.

PuBpioTe pe Tov Tpoyioko pUBpiong (10) To akpiBég fabog

opelapiopatoc. Mia TeploTpoPr Tou TPOXioKou pUBpIoNg a-

AacetTo BaBoc ppelapiopatoc katd 1 mm.

AogahioTe T pUBpION Tou Babouc ppelapioparoc, yupilovTag

TOV TPOXioKO KAetbwpaToc (14) mepimou pior meptotpon

TPOC TN oA TwV SEIKTWVY Tou poAoyioU.

EAéyEre Tn pUBpI0N Tou Babouc ppelapiopatog e éva Hokiya-

OTIKO Ppelaplopia Kal evoexopévauc, Slopbwate T pUdpLoN.
Ye mepinmwon mou To pubpiopévo Babog ppelapioparog
TIpETEL va apapeivel povipwe acpaliopévo, pnopeire va pi-

bwoete T Bida aopahiong (11) aTov Tpoyioko pubpuionc (10)
e akpiBouc pUBuong Tou Babouc ppelapiopatog.

O¢on oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou ompwETe Tov
Sakorrn On/Off (5) mpog Ta kaTw, ETOL WOTE GTOV HIAKOTTN
va epgaviletat l.

l'a Tnv amevepyomoinon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou ompwéTe
Tov takormm On/Off (5) mpoc Ta mavw, €10t woTe oTov Hia-
KomTn va epgavietal 0.

06nyiec epyaoiag

» TlpooTaretere Ta epyaleia ppelapicparog anod
(mpoc)kpolcelg KaL XTumApaTa.

AeiBuvon ppelapicparog kat dladikacia ppelapioparog

(BAéme ewoveg F-G)

» H Siabikacia ppelapioparog npénet va yiverat navrore
€VAVTLa 0T Popd MEPLOTPOPIG TNC Peélag (17) (avri-
Oern kivnon). Katd 1o ppeldpiopa oTn gpopd mepIoTPOPNC
(oUyxpovn kivnon) umopel va oac EepUYEL To NAEKTPIKO p-
yaAeio and Ta xépta.

Ynodei&n: Adfere unown aac, otin eeéla (17) mpoetéxel

navrote anod v mAdka e Baonc (12). Mnv npofevnoere {n-

H1G OTO aVTYpa@IKO 1 oTo eneepyalOUEVo KOPPATL

PuBpiote o emBupnto Babog ppelapioparoc.

Evepyormotnote To nAekTpIKO epyaAeio kat obnynoTe To oTo on-

Jeio mou BéAeTe va enefepyaoreire.

Nie€ayete To PEelapIoNa AoKMVTAC OHOIOHOEN TIEDN.

MeTa 1o pEE(pLopa ameEVEQYOTIOLOTE TO NAEKTPIKO EpyaAEio.

» Mnv amoBéceTe To nAekTpIKO epyaleio mpoTol va aki-
vnromown0ei evreAa¢ n gppéla. ‘Otav Ta TomobeTnueéva
e€aptnpata ouvexi{ouv va KIvouvTal Popel va mpoKa-
Aégouv TpaupaTiopouc.

Dpelapiopa akpwv i ppelapiopa dSrapdppwong (BAéne
€kova H)

Kata 1o ppeldplopa akpwv Kal Slapoppaoewy Xwpic 0dnyod
napaMiAwv To epyaleio ppelapiopatog mpénet va odnyeirat
pe T Ponbeta pag mpoe€oxnc odrynone r va eivat e€omAi-
OHEVO |’ €va poulepdv.

0bnynote To o€ AetToupyia EUPLOKOLEVO NAEKTPIKO pyaAeio
anod TNV MA€upd oTo UMO KaTepyaoia TePdylo, PEXPL N IPOEEOXN
0bnynang i To poUAEpAv va aKOUNTGEL OTNV UTIO KaTepyaoia
aKUI TOU Und Katepyaoia Tepayiou.

0bnynote To NAEKTPIKO epyaAeio KATA PAKOC TOU UMO KATePYa-
ola Tepayiou. TTpoo€LTe, va oxnuaTilel To NAEKTPIKO epyaleio
0p6n ywvia pe To umo katepyaoia Tepdyto. TTOAU uwnAn mieon
unopel va IPOKAAETEL {nutd oTNV aKpn Tou UM KaTepyaoia Te-
paxiou.

I'a 10 peeldpIopa aKUWY KalTo gpelaplopa Slapopewong
1oxUouV ot akohouBec péyioTee SlaoTacelc enefepyalopevou
KoppaTIoU:
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YAwo AkTiva NoZotpunon
mm mm
YkAnpo E0No 10 6
Mahako EuAo 12 10
YUVOETIKO UAIKO 12 10
TMAakec MDF 12 10
TTAGKec moAUQUAAOU KOVTPa 10 6
nAaKe
ZuvTiipnon Kat ZépPig

ZuvTiHpnon Kat Ka@aplopog

» AgaipécTte TNV pmarapia mpwv and kabe epyacia oto
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIoPOU.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TiG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe 6e KaBapr) KATAOTAGN Yl VA PTTOPEITE Va
€pyaleoOe kaAa kai e acpaleia.

KaBapioTe To nAeKTPIKO €pyaAeio PETA amd T xpnon He évav

amopPOPNTNPA OKOVNC, MVEAD I GKouTIAKL. Befalwbeite, o1l

oL KoAoveg 0bnynonc eival eAelBepeg anod okovn Euhou. A-

navere T Aela kohdva odnynong (19) pe pia otayova AmavTi-

KoU UAIkoU (BAéme ewoval).

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyiic

EMNada

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvdeapo (link) Twv GleuBivoewv aépPIC Kat
TOUC OPOUC TNG eyyunaonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IapayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe 0 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA He TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTnHATA Kat oL ou-
OKEUAOIEC MPETEL VO aVaKUKAMVOVTAL HIE TPOTIO GIAKO TIPOC TO
nepiPaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG pYaA€ia Kal TIC umaTa-
plec oTa amoppippata Tou omrioU oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTEIKA Kat NAEKTPOVIKA eQYaAEia I Ol HETAXEIPIOPEVEG
enavagopT{OpeveC Pnatapieg/pmarapieg mou be xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, Tipémel va GuMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oupovTal e Tpomo ethikd ato meptaAov. Xpnotpomoleire Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoyne. H AavBaopévn amdoupon
pnopet va eivat emBAapng yia To nepiBaMov kattnv vyeia
Aoy TwV EMKIVOUVWY OUGLWV TOU EVOEXOUEVWG TEPIEXEL
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Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas! elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirl ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhiglikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.
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» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Aclilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin éngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin

beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Kenar tiraglama frezeleri icin giivenlik talimati

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Frezenin izin verilen devir sayisi en az elektrikli el
aleti iizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. izin verilenden hizli dénen freze kirilabilir ve
etrafa firlayabilir.

» Frezeler veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
baglama kovanina (penset) tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinin baglama kovanina tam olarak
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uymayan uglar diizensiz doner, asiri titresim yapar ve
aletin kontrolliniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Kérelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtiinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiniin hasar gormesi veya usuliine aykiri
kullanilmasi durumunda disari buhar agiga cikabilir.
Akii yanabilir veya patlayabilir. Bulundugunuz yere
temiz hava girmesini saglayin ve rahatsizlik durumunda
bir doktora basvurun. Buharlar solunum yollarini tahris
edebilir.

» Akiide degisiklik yapmayin ve akiiyii agmayin. Kisa
devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler ya da disaridan
uygulanan kuvvetler akiiye zarar verebilir. Akiide
dahili bir kisa devre meydana gelebilir ve akii yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
N vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sert zemin iizerinde ahsap, plastik ve
metal dist hafif yapi malzemelerinde kenar ve profil
frezeleme isleri igin tasarlanmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik

sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Ak
(2) Akii kilit agma tusu®
(3) Asiriyiik/sicaklik gostergesi
(4) Akii sarj durumu gostergesi
(5) Agma/kapama salteri
(6) Mil kilidi isaret oku
(7) Milkilitleme kolu
(8) Freze derinligi kaba ayar tusu
(9) Pensetli baslik somunu
(10) Freze derinligi ince ayar digmesi
(11) Freze derinligi ayari emniyet vidasl
(12) Taban levhasi
(13) Tutamak
(14) Freze derinligi ayari kilitleme carki
(15) Penset
(16) Uc girisi
(17) Freze?
(18) Catal anahtar (17 mm)
(19) Diiz kilavuz kolon
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Kenar frezesi GKF 12V-8

Siparis numarasi 3601FB0O..

Nominal gerilim V= 12

Bostaki devir sayisi” dev/ 13000
dak

Uyumlu pensetler mm 6/8
in¢ Y

Freze govdesi stroku mm 36

Agirlik? kg 1.1

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma® ve depolama sirasinda © -20...+50

izin verilen ortam sicaklig

Tavsiye edilen akiiler GBA 12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...

GAX 18...

A) 20-25°C'de akii GBA 12V 3.0Ah ile dl¢ilmistir

B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-17 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 74 dB(A)'dir. Tolerans K = 3 dB. Giir(iltii seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K ilgili EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/sn” (K = 1,5 m/sn?),

p; = 19 m/sn” (K = 4 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akiiyu hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin iine dogru itin.

Akiiniin ¢cikarilmasi

Akiyi ¢ikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akuyi
cekerek gikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 3 yesil LED'i akiiniin sarj
durumunu gosterir. Sarj durumu gostergesi alet agildiktan
sonra sadece 5 sn yanar.

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Sicaklik denetimi/zorlanma emniyeti icin gosterge
Kirmizi LED gostergesi akiiy(i asiri isinmadan ve motoru da
zorlanmadan korumaniza yardimei olur.

LED gostergesinin siirekli kirmizi yanmasi halinde, akiiniin
sicaklig cok yliksek demektir ve elektrikli el aleti otomatik
olarak kapanir.

- Elektrikli el aletini kapatin.

- Calismaya devam etmeden dnce akiiyl sogutun.

LED gostergesinin kirmizi yanip sénmesi halinde, elektrikli
el aleti bloke olmus demektir ve otomatik olarak kapanir.
Elektrikli el aletini calisma pargasindan ¢ikarin.

Blokaj kalkinca elektrikli el aleti calismaya devam eder.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece -20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme

» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Genis kapsamli Bosch-aksesuar programindaki orijinal

frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Penset degisimi (bkz. resimler A-B)

Kullandiginiz frezeye gore, frezeyi takmadan once pensetli

baslik somununu (9) degistirmeniz gerekir.

Frezeniz icin dogru penset takili ise asagidaki bolimde yer

alan islem adimlarini uygulayin.
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Penset (15) baslik somununa biraz bosluk birakacak

bicimde oturmalidir. Baslik somunu (9) rahatca takilabilir

olmalidir. Baglik somunu veya penset hasar gorecek olursa

bunlari hemen degistirin.

Mil kilitleme kolunu (7) govdedeki isaret okuna kadar (6)

disari cekin. Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya

kadar elinizle gevirin. Alti adet 60° kaydiriimig konum

mimkindr.

Baslik somununu (9) catal anahtarla (18) saat yoniiniin

tersinde cevirerek sokiin.

Eger gerekiyorsa montaj isleminden dnce takilacak biitiin

parcalari yumusak bir firca veya basincli hava ile temizleyin.

Yeni baglik somununu ug girisine (16) yerlestirin.

Baslik somununu hafifce sikin.

Mil kilitleme kolunu (7) govdeye geri itin.

» Herhangi bir freze takili degilse penseti baglik somunu
ile sikkmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Frezenin takilmasi (Bakiniz: Resim C)

» Frezeler takilir ve degistirilirken korucuyu is
eldivenlerinin kullanilmasi tavsiye olunur.

Kullanim amacina gore ¢esitli model ve kalitede freze

mevcuttur.

Yiiksek performansl hizli kesme celiginden (HSS)

yapilma frezeler 6rnegin yumusak ahsap ve plastik gibi

yumusak malzemenin islenmesine uygundur.

Sert metal kesicili (HM) frezeler 6rnegin sert ahsap ve

aliiminyum gibi sert ve asindirici malzemelerin islenmesine

uygundur.

Genis kapsamli Bosch aksesuar programindaki orijinal

frezeleri bayinizden alabilirsiniz.

Her zaman kusursuz ve temiz frezeler kullanin.

Mil kilitleme kolunu (7) govdedeki isaret okuna kadar (6)

disari ¢ekin. Gerekiyorsa motor milini kilitleme yapincaya

kadar elinizle gevirin. Alti adet 60° kaydiriimis konum

mimkindr.

Baslik somununu (9) catal anahtarla (18) saat yoniiniin

tersinde cevirerek sokiin.

Frezeyi penset icine itin. Freze safti penset icine en azindan

20 mm itilmis olmaldir.

Baslik somununu saat hareket yoniinde gevirerek tekrar

sikin.

Mil kilitleme kolunu (7) govdeye geri itin.

» Herhangi bir freze takih degilse penseti baslik somunu
ile stkmayin. Aksi takdirde penset hasar gorebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
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Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

~ P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

isletim

Freze derinliginin ayarlanmasi

(bkz. resimler D-E)

» Freze derinligi ayar sadece elektrikli el aleti kapali
durumda yapilabilir.

Freze takili elektrikli el aletini is parcasi iizerine yerlestirin.

Freze derinligi ayarinin kilidini agmak icin kilitleme

carkini (14) saat yoniiniin tersinde yarim tur gevirin.

Freze derinligi kaba ayar tusuna (8) basin ve tusu basili

tutun. Hareket iinitesini yukari kaldirarak veya asag

indirerek istediginiz freze derinligini kabaca ayarlayin.

Tusu (8) birakin.

Ayarlama diigmesinden (10) tam olarak istediginiz freze

derinligini ayarlayin. Ayarlama diigmesine bir tam tur

attirldiginda freze derinligi 1 mm degisir.

Kilitleme carkini (14) saat yoniinde yaklasik yarim tur

cevirerek freze derinligi ayarini sabitleyin.

Yapilan freze derinligi ayarini bir deneme ile kontrol edin ve

gerekiyorsa diizeltin.

Ayarlanan freze derinliginin siirekli olarak ayni kalmasini

istiyorsaniz, emniyet vidasini (11) freze derinligi ince ayar

diigmesine (10) vidalayabilirsiniz.

Calistirma

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak igin agma/kapama salterini (5)
salterde I goriinecek bicimde asag itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (5)
salterde 0 goriinecek bicimde yukart itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar
» Frezeleri carpma ve darbelere karsi koruyun.

Frezeleme yonii ve freze iglemi (bkz. resimler F-G)

» Frezeleme islemi daima freze dénme yoniiniin (17)
tersine dogru yapilmalidir (karsit hareket). Freze
ucunun hareket yoniinde frezeleme yapacak olursaniz
elektrikli el aleti elinizden firlayabilir.

Not: Frezenin (17) daima taban plakasindan (12) ¢ikinti

yaptigini dikkate alin. Sablonda veya is pargasinda hasara

neden olmayin.

istediginiz freze derinligini ayarlayin.
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Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek yiizeye hareket

ettirin.

Freze islemini diizgiin ve esit besleme kuvveti ile

gerceklestirin.

Freze islemi tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini

kapatin.

» Freze tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Serbest donisteki uglar
yaralanmalara neden olabilirler.

Kenar veya kalip frezeleme (Bakiniz: Resim H)

Paralellik mesnedi olmadan kenar veya kalip frezeleme
isleminde frezenin bir kilavuz pim veya bir ruimanla
donatilmig olmasi gerekir.

Calisir durumdaki elektrikli el aletini yan taraftan kilavuz pim
veya rulman islenecek is parcasi kenarina dayanincaya kadar
is parcasina yonlendirin.

Elektrikli el aletini is pargasi kenari boyunca hareket ettirin.
Bu sirada dik acili oturmaya dikkat edin. Asiri bastirma
kuvveti is parcasinin kenarinda hasara neden olabilir.

Kenar ve kalip frezeleme islemleri icin agsagidaki maksimum
is parcasi olcileri gecerlidir:

Malzeme Yaricap Pah
mm mm
Sert ahsap 10 6
Yumusak ahsap 12 10
Plastik 12 10
MDF levhalar 12 10
Multiplex levhalar 10 6
Bakim ve servis
Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini bir toz emme

makinesi, firca veya el siipiirgesi ile temizleyin. Kilavuz

kolonlarda ahsap tozu kalmadigindan emin olun. Diiz kilavuz
kolonu (19) bir damla yagla yaglayin (bkz. resim ).

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
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Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67

iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.
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Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkdw.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktrym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
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razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
nic przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami krawedziowymi

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-

ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-

mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-

powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-

li nad nim.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego frezu
nie moze by¢ mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkosc obrotowa. Frezy, obracajace sie
z predkoscia wieksza niz dopuszczalna, moga sie pota-
mac, a ich fragmenty rozprysnac.

» Frezy lub innego rodzaju osprzet musza doktadnie pa-
sowac¢ do uchwytu narzedziowego (zacisku) elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, niedopasowane do
uchwytu narzedziowego elektronarzedzia, obracaja sie

nieréwnomiernie, silnie wibruja i moga spowodowac utra-

te kontroli nad elektronarzedziem.
» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-

padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-

nym materiale i spowodowac odrzut.
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» Nigdy nie frezowac¢ materiatéw, w ktorych znajduja sie
przedmioty metalowe, gwozdzie lub sruby. Moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napigciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezéw.
Tepe lub uszkodzone frezy powoduja podwyzszone tar-
cie, moga sie zablokowa, a takze sg przyczyng niewywa-
zenia.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze zapali¢ sig lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

io“ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
Jaa\ woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do frezowania z wyko-
rzystaniem powierzchni oporowej krawedzi i profili w drew-
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nie, tworzywach sztucznych i niemetalicznych lekkich mate-
riatach budowlanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Akumulator”

(2) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(3) Wskaznik kontroli temperatury / wytacznika przecia-

zeniowego

(4) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Oznaczenie strzatkg blokady wrzeciona

(7) Dzwignia blokady wrzeciona

(8) Przycisk do zgrubnego ustawiania gtebokosci frezo-
wania

(9) Nakretka ztaczkowa z zaciskiem

(10) Pokretto do precyzyjnego ustawiania gtebokosci fre-
zowania

(11) Sruba do zabezpieczenia nastawy gtebokosci frezo-
wania

(12) Podstawa

(13) Rekojesc¢

(14) Pokretto blokady nastawy gtebokosci frezowania
(15) Zacisk

(16) Uchwyt narzedziowy

(17) Frez?

(18) Klucz widetkowy (17 mm)

(19) Gtadka kolumna prowadzaca

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia g

Dane techniczne

Frezarka krawedziowa GKF 12V-8

Numer katalogowy 3601FBO0O..

Napiecie znamionowe V= 12

Predkos¢ obrotowa bez obcig- min™* 13000

zenia”

Kompatybilne tuleje zaciskowe mm 6/8
cale Y

Skok korpusu frezarki mm 36

Waga® kg 1.1

Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35

podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50

czenia podczas pracy® i pod-

czas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V...

Frezarka krawedziowa GKF 12V-8

Zalecane tadowarki GAL12...
GAX 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z

akumulatorem GBA 12V 3.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:

www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-17.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 74 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s’)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.
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tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sg do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przyciski odblokowuja-
ce i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

3 zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumula-
tora pokazuja stan natadowania akumulatora. Wskaznik sta-
nu natadowania akumulatora $wieci sig tylko przez 5 s po
wigczeniu.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskaznik kontroli temperatury/wytacznika

przeciazeniowego

Czerwony wskaznik LED pomaga ochroni¢ akumulator przed

przegrzaniem, a silnik przed przeciazeniem.

Jezeli wskaznik LED $wieci sie Swiattem ciagtym na czer-

wono, temperatura akumulatora jest za wysoka, a elektrona-

rzedzie automatycznie sie wytaczy.

- Wytaczy¢ elektronarzedzie.

- Przed przystapieniem do dalszej pracy nalezy odczekac,
az akumulator sie ochtodzi.

Jezeli wskaznik LED miga na czerwono, elektronarzedzie

jest zablokowane i automatycznie sie wytaczy.

Wyja¢ elektronarzedzie z obrabianego materiatu.

Po usunieciu blokady mozna ponownie przystapic¢ do pracy.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
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Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych

» Podczas zaktadania i wymiany frezow zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sa do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.

Wymiana zacisku (zob. rys. A-B)

W zaleznosci od zastosowanego frezu, moze zaistniec ko-

nieczno$¢ wymiany przed jego osadzeniem nakretki ztaczko-

wej z zaciskiem mocujacym (9).

Jezeli whasciwy dla danego frezu zacisk jest juz zamontowa-

ny, nalezy przejs¢ do instrukcji podanych ponizej.

Zacisk mocujacy (15) nalezy zamontowac tak, aby miat on

nieco luzu w nakretce ztaczkowej. Nakretka ztaczkowa z zaci-

skiem mocujacym (9) powinna sie da¢ zamontowac z fatwo-

$cia. Jezeli nakretka ztgczkowa lub zacisk mocujacy s3

uszkodzone, nalezy je natychmiast wymienic.

Wysunac z obudowy dzwignie blokady wrzeciona (7) az do

oznaczenia strzatkg (6). W razie potrzeby nalezy obrdcic¢

wrzeciono silnika reka az do jego zablokowania. Dostepnych

jest sze$¢ ustawien w skokach co 60°.

Odkrecic¢ nakretke ztaczkowa (9) za pomoca klucza

widetkowego (18), obracajac ja w kierunku przeciwnym do

ruchu wskazéwek zegara.

Jezeliistnieje taka koniecznos$¢, przed montazem nalezy

oczysci¢ wszystkie elementy za pomoca miekkiego pedzelka

lub przedmuchujac je sprezonym powietrzem.

Natozy¢ nowa nakretke ztaczkowa na uchwyt

narzedziowy (16).

Lekko dokreci¢ nakretke ztaczkowa.

Nastepnie ponownie wsuna¢ dzwignie blokady

wrzeciona (7) w obudowe.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocujgcego.

Zaktadanie frezu (zob. rys. C)

» Podczas zaktadania i wymiany frezow zaleca sie uzy-
cie rekawic ochronnych.

W zaleznosci od potrzeb mozna dobra¢ frezy roznego typu i o

roznych wiasciwosciach.

Frezy ze stali szybkotnacej (HSS) s3 odpowiednie do ob-

robki miekkich materiatow, takich jak migkkie drewno i two-

rzywa sztuczne.

Frezy z weglikow spiekanych (HM) sa odpowiednie

zwtaszcza do obrobki materiatéw twardszych i $cieralnych,

takich jak twarde drewno i aluminium.
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Oryginalne frezy z szerokiej oferty osprzetu Bosch sa do na-

bycia w sklepach specjalistycznych.

Stosowane frezy powinny byc czyste, a ich stan techniczny

nie powinien budzi¢ zastrzezen.

Wysuna¢ z obudowy dzwignie blokady wrzeciona (7) az do

oznaczenia strzatkg (6). W razie potrzeby nalezy obréci¢

wrzeciono silnika reka az do jego zablokowania. Dostepnych

jest szes¢ ustawien w skokach co 60°.

Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (9) za pomoca klucza

widetkowego (18), obracajac ja w kierunku przeciwnym do

ruchu wskazéwek zegara.

Osadzic frez w zacisku. Chwyt frezu nalezy wsunac w zacisk

na gtebokos$¢ co najmniej 20 mm.

Ponownie dokrecic¢ nakretke ztgczkowa, obracajac ja w kie-

runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Nastepnie ponownie wsuna¢ dzwignie blokady

wrzeciona (7) w obudowe.

» Nie dokrecac zacisku mocjaceto z nakretka ztaczkowa
przed zamontowaniem frezu. W takim wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia zacisku mocujacego.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Ustawianie glebokosci frezowania
(zob. rys. D-E)

» Ustawianie glebokosci frezowania dozwolone jest tyl-
ko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Elektronarzedzie z zamocowanym frezem postawi¢ na obra-

bianym przedmiocie.

Obroci¢ pokretto blokady (14) o ok. pot obrotu w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazoéwek zegara, aby odblokowac

nastawe gtebokosci frezowania.

Nacisnac i przytrzymac przycisk (8) do zgrubnego ustawia-
nia gtebokosci frezowania. Przesuna¢ jednostke napedowa
w gbre lub w dét, aby ustawic¢ zgdana gtebokos¢ frezowania.
Zwolni¢ przycisk (8).

Za pomoca pokretta (10) ustawi¢ doktadng gtebokosé frezo-
wania. Obrot pokretta zmienia gtebokos¢ frezowania o
1mm.

Zablokowa¢ nastawe gtebokosci frezowania, obracajac po-
kretto blokady (14) o ok. pdt obrotu w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara.

Ustawiong gtebokos¢ frezowania nalezy skontrolowac, doko-
nujac praktycznej proby i w razie potrzeby skorygowac.

Aby na state korzystac z wybranej gtebokosci frezowania,
mozna wkreci¢ srube (11) w pokretto (10) do precyzyjnego
nastawiania gtebokosci frezowania.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wyfacznik (5) do dotu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol I.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wytacznik (5) do gory, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol 0.

Wskazowki dotyczace pracy
» Frezy nalezy chroni¢ przed upadkiem i udarami.

Kierunek frezowania i frezowanie (zob. rys. F-G)

» Frezowac nalezy w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotéw frezu (17) (frezowanie przeciwbiezne). Pod-
czas frezowania zgodnego z kierunkiem obrotow frezu
(frezowanie wspotbiezne) moze dojs¢ do wyrwania elek-
tronarzedzia z reki.

Wskazowka: Nalezy wzia¢ pod uwage, ze frez (17) zawsze

wystaje nieco poza podstawe (12). Nalezy uwazaé, aby nie

uszkodzi¢ szablonu ani obrabianego elementu.

Ustawi¢ zadang gtebokos¢ frezowania.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i przytozy¢ w miejscu przeznaczo-

nym do obrobki.

Frezowac, wymuszajac rwnomierny posuw.

Po zakonczeniu frezowania nalezy wytaczy¢ elektronarze-

dzie.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie frezu. Poruszajace si¢ sita
inercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

Frezowanie krawedzi lub frezowanie ksztattowe

(zob. rys. H)

Przy frezowaniu krawedzi lub przy frezowaniu ksztattowym
bez zastosowania prowadnicy réwnolegtej, nalezy stosowac
frezy z trzpieniem prowadzacym lub tozyskiem kulkowym.
Uruchomione uprzednio elektronarzedzie dosuna¢ z boku do
obrabianego przedmiotu i zagtebiac frez w materiale, az do
momentu oparcia sie czopu prowadzacego lub tozyska kul-
kowego frezu o krawedz obrabianego przedmiotu.
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Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi obrabia-

nego przedmiotu, zwracajac przy tym uwage na jego prosto-
padte potozenie. Zbyt duza sita nacisku moze spowodowac
uszkodzenie krawedzi przedmiotu.

W przypadku frezowania krawedziowego i ksztattowego obo-

wigzuja nastepujace maksymalne wymiary obrabianego ma-
teriatu:

Materiat Promien Krawedz fazowana

mm mm
Twarde drewno 10 6
Miekkie drewno 12 10
Tworzywa sztuczne 12 10
Ptyty MDF 12 10
Ptyty Multiplex 10 6

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w

czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
Po uzyciu nalezy oczyscic elektronarzedzie za pomoca odku-
rzacza, pedzla lub zmiotki. Upewni¢ sie, ze kolumny prowa-
dzace nie sg zanieczyszczone pytem drzewnym. Nasmaro-
wac gtadka kolumne prowadzaca (19) jedna kropla smaru
(zob. rys. ).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
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zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte siviechny
bezpeénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pFi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky af/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti

elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» P¥inespravném pouZiti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro hranové frézky

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amiize vést ke ztraté kontroly.

» Pripustné otacky frézy musi byt minimalné tak vysoké
jako maximalni otacky uvedené na elektrickém
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naradi. Frézy, které se otaceji rychleji, nez je pripustné,
se mohou zlomit a rozletét.

» Frézy nebo dalsi pFislusenstvi musi presné pasovat do
upinani nastroje (upinaci klestiny) elektronaradi.
Nastroje, které presné nepasuje do upinani nastroje
elektronaradi, se to¢i nerovnomérné, velmi silné vibruji
amohou vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nikdy nefrézuijte pres kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. Fréza se mlize poskodit a vést ke zvySenym
vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» NepouzZivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplsobuji zvysené tfeni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo vybouchnout. Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napt. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Ar] Chraiite akumulator pied horkem, napf.

O i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,
qu‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

| N nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické nafadi je urcené k frézovani hran a profilti ve
drevé, plastu a nekovovych lehkych stavebnich materidlech
na pevném podkladu.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Akumulator”

(2) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(3) Ukazatel kontroly teploty/pretizeni

(4) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(5) Vypinac

(6) Sipka oznatujici aretaci vietena

(7) Packa aretace vietena

(8) Tlacitko pro hrubé nastaveni hloubky frézovani
(9) Prevlecna matice s klestinou

(10) Sefrizovaci kolecko jemného nastaveni hloubky
frézovani

(11) Pojistny Sroub nastaveni hloubky frézovani

(12) Zakladni deska

(13) Rukojet

(14) Blokovaci kolec¢ko nastaveni hloubky frézovani

(15) Upinaci klestina

(16) Upinani nastroje

(17) Fréza®

(18) Stranovy kli¢ (17 mm)

(19) Hladky vodici sloupek

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Cislo zbozi 3601FB00..
Jmenovité napéti V= 12
Otacky naprazdno” ot/min 13000
Kompatibilni klestiny mm 6/8
in Y

Zdvih frézovaciho kose mm 36
Hmotnost” kg 1,1
Doporucena teplota prostredi “C 0az+35
pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi “C -20az +50
provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory GBA12V...

Bosch Power Tools

1609 92AE5L[(22.09.2026)



86 | Cestina

Hranova frézka GKF 12V-8

Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...
A) Méfeno pii 20-25 °C s akumulatorem GBA 12V 3.0Ah
B) Bezakumuldtoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-17.

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 74 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekro¢it uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s?)
Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miZze se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astec¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitka
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji
stav nabiti akumulatoru. Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
sviti pouze 5 s po zapnuti.

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blikd 1 zelena 0-5%

Ukazatel kontroly teploty/pretiZzeni

Cerveny LED ukazatel pomaha chranit akumulator pred

prehratim a motor pred pretizenim.

Pokud sviti LED ukazatel trvale €ervené, je teplota

akumulatoru prili$ vysoka a elektrické naradi se automaticky

vypne.

- Vypnéte elektrické naradi.

- NeZ budete déle pracovat, nechte akumulator
vychladnout.

Pokud blika LED ukazatel ¢ervené, je elektrické naradi

zablokované a automaticky se vypne.

Vytahnéte elektrické naradi z obrobku.

Jakmile zablokovani odstranite, pracuje elektrické naradi

dal.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje

» Pfivkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.
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Originalni frézy z rozsahlého programu pfislusenstvi Bosch
obdrzite ve specializovanych obchodech.
Vyména upinaci klestiny (viz obrazky A-B)
V zavislosti na pouzité fréze musite pred nasazenim frézy
vymeénit prevlecnou matici s klestinou (9).
Pokud je jiz namontovana spravna klestina pro pfislusnou
frézu, postupuijte podle pracovnich kroki v nasledujici ¢asti.
Upinaci klestina (15) musi byt v prevle¢né matici usazena
s malou viili. Prevlecnou matici (9) musi byt mozné snadno
namontovat. Pokud by prevle¢na matice nebo upinaci
klestina byly poskozené, ihned je vymérite.
Vytahnéte packu aretace vietena (7) az k Sipce (6) na krytu
naradi. Pfipadné rucné otocte vietenem motoru tak, aby
bylo zaaretované. Je k dispozici Sest poloh odstupriovanych
po 60°.
Stranovym klicem (18) odsroubuijte proti sméru hodinovych
rucicek prevlecnou matici (9).
Je-li to nutné, ocistéte pred sestavenim vSechny montované
dily mékkym stétcem nebo vyfoukanim stlacenym
vzduchem.
Nasad'te novou prevlecnou matici na upinani nastroje (16).
Prevle¢nou matici volné dotdhnéte.
Zasunte packu aretace vietena (7) zpét do krytu naradi.
» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu
s prevle¢nou matici v Zzadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.

Nasazeni frézy (viz obrazek C)
» Privkladani a vyméné fréz doporucujeme nosit
ochranné rukavice.
Podle ti¢elu pouziti jsou k dispozici frézy v nejriiznéjsich
provedenich a jakostech.
Frézy z vysoce vykonné rychlofezné oceli (HSS) jsou
vhodné pro frézovani mékkych materiald, jako napf.
mékkého dreva a plastu.
Frézy s brity z tvrdokovu (HM) jsou specialné vhodné pro
tvrdé a abrazivni materialy, jako napf. tvrdé drevo a hlinik.
Originalni frézy z rozsahlého programu prislusenstvi Bosch
obdrzite ve specializovanych obchodech.
Pouzivejte pouze bezvadné a Cisté frézy.
Vytahnéte packu aretace vietena (7) az k Sipce (6) na krytu
naradi. Pripadné rucné otocte vietenem motoru tak, aby
bylo zaaretované. Je k dispozici Sest poloh odstupriovanych
po 60°.
Stranovym klicem (18) odsroubuijte proti sméru hodinovych
rucicek prevlecnou matici (9).
Zasunte frézu do upinaci klestiny. Stopka frézy musi byt
zasunuta do upinaci klestiny minimalné 20 mm.
Prevlecnou matici opét pevné utahnéte po sméru
hodinovych rucicek.
Zasunte packu aretace vietena (7) zpét do krytu naradi.
» Dokud neni namontovana fréza, upinaci klestinu
s pievle¢nou matici v Zzadném pripadé neutahujte.
Upinaci klestina by se jinak mohla poskodit.
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Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Nastaveni hloubky frézovani (viz obrazky D-E)

» Nastaveni hloubky frézovani se smi provadét pouze
pfi vypnutém elektronaradi.

Nasadte elektrické naradi s namontovanou frézou na

frézovany obrobek.

Otocte blokovaci kolecko (14) pfiblizné o ptl otacky proti

sméru hodinovych rucicek, aby se odblokovalo nastaveni

hloubky frézovani.

Stisknéte tlacitko (8) hrubého nastaveni hloubky frézovani

adrzte ho stisknuté. Posunte pohonnou jednotku nahoru,

resp. dolil a zhruba nastavte pozadovanou hloubku

frézovani. Uvolnéte tlacitko (8).

Pomoci sefizovaciho kolecka (10) nastavte presnou hloubku

frézovani. Jednim otocenim sefizovaciho kolecka se hloubka

frézovani zménio 1 mm.

Zablokujte nastaveni hloubky frézovani otocenim

blokovaciho kolecka (14) priblizné o pll otacky po sméru

hodinovych rucicek.

Provedené nastaveni hloubky frézovani zkontrolujte

praktickym testem a pripadné upravte.

Pokud se ma nastavena hloubka frézovani zajistit trvale, ze

nasroubovat pojistny $roub (11) do sefizovaciho

kolecka (10) jemného nastaveni hloubky frézovani.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi posunite vypinac (5) dold, az
se naném objevil.

Pro vypnuti elektrického nafadi posurite vypinac (5)
nahoru, aZ se na ném objevi 0.

Pracovni pokyny
» Chraiite frézu pied iderem a narazem.

Bosch Power Tools
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Smeér frézovani a postup frézovani (viz obrazky F-G)

» Frézovani musi vzdy probihat proti sméru otaceni
frézy (17) (nesousledné frézovani). Pri frézovani ve
sméru otaceni (sousledné frézovani) se vam miize
elektronaradi vytrhnout z ruky.

Upozornéni: Vezméte v Uvahu, Ze fréza (17) vzdy vycniva ze

zakladni desky (12). Neposkod'te Sablonu nebo obrobek.

Nastavte pozadovanou hloubku frézovani.

Zapnéte elektronaradi a vedte ho k obrabénému mistu.

Provedte proces frézovani s rovnomérnym posuvem.

Po frézovani elektronaradi vypnéte.

» Neodkladejte elektronaradi dfive, nez se fréza tiplné
zastavi. Dobihajici nastroje mohou zpdsobit zranéni.

Frézovani hran nebo tvarii (viz obrazek H)

Pfi frézovani hran nebo tvari bez podéIného dorazu musi byt
fréza vybavena vodicim ¢epem nebo kulickovym loZiskem.
Prilozte zapnuté elektronaradi z boku na obrobek, az vodici
¢ep nebo kulickové lozisko frézy prilehne k frézované hrané
obrobku.

Vedte elektronaradi podél hrany obrobku. Dbejte pfitom na
(hlové spravné dosednuti. Prilis silny tlak mize poskodit
hranu obrobku.

Pro frézovani hran a tvard plati nasledujici maximalni
rozméry obrobk:

Mat Zaobleni  Zkoseni

mm mm
Tvrdé drevo 10 6
Mékkeé drevo 12 10
Plast 12 10
Desky MDF 12 10
Multiplexni desky 10 6

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Elektrické naradi po pouZiti vycistéte vysavacem, Stétcem

nebo smetackem. Zajistéte, aby byly vodici sloupky zbavené

drevéného prachu. Hladky vodici sloupek (19) namazte

kapkou maziva (viz obrazek ).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic
Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servis(i a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte ur€ena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.
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Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostraziti, sustred'te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzZivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.
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» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lichopoveé povrchy neumoznuji bezpe¢nd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
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do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia tykajlice sa
pouzivania hranovych fréz

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amozete stratit kontrolu.

» Povoleny poéet otaéok frézy musi byt minimalne taky
vysoky ako maximalny pocet otacok uvedeny na
elektrickom naradi. Frézy, ktoré sa otacaju rychlejsie
ako ich povoleny pocet otacok, sa mdzu rozpadnut a roz-
letiet do okolia.

» Frézovacie nastroje alebo iné prisluSenstvo sa musia
presne hodit do upinacieho mechanizmu (do kliestiny)
ruc¢ného elektrického naradia. Pracovné nastroje, ktoré
presne nepasuju do upinacieho mechanizmu ru¢ného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a intenziv-
ne vibruju, o moze mat za nasledok stratu kontroly nad
naradim.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvySenym vibréaciam.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo
poskodené frézy sposobujl zvy$ené trenie, mozu sa za-
seknut a mat za nasledok nevyvazenost.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze zaéat horiet alebo
explodovat. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu
a v pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, mbze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

i

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, 3pinou, vodou a vlhkestou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na frézovanie hran a profilov
do dreva, plastu a nekovovych lahkych stavebnych mate-
rialov na pevnom podklade.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Akumultor®

(2) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(3) Indikacia sledovania teploty/ochrany proti pretazeniu
(4) Indikacia stavu nabitia akumulatora

(5) Vypinac

(6) Oznacovacia Sipka pre aretaciu vretena

(7) Aretacna packa vretena

(8) Tlatidlo na priblizné nastavenie hibky frézovania
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(9) Prevlecna matica s upinacou kliestinou

(10) Nastavovacie koliesko na jemné nastavenie frézova-
cej hibky

(11) Poistna skrutka prestavovania hibky frézovania

(12) Zakladna doska

(13) Rukovat

(14) Uzatvaracie koliesko prestavovania hibky frézovania

(15) Upinacia kliestina

(16) Upinanie nastroja

(17) Frézovaci nastroj”

(18) Vidlicovy kIi¢ (17 mm)

(19) Hladky vodiaci stipik

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Hranova fréza GKF 12V-8
Cislo polozky 3601FB0O..
Menovité napatie V= 12
Volnobezné otacky” ot/min 13000
Kompatibilné upinacie kliestiny mm 6/8
inch %
Zdvih frézovacieho kosa mm 36
Hmotnost® kg 1.1
Odpordcana teplota okolia pri R 0..+35
nabijani
Povolena teplota okolia pri pre- © -20...+50
vadzke® a pri skladovani
Odporicané akumulatory GBA 12V...
Odportc¢ané nabijacky GAL12...
GAX 18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 12V 3.0Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumuldtora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-17.
Hladina akustického tlaku elektrického néradia pri pouziti va-
hoveého filtra A je typicky 74 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-17:
a, = 1,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s?)
Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
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ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa Urovefi vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidla akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerand silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

3 zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora
zobrazuju stav nabitia akumulatora. Indikacia stavu nabijania
akumuldatora svieti len 5 sekind po zapnuti.

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Indikacia kontroly teploty/ochrana proti pretazeniu
Cervend LED indikacia vam pomaha chranit akumulator pred
prehriatim a motor pred pretazenim.
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Ak svieti LED indikacia neprerusovane nacerveno, teplota

akumulatora je prili§ vysoka a elektrické naradie sa auto-

maticky vypne.

- Vypnite elektrické naradie.

- Skor ako budete pokracovat v praci, nechajte akumulator
vychladndt.

Ak blika LED indikacia nacerveno, elektrické naradie je za-

blokované a automaticky sa vypne.

Vyberte elektrické naradie z obrobku.

Po odstraneni blokovania bude elektrické naradie dalej

pracovat.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumultor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja

» Pri vkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
porii¢ame pouzivat pracovné rukavice.

Originalne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-

stva Bosch si mozete kpit u $pecializovaného predajcu.

Vymena upinacej kliestiny (pozri obrazky A-B)

Podla pouzitej frézy musite pred vloZenim frézy vymenit pre-
vlecnli maticu s upinacou kliestinou (9).

Ak je spravna upinacia kliestina pre frézu uz namontovana,
postupujte podla krokov v nasledujicom odseku.

Upinacia kliestina (15) musi mat v prevle¢nej matici miernu
volu. Prevle¢na matica (9) sa musi dat lahko namontovat. Ak
by bola prevle¢na matica alebo upinacia kliestina po-
Skodena, ihned' ju vymerite za novu.

Vytiahnite aretacnt packu vretena (7) az k oznaCovacej
Sipke (6) na kryte. V pripade potreby otacajte vreteno moto-
ra rukou dovtedy, kym nebude zaaretované. Je moznych
Sest pozicii s posunom 0 60°.

Odskrutkujte prevlecnt maticu (9) skrutkovanim proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek vidlicovym klti¢om (18).

V pripade potreby este pred zmontovanim vetky stciastky
vycistite makkym Stetcom alebo ich oftikajte stlacenym
vzduchom.
Nasad'te prevle¢nd maticu na upinanie nastroja (16).
Prevlecnt maticu volne utiahnite.
Posunte aretacnd packu vretena (7) naspat do krytu.
» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu
v Zziadnom pripade neutahujte prevle¢nou maticou.
Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.
Vlozenie frézovacieho nastroja (pozri obrazok C)
» Privkladani alebo vymene frézovacich nastrojov od-
poriéame pouzivat pracovné rukavice.
Podla druhu pouzivania st k dispozicii frézovacie nastroje
v roznom vyhotoveni a v roznej kvalite.
Frézovacie nastroje z vysokovykonnej rychloreznej ocele
(HSS) st vhodné na opracovavanie makkych materialov, ako
napr. makké drevo a plast.
Frézovacie nastroje s ostrim zo spekaného karbidu (HM)
st Specialne vhodné na tvrdé a abrazivne materialy, ako na-
pr, tvrdé drevo a hlinik.
Origindlne frézovacie nastroje z rozsiahlej ponuky prislusen-
stva Bosch si mozete kipit u svojho odborného predajcu vy-
robkov Bosch.
Pouzivajte vzdy iba bezchybné a &isté frézovacie nastroje.
Vytiahnite aretacnt packu vretena (7) az k oznaCovacej
Sipke (6) na kryte. V pripade potreby otacajte vreteno moto-
ra rukou dovtedy, kym nebude zaaretované. Je moznych
Sest pozicii s posunom 0 60°.
Odskrutkujte prevlecnt maticu (9) skrutkovanim proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek vidlicovym klicom (18).
Zasunte frézovaci nastroj do upinacej kliestiny. Stopka fré-
zovacieho nastroja musi byt zasunuta do upinacej kliestiny
minimalne 20 mm.
Prevle¢nu maticu opat utiahnite otacanim v smere pohybu
hodinovych ruciciek.
Posunte aretacnd packu vretena (7) naspat do krytu.
» Kym nie je namontovana fréza, upinaciu kliestinu
v Zziadnom pripade neutahujte prevle¢nou maticou.
Upinacia kliestina by sa inak mohla poskodit.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré
sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa povazujli za rakovinotvorné, a to predov-
Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
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- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Nastavenie hibky frézovania (pozri obrazky D-E)

» Hibka frézovania sa méze nastavit len pri vypnutom
elektrickom naradi.

Prilozte elektrické naradie s namontovanym frézovacim na-

strojom na obrobok, ktory budete obrabat.

Na odistenie prestavovania hibky frézovania otoéte uzatvéra-

cie koliesko (14) asi o polovicu otacky proti smeru pohybu

hodinovych ruciciek.

Stlacte tlagidlo (8) na priblizné nastavenie hibky frézovania

adrzte ho stlacené. Poslivajte pohonn jednotku nahor

alebo nadol a priblizne nastavte Zelanu hlbku frézovania.

Uvolnite tlacidlo (8).

Nastavovacim kolieskom (10) nastavte presnti hibku frézo-

vania. Jedna otacka nastavovacieho kolieska zmeni hlbku

frézovaniao 1 mm.

Zaistite mechanizmus prestavovania hibky frézovania tym,

Ze otocite uzatvaracie koliesko (14) asi o polovicu otacky

v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Skontrolujte vykonané nastavenie frézovacej hibky pomocou

praktickej skusky a v pripade potreby nastavenie frézovacej

hlbky upravte.

Ak sa mé nastavena hibka frézovania zaistit natrvalo, mozete

zaskrutkovat poistnti skrutku (11) do nastavovacieho

kolieska (10) na jemné nastavenie hibky frézovania.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (5)
smerom dole tak, aby sa na prepinaci objavil znak I.
Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (5)
smerom hore tak, aby sa na prepinaci objavila 0.

Pracovné pokyny
» Chraiite frézovacie nastroje pred narazom a tiderom.

Smer a postup frézovania (pozri obrazky F-G)

» Frézovanie musi vidy prebiehat proti smeru otacania
frézovacieho nastroja (17) (nesusledné frézovanie).
Pri frézovani v smere otacania (stsledné frézovanie) sa
vam moze elektrické naradie vytrhntt z ruky.

Upozornenie: Myslite na to, Ze fréza (17) vzdy vyCnieva zo

zakladnej dosky (12). Neposkod'te Sablonu alebo obrobok.

Nastavte pozadovand hibku frézovania.

Zapnite elektrické naradie a privedte ho na opracovavané

miesto.

Frézovanie vykonavajte s rovnomernym posuvom.
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Po skonceni frézovania vypnite elektrické naradie.

» Nikdy neodkladajte elektrické naradie skor, ako sa
fréza tplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mé-
Zu sposobit poranenia os6b.

Frézovanie hran alebo tvarové frézovanie

(pozri obrazok H)

Pri frézovani hran alebo tvarovom frézovani bez paralelného
dorazu musi byt frézovaci nastroj vybaveny vodiacim koli-
kom alebo gul6ckovym loZiskom.

Zapnuté rucné elektrické naradie prisuvajte k obrobku
zboku, az kym vodiaci kolik alebo gul6ckové loZisko frézova-
cieho nastroja priliehaju k obrabanej hrane obrobku.

Ruéné elektrické néradie vedte pozdizne popri hrane obrob-
ka. Davajte pritom pozor na to, aby priliehalo v spravnom
uhle. Prilis velky tlak moZze poskodit hranu obrobka.

Pre frézovanie hran a tvarové frézovanie platia nasledujice
maximalne rozmery obrobku:

Material Polomer  Fazeta
mm mm
Tvrdé drevo 10 6
Makké drevo 12 10
Plast 12 10
Drevovlaknité dosky (MDF) 12 10
Viacvrstvové dosky — Multiplex 10 6
Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Po pouziti ocistite elektrické naradie vysavacom, Stetcom

alebo ruénou metli¢kou. Uistite sa, Ze vodiace stipiky sti zba-

vené prachu z dreva. Hladky vodiaci stipik (19) namazte

kvapkou maziva (pozrite si obrazok I).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Bosch Power Tools
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Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecénych latok skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

yoy

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tdz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt

all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A védéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznélata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0ozddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhdjata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
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gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan

lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-

zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékel6édnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-

riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-

tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
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kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mddon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi el6irasok élmarok szamara

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriild munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» A mardfej megengedett fordulatszamanak legalabb
akkoranak kell lennie, mint az elektromos kéziszersza-
mon megadott legnagyobb fordulatszam. A megenge-
dettnél gyorsabban forgd marofejek széttorhetnek és ki-
repiilhetnek.

» A maréfejnek és a tobbi tartozéknak pontosan bele
kell illeszkednie az On elektromos kéziszerszaméanak a
szerszambefogo egységébe (befogo patronjaba). Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek pontosan az
elektromos kéziszerszam szeszambefogd egységébe,
egyenetleniil forognak, erésen berezegnek és a késziilék
feletti uralom megsz(inéséhez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
mardfej megrongalddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
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energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Na hasznaljon tompa, vagy megrongalédott maréfe-
jet.A tompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
surlodast eredményeznek, beékelddhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator meggyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal
juttasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Ne maddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

B Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
Jaa\ vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

—

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa, mlianyag és nem-
fém épitészeti anyagokban élek és profilok marasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Akkumulator®
(2) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®

(3) Homérséklet feliigyelet/tulterhelés elleni védelem ki-
jelzé

(4) Akkumulator toltottségi szint kijelzd

(5) Be-/kikapcsold

(6) Jelolonyil az orsoreteszeléshez

(7) Orsoreteszelé kar

(8) Marasi mélység durva-beallitd gomb

(9) Hollandianya befogdpatronnal
(10) Szabalyozokerék a marasi mélység finombedllitasara
(11) Marési mélység beallitasi rogzitGcsavar
(12) Alaplap
(13) Fogantyu
(14) Marasi mélység beallitasi reteszelési fok
(15) Befogopatron
(16) Szerszambefogd egység
(17) Maréfej”
(18) Villaskulcs (17 mm)

(19) Sima vezet6oszlop
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Elmaré GKF 12V-8

Rendelési szam 3601FB0O..
Névleges fesziiltség V= 12
Uresjarati fordulatszam® perc’ 13000
Kompatibilis befogopatronok mm 6/8
col Y
Mardkosarloket mm 36
Suly? kg 1,1
Javasolt kérnyezeti hdmérséklet © 0...+35
a toltés soran
Megengedett kornyezeti hdmér- RC -20...+50
séklet az iizemelés soran®
Javasolt akkumulatorok GBA 12V...
Javasolt toltékésziilekek GAL12...
GAX 18...
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 12V 3.0Ah akkumulatorral

mérve

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-17 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldst hangnyomasszint-
je tipikus esetben 74 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A munka-

végzés soran a zajszint meghaladhatja a megadott értékeket.
Viseljen fiilvédét!
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Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlod6 Iokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-17 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

a, = 1,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s’ (K = 4 m/s?)

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kertil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumuld-
tort.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltdltott akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetben bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelés feloldo gombokat és huizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.
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Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzd display 3 zold LED-je az
akkumulator toltési szintjét mutatja. A feltéltési szintjelzé
display csak az lizembe helyezés utani 5 masodpercig vilagit.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Homérséklet feliigyelet/tilterhelés elleni védelem
kijelzo

A piros LED-kijelz6 segit Onnek megvédeni az akkumulatort a
tlilmelegedés ellen és a motort a tulterhelés ellen.

Ha a LED-kijelz6 folytonosan piros szinben vilagit, akkor az
akkumulatornak til magas a hdmérséklete és az elektromos
kéziszerszam automatikusan kikapcsol.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

- Hagyja leh(ilni az akkumulatort, mielétt tovabb dolgozna.
Ha a LED-kijelz6 piros szinben villog, az elektromos kézi-
szerszam leblokkolt és automatikusan kikapcsol.

Huzza ki az elektromos kéziszerszamot a munkadarabbol.
Mihelyt megsziintette a blokkolast, az elektromos kéziszer-
szam tovabb makodik.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere
» A maréfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

A nagy kiterjedés(i Bosch tartozék programban talalhato ere-
deti mardszerszamok a markakereskeddnél kaphatok.

Bosch Power Tools
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A befogdpatron kicserélése (lasd a A-B abrat)

Az alkalmazasra kerilé marofejtél fliggden a marofej behe-

lyezése eldtt ki kell cserélni a hollandianyat a

(9) befogdpatronnal egyiitt.

Ha a marofejhez megfelel6 befogdpatron mar fel van szerel-

ve, hajtsa végre a kdvetkezd szakaszban leirt Iépéseket.

A (15) befogopatronnak némi jatékkel kell a hollandianyahoz

illeszkednie. A (9) hollandianyat kdnnyen fel kell tudni sze-

relni. Ha a hollandianya vagy a befogdpatron meg van ronga-

|6dva, azonnal cserélje ki.

Hazza ki a (7) orsoreteszel6 kart a hazon talalhato

(6) jelolonyilig. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motoror-

s6t, amig az reteszelésre kertil. Hat kiilonbdz6, egymashoz

viszonyitva 60°ra eltolt helyzetre van lehetdség.

Csavarja le az 6ramutat6 jarasaval ellenkezé iranyban a

(9) hollandianyat a (18) villaskulccsal.

Sziikség esetén az 6sszeszerelés el6tt tisztitsa meg az dsszes

felszerelésre keriil6 alkatrészt egy puha ecsettel vagy stritett

levegdvel torténd atfujassal.

Tegye fel az Uj hollandianyat a (16) szerszambefogo egység-

re.

Huzza meg kissé a hollandianyat.

Tolja vissza a hazba a (7) orsoreteszeld kart.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogdpatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne marofej. A befogopatron el-
lenkez6 esetben megrongalodhat.

A marofej behelyezése (lasd a C abrat)

» A maroéfejek behelyezéséhez és kicseréléséhez célsze-
rii védokesztyiit viselni.

Arendeltetéstdl fiiggden a lehetd legkiilonboz6bb kivitel(i és

mindségli marofejek allnak rendelkezésre.

Nagy teljesitményii gyorsacél (HSS) marofejek puha

anyagok, példaul puhafa és mianyag megmunkalasara hasz-

nalhatok.

Keményfém (HM) marofejek specialisan a kemény és abra-

ziv anyagok, mint példaul keményfa és aluminium megmun-

kalasahoz megfeleldek.

Az atfogd Bosch tartozékprogram eredeti marofejei a szak-

boltokban kaphatdk.

Csak hibatlan és tiszta marofejeket helyezzen be.

Huzza ki a (7) orsoreteszel6 kart a hazon talalhato

(6) jelolonyilig. Sziikség esetén forgassa el kézzel a motoror-

sOt, amig az reteszelésre kertil. Hat kiilénbozd, egymashoz

viszonyitva 60°-ra eltolt helyzetre van lehetdség.

Csavarja le az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyban a

(9) hollandianyat a (18) villaskulccsal.

Tolja be a marofejet a befogdpatronba. A mardszerszam sza-

ranak legaldbb 20 mm-re bele kell nyulnia a befogdpatronba.

Hizza meg ismét szorosra az 6ramutato jarasaval megegyez6

iranyban forgatva a hollandianyat.

Tolja vissza a hazba a (7) orsoreteszeld kart.

» Sohase hiizza meg szorosra a befogdpatront a hollan-
dianyaval, ha nincs benne maroéfej. A befogdpatron el-
lenkez6 esetben megrongalédhat.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

A marasi mélység beallitasa (lasd a D-E abrat)

» A marasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszam mellett szabad beallitani.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt ma-

rofejjel a megmunkalasra keriilé munkadarabra.

Forgassa el a (14) reteszeld kereket kb. fél fordulatnyira az

oramutato jarasaval ellenkezd iranyba, hogy feloldja a marasi

mélység bedllitas reteszelését.

Nyomja be és tartsa benyomva a (8) marasi mélység durva-

beallitd gombot. Tolja el fel-, illetve lefelé a hajtomU egységet

és dllitsa igy be a kivant marasi mélységet. Engedje el a

(8) gombot.

Allitsa be a (10) allitokerékkel a kivant marasi mélységet. Az

allitokerék minden egyes teljes fordulata 1 mm-rel valtoztat-

jameg a marasi mélységet.

Reteszelje a marasi mélység beallitasat, ehhez forgassa el

kb. fél fordulatnyira az 6ramutat6 jarasaval megegyezd irany-

ba a (14) reteszeld kereket.

Egy gyakorlati prébaval ellendrizze a bedllitott marasi mély-

séget, és szlikség esetén helyesbitse azt.

Ha a beadllitott marasi mélységet hosszabb idére rogziteni

akarja, hajtsa be a (11) rogzit6 csavart a (10) marasi mély-

ség finombeallito kerékbe.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el lefelé
a(5) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsolon az I jel jelenjen
meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja felfelé a
(5) be-/kikapcsoldt, gy hogy a kapcsoldn a 0 jel jelenjen
meg.
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Munkavégzési tanacsok
» Ovja meg a marégépet a lokésektdl és iitésektol.

Marasi irany és marasi folyamat (lasd a F-G abrat)

» A marasi eljarast mindig a (17) marofej forgasiranya-
val ellentétes iranyban (ellentétes értelmii forgas)
kell végrehajtani. A forgasirannyal megegyez6 (azonos
értelmli forgas) marasnal az elektromos kéziszerszam ki-
szakadhat a kezel6 kezébdl.

Megjegyzés: Vegye figyelembe, hogy a (17) mardfej mindig

kiall a (12) alaplapbol. Ne rongalja meg a sablont vagy a

munkadarabot.

Allitsa be a kivant marési mélységet.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse a

megmunkalasra ker(il6 ponthoz.

A marasi folyamatot egyenletes elétolassal hajtsa végre.

A maras utan kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

» Ne tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott a
marofej teljesen ledllna. A betétszerszamok kifutasuk
soran sériiléseket okozhatnak.

El- vagy alakmaras (lasd a H abrat)

Parhuzamos (itk6z6 nélkiili él- vagy alakmarashoz a maro-
gépnek egy vezetécsappal vagy egy golydscsapaggyal is fel
kell szerelve lennie.

Vezesse hozza oldalrél a bekapcsolt elektromos kéziszersza-
mot a munkadarabhoz, amig a marégép vezet6csapja vagy a
golydscsapagy felfekszik a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra.

Vezesse végig az elektromos kéziszerszamot a munkadarab
széle mentén. Ugyeljen a derékszogben torténd felfektetés-
re. Tl er6s nyomas megsértheti a munkadarab élét.

A szélez6marok vagy alakmardk hasznélatara a kvetkezd
maximalis munkadarab méretek érvényesek:

Anyag Sugar Ferde levagas

mm mm
keményfaban 10 6
puhafaban 12 10
m{ianyagban 12 10
forgacslemezben 12 10
Multiplex-lemezben 10 6

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.
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Hasznalat utan tisztitsa meg egy porszivoval, egy ecsettel,
vagy egy kefével az elektromos kéziszerszamot. Gondoskod-
jonarrdl, hogy a vezetdoszlopokon ne maradjon fapor. Kenje
be a (19) sima vezetdoszlopot egy csepp kendanyaggal (lasd
alabrat).

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelel6en kell Gjrafelhaszndlasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat médon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(ijtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

[§] WHdopmaumio o noaTBepMKaEHHN
TTI' COOTBETCTBUA MOXHO HaNUTU N0

-TH-:-{_I. ol = M
) anpecy

2t https://eac-documents.bosch.com/
NHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHUA 1 AaTe U3roToBne-
HMSA YKa3aHa Ha Kopnyce U3genus.

KoHTaKTHas MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflep-
KUTCH Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomerayeT-
CAl K 3KCT/TyaTaLmuu No UCTEUEHNH 5 NIET XpaHEeHHs C [aTbl
U3roToBNeHA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NPK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALIETO PYKOBOACTBA.
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100 | Pycckuii

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMnonb3oBaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

- He UCnonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHNUH AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca uenvs

Bo3mokHble owMbouHble feiCTBUA NepcoHana

- He UCMonb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
[oxaA

— He BK/IOYaTb Npu nonagaHuy Bobl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEXMEH KOpMnyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
— PeKomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT Nblu nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHun Heobxopmo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHuA No Tex-
)KHEHME HUKe De3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieudHrKaLum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LleHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
bouero mecta MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbIM CNTyyaAMm.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepKaLlei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo 1A KCnNyataLun 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

> 3awuwaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LaeT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb niogei

» byabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAAHMM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHBbIE OUKH. Mcnonb3oBaHne
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HeCKOMb3ALLel MOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene nNpu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUYasAMK.
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» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTPY-
MEHT UMK KoY, HaXOAALLMICA BO BPaLLaloLLEenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHHMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiiTe ycToiiuMBoe NONOXeHHe 1
CcoXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaapa atomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYIO0 0feXAY U YKpalueHus. [lepxkute BONocbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneid. LLinpokas oae-
X[a, YKpaLeHWUA U1 ANIMHHbIE BONOChI MOTYT DbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.

» Mpu HanMuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BaloOLMX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [1py-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbirbio.

» Xopoluee 3HaHKE 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, NoNy4YeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHUsA C INEKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OfHO HeDPEeXHOe IeUCTBUE 3a I0NI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHKHOBeHMA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO UM ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHKs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
KOEHWA LENH yNpaBneHus aHeProcHabXeHUEM YCTaHO-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMYNATOp. TUM NPEeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbli NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAaCTO-
ALMM PYKOBOJCTBOM NOAPA3yMeBaET NLL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C peI'yI'IVIDOBKOVI, MOHTaXXOM, BBOJIOM 3KCNyata-
LMt 06CMYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0NYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 net, u3yumBLIKe TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KC/yaTal|un 1 npaB1na be3onacHocTy.

» W3nenue He npegHa3HaueHo [ANs UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKNtouasn fieTer) C NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NMPH
OTCYTCTBHM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, eCcnu
OHM He HaXOAATCA MO KOHTPO/IEM MW HE TPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1mMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa 1 06paLueHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli neK-

TPOUHCTPYMeEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
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He NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMAceH 1
[LOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOpOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKMoueH1e
INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM UNH He YNTaNH HACTOALLUX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (DYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTh AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMM PEXYLINMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMK KOHCUCTEHTHON CMa3kH. CKONMb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne U 06CcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPOHCTBaX, peKOMEHAYeMbIX H3roToBHTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE J/IA ONpeaeneH-
HOTO BU[A aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXXaPHOM
OMacHOCTH NPX UCMONB30BAHKM €r0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaATopbl. Mcnonb3osa-
HWe AApYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMam
1 NOXapHOM ONAcHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMYyNATOP OT KaH-
LenapcKUX CKPenoK, MOHET, KNiouei, rBo3fei, BUH-
TOB W APYTHX ManeHbKUX MeTannuueckux npeAmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
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KaH1e NOMICOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM UCNOMNb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COoT-
BeTCTBYlOLLEe MecTo BofoM. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rnasa, To 0NoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynATOpHasA XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K PasfpaKeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NPeACcKa3yemo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY NONYUEHUsA TPABMbI.

» He knapute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu1 Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsaiiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe W He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 3a YKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apagka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICMTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
nartopbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmuu.

YKa3aHusa no TexHuke besonacHocTu ana
KPOMOUHBIX (hpe3epoB

» 3akpenute obpabaTbiBaemyio 3aroToBKy Ha cTabunb-
HOM OCHOBAHHH C NOMOLLbIO 33)KMMOB HUITH HHBIM
yAobHbIM cnocobom. YepxvBaHue obpabatbiBaemoit
3aroToBKM B PyKe UMK NPUXUM ee K cebe He obecneunsa-
€T ee CTabunbHoe yaepaHu1e, M OHa MOXET BbIHTH U3-NIOA
KOHTpONA.

» [lonycTtumoe uncno 06opoToB hpesbl AONKHO ObITb He
MeHee YKa3aHHOro Ha 3NeKTPOUHCTPYMEeHTe MaKCH-
ManbHoro uucna o6oporos. Ope3bl, BpalyatoLmecs bbi-
CcTpee AonyCcTUMOro uncna obopoToB, MOTYT Pa3pYLLMTh-
Cfl C pasneToM 0CKOMKOB.

» ®pesbl M Npoune NPUHAANEKHOCTH AOMKHbI TOUHO
NOAXOAUTb K NaTPOHY (3aXKMMHOM LaHre) Bawero
3NEeKTPOHHCTPYMeHTa. Paboune MHCTPYMEHTbI, He COOT-
BETCTBYIOLLME TOUHO 3aXKMMY 3MEKTPOUHCTPYMEHTA, Bpa-
Latotcs ¢ bueHneM, CUNbHO BUDPUPYIOT U MOTYT NpUBE-
CTW K NoTepe KOHTPONA.

| 4 nOABOAHTe INEKTPOUHCTPYMEHT K AieTanu TONbKO BO
BKMIOUEHHOM COCTOSIHUM. B NPOTMBHOM Clyuae BO3HH-

KaeT 0nacHoCTb 0bpaTHOro yaapa npy 3aknuMHUBaHWK pa-
bouero MHCTPYMeHTa B ieTanH.

» Hukoraa He dpesepyiiTe No MeTannMuecKum npegme-
Tam, rBo3gAm unu wypynam. Gpesa MoxeT bbITb NoBpe-
K[eHa U IPUBECTY K MOBbILIEHHON BUOPALM.

» HWcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[NA HAX0XJEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKH HNK 0bpaLaiiTech 3a cNpaBKOW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPOnpoBoA-
KOW MOXET NPUBECTH K NOXapy M NOPaXeH!I0 INeKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHUe BOLONPOBOAA BEET K HaHece-
HUIO MaTep1anbHoro yuiepba.

» He ucnonb3yiite 3aTynuBLIKECA UK NOBPEXAEHHbIE
¢pesbl. Tynble Mnu noBpexaeHHble hpesbl CO3AALOT No-
BbILUEHHOE TPEHWE, MOTYT 3aKNUHUTLCA W BeaYT K Ancha-
NaHcy.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCHNEe 3TOro BbiMyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET NPMBECTU K N0~
Tepe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mpu noBpexxaeH!U U HeHaaNeXalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT 3aropeTbcs Unu B3opBatbca. ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» 3anpeluaercs BHOCUTb KOHCTPYKTHBHbIE U3MEHEHHA B
aKKyMynATOp W BCKPbIBaTb ero. CyLLecTByeT 0nacHoCTb
KOPOTKOr0 3aMblKaHHsl.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO MOBPEeAUTb aKKYMYNATOP. ITO MOXET NPUBECTH
K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOPaHuio ¢
3a[bIMNEHKEM, B3PbIBY UMK Neperpesy akkyMyNnATOPHON
batapeu.

» HUcnonb3yiiTe akKyMynATop TONbKO B U3[ENUAX
M3roToBUTENA. TONbKO TaK akKyMYNATOP 3aLMLLEH OT
OMacHOM neperpysku.

g} 3awwmuaiite akkymynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TEMNEPATYP, Hanp., OT ANUTENbHO-

For‘ ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,

piay BoAbl M Bnaru. CyLLecTByeT onacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobniogexue
yKa3aHW# Mo TeXHWKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapy W/WUnu TAxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.
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MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH s hpesepoBaHus Ha
KECTKOW onope B [IPeBECHHE, NNACcTMACCe U NErkux Heme-
TaNnnMUecKnX CTPOUTENbHBIX MaTepranax KpoMoK 1 npodhu-
nen.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306pa>|<ean0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) Akkymynatop”
(2) KHonka pasbnok1poBkm akkymynatopa’

(3) WMHamkaTop KOHTPONSA 3a TeMMeparTypoit/3aLuTsl o
neperpysok

(4) WHaukaTop 3apsXXeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM batapeu
(5) Bbiknouarenb

(6) MapkupoBouHaa cTpenka ans huKcauuy WNUHOens
(7) Pbluar 6noknMpoBKY LWINMHAENS

(8) KHonka rpyboit HacTpo¥ikK rnybuHbI (hpesepoBaHms
(9) HakupgHan raika c 3aKMMHOM LaHroM

(10) PerynupoBouHOE KONECHKO A/l TOUHOM HACTPONKH
rnybuHbl hpesepoBaHus

(11) CTonopHbli BUHT HACTPOKKM rMybKHBI (hpesepoBaHus
(12) OnopHas nnuta
(13) PykonTka

(14) Konecwko 6noknpoBKKM HACTPOMKK rMybrHBI (hpese-
poBaHus

(15) 3axumHas uaHra

(16) MNatpoH

(17) dpesa”

(18) BunouHbii raeuHbii Koy (17 mm)

(19) Mnagkan HanpaBnAoLLAsA CTOMKA

a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
KpomouHbiit hpesep GKF 12V-8
ToBapHbIA HOMEP 3601FBO0O..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 12
Uncno 060poToB Ha XonocToM  00/MUH 13000
xony"
COBMECTMMbIE LIAaHTOBbIE 3aXMU- MM 6/8
Mbl LoNAM %
Xop dpesbl MM 36
Bec® Kr 1.1
PekomeHayeman Temneparypa °C 0..+35
BHELLHeM cpefibl BO BpeMA 3a-
PARKK
[onyctuman Temneparypa “C -20...+50

BHELLHeN cpeabl BO BpeMA 3KC-
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KpomouHbiit hpesep GKF 12V-8

nnyataunu® 1 Bo Bpems xpaHe-

HuUA
PekomeHayemble akkyMynATo- GBA12V...
pbl

PekomeHayeMble 3apAaHble GAL12...
ycTpoWcTBa GAX 18...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynstopom GBA 12V 3.0Ah

B) besakkymynaTopa (Bec akkymynsTopa MOXHO y3HaTb Ha caiite
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHus MOryT BapbUpOBaTbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXKatolLel cpefbl. bonee no-
npobHas MHopMauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHbie no wymy u BUOpauumn

LLlymoBaa smuccus onpeseneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-17.

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO AaBNEHHA OT ANeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 74 4b(A). Morpelu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa npu paboTe MOXET NpeBbl-
LWaTb YKa3aHHble 3HaueHus. Mcnonb3yiTe 3awWwuTy cnyxa!
3HaueHus B1bpaumn a, (HenpepbiBHan Bubpauua), py (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U norpeLHocTb K onpe-
nenebl B cootBetcTBumn ¢ EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/c?* (K = 1,5 m/c?), pe = 19 m/c? (K = 4 m/c?)
YKazaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUDpaLIMM 1
3HAUEHKE LIYMOBOW AIMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTAHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [1119 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPEABAPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmm
W LIYMOBOM AMUCCUU.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHHE LLIYMOBOW IMUCCHHU YKa3aHbl
[N OCHOBHBIX BU0B paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Off-
HaKOo €CN1 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMONb30BaH ANA Bbl-
NONHEHHA PYrHX paboT C NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PAbOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuaTb NpeanuMcaHuam, To
3HAUEHUs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb MHBIMM. 3TO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLMH
YPOBEHb BUOPALIMKM 1 0DLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nsi TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCUM
B TEUEHWE ONPeaeneHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBATb TAKXKeE W BPEMA, KOrfla MUHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMH Y LLIYMOBYHO
3MMUCCHIO B MepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30NacHOCTH Ans
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, HanpuMep:
TEXHUUECKOe 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TeEXHONOrMUeCcKKX NpoLeccos.

Bosch Power Tools
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Akkymynatop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTHI e 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /1 aKKYMYNATOP B KOMMNEKT NOCTABKH Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apapka akkymynartopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMH YCTPOHCTBAMHU, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 31 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBUIAMH

nepeBo3KH UTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-

CTUUHO 3apMKEHHBIMH. [11A 0becneyenrs MakcumanbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAATe ero NoHOCTbIO Nepes

nepBbiM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTtopa

BcTaBbTe 3apsKEeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NATOPA f10 LienyKa.

WU3Bneuenue akkymynaropa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKK pa3bnokMpoBKKM akKyMynsTopa u u3enekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

WnpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
barapeu
3 3eneHbix CBETOAMOAA Ha UHAUKATOPE 3apAfa aKKYMYNATO-

pa NoKasblBaloT ypOBeHb ero 3apsAaa. MHankaTop 3apsga ro-
pUT TONbKO 5 € NOCne HaxaTtuA.

Csetoauop EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbixX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

WHANKaTOp KOHTPONA TEMNEPaTypbl/3aluTbl OT

neperpysku

KpacHbiit CBETOAMO/ NOMOraeT 3alMTUTb aKKyMYNATOp OT

neperpeBa, a iBUratesnib — OT Neperpy3ku.

Ecnv cBeToaMOo NOCTOAHHO FOPUT KPaCHbIM CBETOM, 3T0

CBMAETENbCTBYET O NPEBbILIEHUN TEMNEPATYPbl aKKyMyNATO-

pa U Bbl3blBAET aBTOMATUUECKOE OTKMIOUEHHE INEK-

TPOMHCTPYMEHTA.

- BbIKNIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

- MNpexge uem npogomkatb paboty, faiTe akkyMynsTopy
OCTbITb.

MuraHue CBeTOAMOAA KPaCHbIM CBETOM 03HAUaET, UTo

3NEKTPOMHCTPYMEHT 3aKNMHWMO, U OH aBTOMATUUECKH OT-

Kntouaetcs.

BblITalLuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT M3 3ar0TOBKMU.

Kak Tonbko 3aknuH1BaHWe bYAEeT CHATO, INEKTPOUHCTPYMEHT
HauuMHaeT paboTtathb janblue.

Ykasanua no ONTUManbHOMY oﬁpameumo C
AKKYMYNATOPOM

3alyyLaiTe akKyMynaTop OT BNArk v BOAbI.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop NeTom B aBTo-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
AKKYMYNATOPA MATKOM, CYXOM N UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNbHOE COKPALLEHNEe NPOLOMKUTENBHOCTU PaboThl
nocne 3apAaa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha He0DXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaKTe YKa3aHKUA NO YTUAU3ALMK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n6bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) 3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tpu CriyyainHom
HaXaTWUW BbIKNouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

» pu ycTaHoBKe UNK 3ameHe (hpe3bl Mbl pEKOMeHAyeM
HaieBaTb 3alUTHbIE PYKaBHLbI.

OpuruHanbHble pesbl U3 06LIMPHONM NPOrpaMMbl PUHAL-

nexHocten hpmbl Bosch MoxHo npruobpecTu B cneuuany-

3MPOBaHHbIX MarasuHax.

3amMeHa 3a)KMMHOW LaHru (cm. puc. A-B)

B 3aBMCMMOCTH OT UCTIO/b3yeMoi (hpesbl nepes yCTaHOBKOM
hpe3bl He0bX0AUMO CMEHUTb HAKMAHYHO ranKy ¢ 3aKUMHOM
uaHroii (9).

Ecnu Heobxonumas ana cooTeeTCTBYOLLEN (hpe3bl 3axXWM-
HaA LiaHra y»e MOHTMPOBaHa, BbiNonHWTe pabouue onepa-
LiMK1, ONUCaHHbIE B CNELyIOLeM pasfene.

3axumHas LaHra (15) omkHa CMeTb B HAKWAHOM raike ¢
HebonbluMM NodToM. HakugHan raika (9) fomkHa nerko
MOHTMPOBATbCA. PK NOBPEXAEHUN HAKUAHOM raiku Unu 3a-
XUMHOW LLlaHT HEMEeIEHHO 3aMeHWTe ee.

BbiTAHKTE pbiuar duKcaluu WwnuHgens (7) 1o Mapkuposou-
HoW cTpenku (6) Ha kopnyce. MpK HeobxoaUMOCTH NPOKPY-
TUTE WNWHAEND iBUraTens pyKom, noka OH He 3adhMKcupyeT-
cA. MOXHO YCTaHOBWTD LLECTb MONOXEHHUI C UHTEPBANOM
60°.

OTKpPYTHTE HaKWAHY!IO raiKy (9) NpoTMB UaCOBOW CTPENKM C
MOMOLLbIO BUNOYHOTO raguHoro Kntoua (18).

Mpn HeobX0AMMOCTH OUNCTUTE NEPes MOHTAXOM BCE MOHTH-
pyeMmble ieTanu ¢ NOMOLLbIO MATKOM LLETOUKM UNU NPOaYHTE
X CKaTbIM BO3[YXOM.

HaneHbTe HOBYIO HaKMHYIO raiKy Ha natpoH (16).

Cnerka 3aTaHUTe HaKUAHYO ranky.
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BcraBbTe pbluar dukcauu wnuHaens (7) Ha MecTo B Kop-

nyc.

» Hu B koem cnyuae He 3aTArMBaiiTe 3aXXMMHYIO LIAHTy
HaKWAHOW railkoW, NoKa He ycTaHOBNeHa (pesa. MHa-
Ue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3AKUMHON LiaHT 1.

YcraHoBKa ¢ppesbi (M. puc. C)
» [pwu ycTaHOBKe UNK 3aMeHe (hpe3bl Mbl peKOMeHAyeM
HafieBaTb 3alYUTHbIE PYKaBHLbI.
B 3aBMCMMOCTH OT 06M1aCT NPUMEHEHHS B PACTIOPAXKEHUH
“MeloTCs (PPesbl PAsNUUHOIO UCMONMHEHHS W KauecTBa.
®pe3bl U3 BbICOKOKaUECTBEHHOM BbicTpOpeXYyLyeli cTanu
(HSS) npeaHasHaueHbl Ans 0bpaboTku MATKKUX MaTepUanos,
Hanp., MATKUX NOPO/ IPEBECHHbI U MNACTMACChI.
TeeppocnnasHbie (HM) dpesbi cnelnanbHo npeaHasHa-
UeHbl 1A TBEP/bIX U abpa3uBHbIX MaTepHanos, Hanp.,
TBEP/bIX NOPO/ APEBECHHbI U aMOMUHHS.
OpuruHanbHble pesbl U3 0BLIMPHOI NPOrpaMMbl NPUHAA-
nexHocten hpmbl Bosch MoxHO npruobpecTu B cneuuany-
3WUPOBaHHbIX MarasuHax.
lNpuMeHsiiTe TONbKO 6e3yKOPU3HEHHbIE U UMCTbIE hpesbl.
BbiTAHKUTE pbiuar dukcaluu wnuHgens (7) 1o Mapkuposou-
HoW cTpenku (6) Ha kopnyce. MpK HeobxoaUMOCTH NPOKPY-
TUTE WNWHAENb [IBUraTeNs PyKoH, NOKa OH He 3adhMKCUpyeT-
cA. MOXHO YCTaHOBHTb LIECTb NOMOXEHHUI C MHTEPBAIOM
60°.
OTKpPYTHTE HaKWAHYIO raiky (9) NpoTMB UaCOBOW CTPENKM C
MOMOLLbIO BUNOYHOTO raeuHoro Knioua (18).
YcTaHoBKTE (Dpesy B 3aKMMHYI0 LaHry. XBOCTOBHK (hpesbl
TIOMKEH BOMTHU B 3aXKMMHYIO LI@HTy Kak MUHUMYM Ha 20 MM.
CHoBa 3aTAHMUTE HaKUAHYIO raiKy Mo YacoBOM CTPENKe.
BcraBbTe pbluar hukcauuu wnuHaens (7) Ha MecTo B Kop-
nyc.
» Hu B koem cnyuae He 3aTArMBaiiTe 3aXKMMHYIO LIaHTy
HaKWAHOW railkoW, NoKa He ycTaHOBNeHa pesa. MHa-
Ue BO3MOXHO NOBPEXAEHUE 3AKUMHON LiaHTU.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NiepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHBI, MUHE-

panoB W METan/oB, MOXET ObiTb BpEAHOM [1A 3[0POBbA.

TpHUKOCHOBEHKE K MbINK W NONafaHKe MbiK B AbIXaTeNbHble

NYTH MOXET BbI3BaTb aNNePraueckue peaxkLmuu u/unu 3abo-

NeBaHusA AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa WK HaxoAALLIerocs

BOAM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI MbifK, Hanp., fyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

0bpaboTku ApeBecHHbI (XpomaT, CPeaCTBO ANA 3aLUTbI Ape-

BECHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecra paspeLuaetcs

obpabatbiaTb TONBKO CMELManmCTam.

- XopoLLo NpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKkomeHayeTca Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
unbTpoM Knacca P2.

Cobntofialite aeicTByOLME B Balel cTpaHe npeanucaHus

nna obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.
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» U3beraitte ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIErKO BOCMNAMEHATBbCA.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

Hactpoiika rnybuHbl hpesepoBanua

(cm. puc. D-E)

» YcTaHOBKY rny6uHbl (hpe3epoBaHusA pa3pellaeTcs Bbl-
NONHATb TONbKO NPH BbIKMNIOUEHHOM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTe.

YCTaHOBHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT C 3aKpeneHHo! dhpesok

Ha noanexatyto obpaboTke feTanb.

loBepHuTe Konecuko bnokuposkw (14) npubnuautenbHo Ha

nonoBuHy 0bopoTa NPOTHUB YACOBOM CTPENKM, UTODbI Pas-

BnoknpoBaTb HACTPOKKY rMybuHbI (hpe3epoBaHHs.

Haxmute kronky (8) rpyboit HacTpoiku rnybuHbl hpesepo-

BaHHA W [lepXuTe ee HaxaTol. OTBeaUTE NPUBOAHON y3en

BBEPX WK BHK3 W BbINONHHTE rpybyto HacTpouKy Tpebyemoit

rnybuHbl hpeaepoBaHua. OTNyCTUTe KHOMKY (8).

Hactpoiite perynupoBouHbiM konecikom (10) bonee Tou-

Hyto rny6uHy dpesepoBaHua. OguH 0b0poT perynupoBou-

HOro Konecuka U3MeHseT rybuHy pesepoBaHus Ha 1 MM.

3abnokupyiTe HaCTPOWKY rMybUHbI hpe3epoBaHuA, Mpo-

BEPHYB PerynMpoBouHoe koneckko (14) npubnusutensHo

Ha nonoB1Hy 060pOTa N0 YACOBOH CTPENKE.

MpoBepbTe HACTPOEHHYIO rMyBUHY hpe3epoBaHHs Ha Npak-

TUKE M NOIKOPPEKTUPYITE ee NP1 HE0DXOAMMOCTH.

Ecnu HacTpoeHHyto rybuHy dpesepoBaHua Heobxoaumo

COXPaHHTb Ha NPOLOMKMTENbHOE BPEMS, MOXHO 3aTAHYTh

cTonopHbli BUHT (11) B Konecuke (10) ang TOUHOM HACTPOM-

KK rnybuHbl hpesepoBaHua.

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[Ins BKNIOUEHHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEaBUHbTE
BbiK/touartenb (5) BHK3 Tak, uTobbl Ha BbIKNOUATENe NoABK-
nocb 0bosHaueHue I.

[InsA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEpPeBUHbTE
BbiKntouatenb (5) BBepx Tak, UTobbl Ha BbIKMKOUATENE NOABK-
nocb 0boaHaueHue 0.

YKa3aHua no NPUMEHeHHUIo
» lpenoxpansiite pe3y OT TONUKOB U yAaPOB.

HanpasneHue u npoueaypa dpesepoBanus

(cm. puc. F-G)

» ®pesepoBaTb HY)XXHO BCErpa NPOTHB HaNpaBneHus
BpawieHus dpesbl (17) (BcTpeuHoe hpeseposaHue).
Mpy dpesepoBaHUK B HanpaBneHnu BpalleHua hpesbl
(nonyTHoOe (hpesepoBaHie) ANEKTPOUHCTPYMEHT MOXET
BbIpBaTbcA y Bac u3 pyk.

Ykasauue: Yutute, uto hpesa (17) Bceraa BbicTynaet 13

onopHo¥ niuTbl (12). He noBpeauTe WabnoH unu 3arotos-

Ky.

YcTaHOBWTE HYXHYI0 IMybrHy hpesepoBaHus.

Bosch Power Tools
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BkntoumTe aneKTPOMHCTPYMEHT 1 NofBeauTe ero k obpaba-

TbIBAEMOMY MECTY.

BbinonHsaitte hpe3epoBaH1e C paBHOMEPHOW Nofauen.

Mocne dpesepoBaHuA BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

» [pexpae uem OTNOXKUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, NoA0-
WAuTe, noka chpe3a He OCTAHOBUTCA MONHOCTbIO. Pabo-
UWI MHCTPYMEHT Ha Bbibere MOXeT CTaTb NPUUYMHOM
TpaBM.

®pesepoBanue kpomok unu npodunei (cm. puc. H)

Mpu thpesepoBaHM KPOMOK UK Npochuneit dpesa AomKHa
BbiTb OCHalLIEHa HanpPaBnALLEN Liandoin Uu LWapuKonom-
LIMMHKKOM.

MogseauTe BKNIOUEHHbIN ANEKTPOMHCTPYMEHT COOKY K eTa-
MM TaK, utobbl HanpaBnsAioLLaA Langa WK WapHUKONoALWKN-
HUK (hpesbl yrepnuch B Noanexatyio 0bpaboTke KPoMKy
JeTanu.

BequTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BOMb KDOMKH 3aroToBKM. Cre-
[QUTE NPU 3TOM 33 COXPAHEHUEM NPAMOTO yrna. CUWKOM
CHNbHbIA HAXXMM MOXET NOBPEAUTb KDOMKY 3ar0TOBKH.

[ins pesepoBaHusa KPOMOK UK NPOMHIBHOTO (hpe3epoBa-
HWA [IENCTBYIOT CNIEMYIOLLME MAKCUMalbHbIE Pa3Mepbl 3aro-
TOBKM:

Marepuan Paguyc  dacka

MM MM
TBepable Nopoabl ApeBeCHHbI 10 6
Msrkue nopogbl APEBECHHbI 12 10
lnactmacca 12 10
MO®-nauTbI 12 10
MHorocno¥Hble haHepHble NNUThI 10 6

TexobcnyxnuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep BbinonHeHWeM n06GbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUueckoe obcnyxxueanue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMeHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyainHom
HaXaTWM BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHoOM U Be3onacHol pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

QuMLLiaiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT NOC/E UCMONb30BaHKSA Mbl-

NIECOCOM, KUCTOUKOM MM PYUHO LETKOM. YbeauTech, uto

HanpaBnAoLL1e CTOWKW OUMILIEHbI OT APEBECHON NMbINK. CMa-

3blBaiTe MMafKylo HanpaBnatoLLyio cTokky (19) ogHow Kan-

new cmasku (cm. puc. 1).

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHa

Kasaxcrau

LleHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpebuTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl| «F'epmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbInKy Ha apeca Hallux CEPBUCHBIX LIEHTPOB W YCNIOBUA
rapaHT1K MOXHO HaWTW Ha NOCNefHeN CTpaHuLe, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOV Tabnuuke uspenus.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHag-
NEXHOCTH M YyNaKoBKY HY)XXHO c1aBaTb HA 3KONOTMUECKH Un-
CTyt0 peKynepaumio.
He BbibpachbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI M aK-
KYMYnATOpHble batapeu/6aTapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKUE 1 INEKTPOHHbIE MPUDOPLI MM UCONb30BaH-
Hble aKKyMynATOpbl/baTaperku, HeNpPUrogHble AN AanbHe-
LLIero UCNonb3oBaHusA, He0bXxoaMMo cobupartb OTAENbHO U
YTUNM3MPOBATb 3KONOrMUeckn besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yWTe NpeayCcMOTPEHHbIe CUCTEMbI cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIePXKaHHs ONacHbIX BELECTB NPU Henpa-
BUMbHON YTUNM3aLMKU MOXKET DbiTh HAHECEH BPEL OKPYXKato-
LLiet cpefe 1 3[0POBbI0.

YKkpaiucbKa

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
IDKEHHA 6e3neKu., iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU 10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Lii nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
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OCBITNIEHHSA HAa PODOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npaujoiite 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiiMaTtica nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niofe. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» 3axuwaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnK
YPaXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#iTe 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta pPo3CyANUBO NOBOAbTECA MifJ uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneni abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucrToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucTy.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€eTbCH,
KackM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepPeHeCeHHs eneKTPoIHCTPYyMeHTa abo
MifKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rankoBuii kniou. MNepebyBaHHA HanarofkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHUKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb Bam Kpalie KOHTPONoBaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsraiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
A0 feTanen, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuii ofar, [oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
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NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUNomM.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, HEe NOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI H irHOpYBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBO/XKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTPOiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaueHuii A4NA BiANOBiAHOT poboTH.

3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLLMM
PH3UKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byneTe npallioBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, KU
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYyBaTH.

» Mepep Tum, K perynioBatu wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAn abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy batapelo. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fin 3 TexHiKK De3neku 3MeHLLYioTh
PH3MK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia Aiteii. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHUCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKop#HCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunappam. Mepesipsaiite, wob pyxomi aertani
€NeKTPOIHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMolKoaxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[L0TMIAfOM 32 eNEKTPOIHCTPYMEHTaMMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO JOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3abHUM KPa€EM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOT0, P060Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu 4bomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHK He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBw abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3MneuHe NOBOMKEHHS 3
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€1EKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOr0 KOHTPOMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHMX CUTYaL|ifX.

MpaBunbHe NOBOMAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoTb Ha
aKyMynATopHUX baTapesax

» 3apsapkaiiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAIKyBanbHOr0
NPUCTPOIO AANA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXi.

» BuKopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHAOBaHi akyMynATopHi batapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOpHUCTYyeTecA, NOPAL i3 KaHLeNnAPCbKHMH
CKpinKkamu, KNiouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMU npeamMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK 00 NOXKEXKY.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. pyu BUNagKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBiAHe micue Boaoto. AKLLO piauHa noTpanuna B
04i, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PifIHa MOXE CIPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKu.

» He BuKOpHUCTOBYiiTe NowwKomKkeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXE NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 ab0 BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypw euLi 3a 130 °C MoXyTb NpuU3BeCTH 4O
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
MeXi. HenpaBunbHe 3apsmKaHHaA abo 3apsmkaHHA 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
nowKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepsic

» BippagaiiTe cBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODHKKY abo aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

Onuc Aii, AKI cnif BUKOHYBATH Y pa3i HaCTaHHA

HelacH1X BUNaaKis abo aBapii

Y pasi BUHUKHEHHSA HelllacHOro BUNaaKy abo aBapiiHoi

CTyaLlii Mifj YaC BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY KOpUCTyBay

MOBWHEH BUKOHATH TaKi fji:

» HeraitHo npunuHiTb poboTy. BUMKHITb iIHCTPYMEHT Ta
Bif’eAHaNTe HOro Big enekTpoMmepexi Ta/abo Big'eaHanTe
aKymynaTop.

» 3abesneute besneky. Bigiigith Bin Hebe3neuHoi 304K Ta,
33 MOX/MBOCTI, yCYHbTe [pkepeno Hebeaneku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHauTe xapakTep aBapii abo
TPaBMYBaHHA Ta PiBEHb 3arpo3u.

» Hapaite nepy gonomory. Hagante gomeanuHy
[0MOMOry NOCTPAXAATMM Y MEXaXx BaLLKX 3HaHb i
MOXNHUBOCTEN.

» Buknuute ekctpeHi cnyxbu. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA [0 BiAMOBIAHWX CRYXb (WBKAKa fonomora,
noxexHa cnyxba Towo).

» ObmexTe focTyn Ao Hebe3aneuHoi 30HM. He gonyckaiTe
CTOPOHHIX 0Cib A0 MicuA noaii Ta, 3a MOXNMBOCTI,
noKanisyire Hebe3aneury cutyalito.

» He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT MOBTOPHO.
3abopoHsEeTbeA BifHOBNIOBATM PObOTY 10 NOBHOMO
3'ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta yCYHEHHs HECMPaBHOCTEN.

» [loTpumyiTeCh NOfANbLUMX BKa3iBOK. BUKOHY/TE
iHCTPYKLT BignoBinanbHux ocib abo aBapirHux cnyxo.

& YBATA: HejoTpMaHHs LIMX BUMOT MOXe NPU3BECTH
[10 MOTipLIEHHA HACMiAKIB aBapii a0 TpaBMyBaHHA.

Bka3iBkH 3 TexHiku 6e3neku ana ppesepHux
MaLuM1H Ans 06pobku Kpais

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTr010 CTPYOLMH 260 Y iHLWIH 3pyUHHi
cnoci6. YTpumyBaHHAM 00p0ob/ioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputMckaHHAM 10 cebe He 3abeaneuyeTbes i
cTabinbHe yTPUMYBaHHs, i BOHA MOXe BUITH 3-Tif
KOHTPONO.

» [onycTtuma KinbKictb 06eptiB chpe3u noBUHHA AK
MiHiMyM BignoBifaTH MakcMManbHii KinbKocTi
ob6epriB, 0 3a3HaU€Ha Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.
®pesu, 1110 0bepTaloThCA WBHLLE J03BONEHOTO, MOXYTb
3Namartucs i po3neTiTucs.

» ®pesu i iHwe npunagsa Mac TOUHO NiAXOAUTH [0
naTpoHa (3aTuckHoi LaHru) Baworo
eneKTPOiHCTPYMeHTa. Pobounit iIHCTPYMEHT, L0 He
TOUHO NMacye B 3aTUCKau pobouoro iHCTPYMeHTa,
obepTaeTbcs HEPIBHOMIPHO, CHUMbHO BibpPYE i MOXeE
NPU3BOANTH 1O BTPATH KOHTPOIO Hafl NPUNazioM.

» lMipBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoi
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobntosaHii fetani icHye
Hebe3neka BigckakyBaHHs.

» Y xoaHomy pasi He pesepyiiTe No MeTaneBUxX
npeamertax, Lpaxax abo reuntax/wypynax. Lie moxe
nowKoanTH chpesy | NpU3BECTH 10 3binbLueHoi Bibpalii.
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» [ins 3HaX0MKEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LWIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» He BukopucToByiiTe Tyni a6o nowkomkeHi hpesu.
Tyni abo nowkomxeHi hpean NpPU3BOLATL 40 3aBENUKOTO
TEPTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATD A0 AMCHanaHcy.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenu1Tica 3a Lwo-Hebyapb, Lo
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONPUNaLoM.

» Y pasi nowkomxeHHA abo HeHanexHoro
BUKOPHUCTaHHA aKyMYNATOPa 3 HbOr0 MOXYTb
BUAINATUCA BUNApU. AKYMYNATOP MoXe 3aiiHATUCA
abo BUOYXHYTH. BnycTiTb CBixKe NOBITPSA i — y pasi ckapr
- 3BEPHITbCA A0 NikapsA. [ap MoXe nofpasHioBaTHh
[LMXanbHI WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHHUX 3MiH B aKyMYnATop Ta He
BigKpuBaiiTe Horo. IcHye Hebeaneka kOPOTKOro
3aMUKaHHA.

» locTpi npeameTyH, Hanpuknap, LBAXK abo BUKPYTKH, a
TaKOX 30BHiLUHi/ MeXaHiYHWil BNNHUB MOXYTb
NOWKOAUTH aKyMynATop. Moxn1Be BHYTPILLHE KOPOTKE
3aM1KaHHA, 3aropsiHHA, YTBOPEHHA UMY, BMDYX abo
neperpie akymynsatopa.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npopyKTax BUPo6HUKa. [Tniue 3a Takux yMoB
akymynaTop byzie 3axMLLEHNI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifj COHAUHUX

Cop)

m npomeHiB, Borxto, 6pyay, Bou Ta Bonory.
Jau IcHye Hebe3neka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc NPOAYKTY 1 nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy

iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

Mpu3sHaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTPYMEHT Npu3HaueHuit Ana dpe3epyBaHHA Ha
XXOPCTKil OMopi B A€PEBHHI, NNacTMaci Ta Nerkux MeTaneBmx
ByniBenbHKUX MaTepianax Kpais Ta npodinis.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) AkymynatopHa barapes?
(2) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”

(3) IHaMKaTop KOHTPOMIO 3a TEMMEPATyPOI/3aXHMCTY Bif
nepeBaHTaXeHHs

(4) IHonkaTop 3apsmKeHoCTi akyMynaTopHoi batapei
(5) Bumukay

(6) MapkyBanbHa cTpinka ana dikcauii WwnuHaens
(7) dikcatopHuit Baxinb WNUHoens

(8) KHonka rpyboro HacTpotoBaHHA rMUBUHKM
(hpesepyBaHHA

(9) HakugHa raiika 3 3aTMCKHOIO LIaHroto

(10) Koniwarko Ans TOUHOro HACTPOKOBAHHA IMUOUHU
(hpe3epyBaHHA

(11) CTonopHH#t rBUHT HACTPOIOBAHHA MUOUHM
(hpesepyBaHHA

(12) Onopxa nnuta
(13) PykosaTka

(14) ®dikcaTopHe KoMilLATKO HACTPOKOBAHHS FMUOUHK
(hpe3epyBaHHsA

(15) 3atuckHa uaHra

(16) MatpoH

(17) dpesa”

(18) Bunkosuit rankosuit knioy (17 mm)
(19) Mnaaka HanpsAMHa CTiltka

a) Lle npunapps He BXOAUTD 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi pani

KanroBa ¢hpesa GKF 12V-8

ToBapHui Homep 3601FB0O..

HomiHanbHa Hanpyra V= 12

YacToTta obepTaHHA xonocToro 06/xB 13000

xony”

CyMiCHi 3aTMCKHI LaHrm MM 6/8
QloNMiB %

Bucota xony dpesepHoro MM 36

bnoka

Bara® Kr 1,1

PekomeHaoBaHa TemMneparypa “C 0..+35

HaBKO/MLUIHBOTO CepeoBULLa

Np# 3apAgKaHHi

[onycTtima Temneparypa “C -20...+50

HaBKO/MLUIHBOTO CepeoBULLa

npv ekcnnyatauii® i npu

36epiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA12V...

barapei

Bosch Power Tools
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KanToBa ¢hpe3sa GKF 12V-8

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL12...

MpUCTpOI GAX 18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynaropom GBA
12V 3.0Ah

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MoXHa 3HalTH 3a
aapecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHH Ta JOBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LymiB BU3HaueHWH BignosigHo fo EN 62841-2-17.
A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif| €NEKTPONPHNaaY,
AK NpaBuno, ctaHoBuTb 74 16(A). MoxubkaK = 3 1b. PiBeHb
LWyMy MOXe Mif uac poboTn nepebinbluyBaTH 3a3HaueHi
3HaueHHs. BaaraiTe HaBYLWHKKKH!

3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (noBTopHa
yfiapHa Bibpauis) Ta koedilieHT Noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-17:

a,=1,1m/c (K=1,5m/c), py = 19m/c (K =4 m/c)
3a3HaueHi B LMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi aAnsa nonepeaHboi OLiHKKU
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa NS iHWHX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunazgaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroyBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i yBIMKHEHHH,
ane hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CYMapHH# piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii Wwymy npotarom
pobouoro uacy.

BusHauTe foaatkosi 3axoau besneku ans 3axucry
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
NpOLEciB.

AxkymynsaTopHa batapesn

Bosch npopaae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
0e3 akymynaTopa. Ha ynakoBL{i 3a3HaueHo, U BXOANTb
aKyMynsTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapxaHHA aKyMynATOpHOi 6aTapei

» BukopucToByi#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Le Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi

PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.
BkasiBKka: NiTii-ioHHi akyMynAaTopy NoCTaualoTbCa YacTKOBO
3aPAIKEHUMM BiANOBIAHO 10 MiXXHAPOAHMX NPaBUN
TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coto
NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLLKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3
NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcraBnsaHHA aKymMynaTopHoi baTtapei

MocyHbTe 3apaKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BinuyTHO yBiLWwNa y
3auennexHs.

BuiimaHHA akyMynAaTopHoi batapei
LLlob BUTArTM akyMynATOpHY DaTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKK

po3bnokyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYifTE NPH LIbOMY CHNY.

IHAMKaTop 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
6arapei

3 3eneHi CBiTIOAI0AM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynaTopa. IHgukaTop 3apamKeHoCTi akyMynATOPHOT
barapei cBiTUTbCA NULLE 5 CeK NicnA YBIMKHEHHS.

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHSA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

IHAMKaTOP KOHTPONIO 33 TEMNepaTypoio/3axMucTy Bif

nepeBaHTaXeHHA

UepBOHHI CBITNOAIOAHNM iHAMKATOP [LONOMArae 3aXMCTUTH

akymynsTopHy batapeto Bif neperpiBaHHA, a ABUryH —Bif

nepeBaHTaXEeHHS.

AKLLO CBITNOAIO/ NOCTIHHO CBITUTBCA UEPBOHUM

KONbOPOM, Lie CBIAUNTb NPO NEPEBULLEHHA TeMNepaTypu

aKkymynaTopHoi batapei i NpU3BOAUTL 40 ABBTOMATUUYHOTO

BUMKHEHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTa.

~ BWMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

- [lepLu HiXX NPOLOBXUTH PODOTY, flalTe aKyMYNATOPHiN
6barapei oXonoHyTH.

BnuMmaHHsa CBITNOAiIOAHONO iHAMKATOPa YEPBOHNUM

KONbOPOM 03HAUaE, L0 eNEKTPOIHCTPYMEHT 3aKNUHHUNO, i

BiH aBTOMATUUHO BUMUKAETHCH.

BHWTArHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i3 3aroTOBKH.

LLlo/HO 3aKNUHEHHA Byfe YCYHYTO, ENEKTPOIHCTPYMEHT

NPOAOBXYE NPaLoBaTH.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOTO0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynfaTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C

1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLLMHI.
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Yac Big uacy npounLLainTe BEHTUNALiMHI 0TBOPU
aKyMynAaTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPMBaNicTb PobOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BULANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHiUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagKkoBomy
YBIMKHEHHI BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» [pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpe3n pagumo BasAraTH
3aXMCHi pyKaBHLi.

OpuriHanbHi (hpesu 3 BENMKOro aCOPTUMEHTY Npunaaas

Bosch MoxHa 0TpUMaTH B crneljiani3oBaHOMY MarasuHi.

3amiHa 3aTHCKHOT uaHry (auB. man. A-B)

Y 3anexHocTi Big pesu, Aky Bu BUkopucToBYETE, Nepen

BCTPOMNAHHAM (hpeau NoTPiOHO 3aMiHUTH HAKMIHY raiKy i3

3aTMCKHOIO LaHroto (9).

AKLLO 3aTMCKHa LiaHra, Lo NiaXoAuTb 10 hpesu, Bxe

MOHTOBaHa, BUKOHaMTe MaHinynAuii, onucaHi B HaCTynmHoMy

poagaini.

3aTuckHa uaHra (15) noBMHHA CUAITM B HAaKWHIN raiLi 3

HeBenukumM modToM. HakuaHa ravika (9) noBuHHa nerko

MOHTYBATUCb. AKILO HaKKAHa raika abo 3aTUCKHa LiaHra

MOLWKOKEHI, HEeranHO NOMiHsNTE iX.

BinTArHiTb thikcatopHui Baxinb wnuHgens (7) oo

MapKyBanbHoi cTpinku (6) Ha kopryci. 3a HeobxigHoCTi

NOBEPHITb LWNUHAENb ABUTYHA BPYUHY, MOKH BiH HE

3adhikcyeTbeA. MoxuBi WiCTb NONOXeEHb 3i 3MilLlEHHAM Ha

60°.

BimKpyTitb HakMaHy raiky (9) NpoTH rOAMHHMKOBOI CTPINKM

3a [I0NOMOTOK0 BUNKOBOTO rankoBoro knioua (18).

3a noTpebu OUMCTITb Nepes MOHTXKEM BCi AeTani 3a

[NI0MOMOTOH M’IKOr0 NeH3nuKka abo npoaynTe iX CTUCHYTUM

MOBITPAM.

HapniHbTe HOBY HaKMAHY raiky Ha naTpoH (16).

3nerka 3aTArHiTb HaKUAHY ranky.

lMocyHbTe thikcaTopHHi Baxinb wnuHaens (7) Hasaa B

Kopnyc.

» Y KoaHOMY pasi He 3aTArYyiiTe LIAHTY HaKHAHOI0
raikor, f,oku He Gyfie MOHTOBaHa thpe3sa. Arxe Lie
MOXE MOLUKOAWTH LaHTYy.

BcraBnaxHa dpesn (gue. man. C)

» [pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi (hpe3u pagumo BasraTu
3aXMCHI pyKaBHLji.

B 3anexHOCTI Bifi METU BUKOPHUCTAHHA ICHYIOTb hpesu PisHUX

Mozienei Ta AKOCTi.

YkpaiHcbka [111

®pe3u 3 BUCOKONPOAYKTUBHOI WIBUAKOPi3aNbHOI cTani

(HSS) npuaHaueHi ans 06pobku M'AKKX MaTepianis, Hanp.,

M'AIKWX NOPIJ AePEBMHM | NNacTMACK.

®pesu 3 TBepgocnnasHoto kpomkoto (HM) cneuianbHo

npuaHaueHi ana TBepamux i abpasuBHKUX MaTepianis, Hanp.,

QNS AEPEBUHM TBEPAKX MOPIf, Ta antoMiHito.

OpwuriHanbHi (hpeau 3 BENUKOro acCOPTUMEHTY Npunasas

Bosch MoxHa oTpumaTH B creLlianiaoBaHOMY MarasuHi.

BukopucToByiTe nue besnoraHHi i uncti hpesu.

BiaTarHiTb thikcaTopHuit Baxinb wnunaens (7) ao

MapKyBanbHoi CTpinky (6) Ha kopnyci. 3a HeobXxigHOCTI

MOBEPHITb LWINWHAENb BUTYHA BPYUHY, MOKM BiH HE

3adhikcyeTbes. MOXMMBI LWiCTb NONOXEHb 3i 3MilLIEHHAM Ha

60°.

BimkpyTitb HakMaHy raiky (9) npoTH rOAMHHMKOBOI CTPINKM

3a [10MOMOT 010 BUNKOBOTO raitkoBoro kntoua (18).

BcraBTe hpesy B LaHry. XBOCTOBUK (hpeau Mae 3aiTh B

3aTUCKHY LaHTry NpUHanMHi Ha 20 MM.

3HOBY 3aTArHITb HAKMAHY raiKy 3a rofMHHUKOBOK CTPINKOH.

lMocyHbTe hikcaTopHHi Baxinb wnuHaens (7) Hasaa B

Kopnyc.

» Y KoaHOMY pasi He 3aTArYiiTe LIAHTY HAaKHAHOI0
raikoto, ,0ku He Gyzie MOHTOBaHa thpe3sa. Arxe Le
MOXe NOLUKOAUTH LiaHTy.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

Mun Takux Matepianis, AK Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,

LLI0 MICTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULIB 1EPEBUHH, MiHEpanis i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3LopoB’a. TopKaHHs

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AMXANbHUX LAAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXAlOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bnMBO B CONyuUeHHi 3

nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBuHH). Martepian, 1o MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 00PObNATH NULLE cneLianicTam.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BEHTUNALIEK Ha pobouyomy Micli.

— PexomeHpyeTbcA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpOM Knacy P2.

[onepxy#Teca npunucis oo obpobnioBaHux MaTepianis,

LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anMaTucA.

Pobota

BcTtaHoBneHHs rMubuHK hpesepyBaHHA

(ouB. man. D-E)

» HacrtporoBaHHA rnubunu pesepyBaHHs
A03BONAETbCA BUKOHYBATH NULl€ Ha BHMKHEHOMY
€NeKTPOiHCTPYMEHTi.

Tp1CTaBTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 MOHTOBAHOK (PE30I0 10
0bpobnioBaHoro matepiany.

Bosch Power Tools
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MoBepHiTb thikcaTopHe Koniwarko (14) npubnuaHo Ha nis-
0bepTa nNpoTM roAMHHMKOBOT CTPINKH, Lo po3bnokysath
HaCTPOOBAHHs MUOUHNM (hpe3epyBaHHA.

HatucHiTb KHonky (8) rpyboro HacTpoBaHHA rMUOMHH
(hpe3epyBaHHA | TpUMaiTe ii HaTUCHEHO. BifcyHbTe
NPHBIAHNIA By30n Bropy abo A0HK3Y i rpybo HanawTyiTe
noTpibHy rubuHy hpesepyBaHHa. Bignyctitb kHonky (8).
Hanawryiite konitwatkom (10) rmubuHy dhpesepyBaHHA
TouHiwwe. OfuH 0bepT KonilaTka aMiHIoE FMUbKUHY
(hpe3epyBaHHA Ha 1 MM.

3abnokyiTe HaCTPOIOBaHHA rMUbUHK hpe3epyBaHHA,
noBepHyBLUK ikcaTopHe konilatko (14) npubnusHo Ha
niB-obepTa 3a roAMHHUKOBOI CTPINKOK.

lepeBipTe BCTaHOBNEHY rMWUOUHY (hpe3epyBaHHs
NPaKTUYHUMK BUNPODYBaHHAMM Ta 32 HeobXigHOCT
BigKOpUrynTe ii.

AKLWo HanawwToBaHy rNUbMHY thpesepyBaHHsA NOTPIBHO
36eperTi Ha TPUBaNHiA uac, MOXHa 3aTATHYTH CTOMOPHUM
rBuHT (11) B Koniwatky (10) AnA TOUHOrO HACTPOKBAHHA
rMUbKHK hpesepyBaHHs.

Mouatok pobotu

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHS

LLlo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BuMKKay (5) BHU3, 11100 cTano BugHO cumson I.

LLlo6 BUMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMMKaY (5)
Bropy, Wob crano suaHo cumson 0.

BkasiBku wopo pobotu
» 3axuwaiite hpe3y Bif NOWTOBXIB i yAapiB.

Hanpsamok i npoueaypa cdpe3epysanHa (gus. man. F-G)

» &pesepyBaHHA NOBHHHE 3AiCHIOBATHCA NPOTH
HanpAMKY obepTaHHA ¢pesu (17) (3ycTpiune
thpesepyBanHsa). [pu hpesepyBaHHi B HANPAMKY
obepraHHs (peau (nonyTHe hpeepyBaHHs)
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUpBaTUCA y Bac 3 pyk.

BkasiBka: Bi3bMiTb 10 yBaru, wjo dpesa (17) 3aBxau

BUCTyNaE 3 onopHoi nauth (12). He nowikofbTe WwWabnoH abo

3aroToBKY.

BcTaHoBiTb NOTPibHY rMMbKHY dhpe3epyBaHHA.

YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i NiaBeaiTb Horo o

0bpobnioBaHoro micus.

3nificHioNTe (hpe3epyBaHHs 3 PIBHOMIPHOIO NOAAYEt0.

MNicna dhpe3epyBaHHsA BUMKHITb N1EKTPOIHCTPYMEHT.

» Mepw Hix BiAKNAcTH eNeKTPOiHCTPYMEHT, 3auekaiite,
noku hpe3a He 3yNUHUTLCA NOBHICTIO. Pobounit
iHCTPYMEHT, LLO Le pyXa€eTbeA No iHepLii, Moxe
CMPUYMHUTY TINECHI YLIKOMKEHHS.

KpomkoBe abo npocinbHe chpesepyBaHHa (gus. man. H)
Mpw kpomKoBOMY abo npodinbHOMY dhpe3epyBaHHi be3
napanenbHoro ynopa gpesy HeobxinHo obnagHatu
HanpsAMHoto Landoto abo WapUKOMiALKMIHAKOM.

MigBeniTs yBIMKHEHUI enekTponpunan 360Ky 1o
0bpobntoBanbHoi AeTani, 1Wob HanpaMHa uanda abo

LIAPMKONIALWMIHUK ppe3u Npunsras A0 Kpato
0bpobnioBanbHoi aeTani.

BepiTb eneKTpOiHCTPYMEHT Y3[J0BX KPato 3aroTOBKM.
CnigkyiTe 3a TUM, W06 3bepiratv npaAmMKit kyT. 3aHaaTo
CUNbHE HATUCKaHHS MOXe MOWIKOAUTH Kpai 3aroToBKM.
[na kpomkoBoro abo npodinbHoOro hpesepysaHHs Ail0Tb
HaCTYMHi MaKCUManbHi pO3MipH 3aroToBKH:

Marepian Papiyc  ®acka

MM MM
TBEP/A iePEBHHA 10 6
M’AKa fIepeBrHa 12 10
nnactmaca 12 10
nautn MO® 12 10
baraTowapoBi thaHepHi NAnTK 10 6

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPOiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBiIMKHEHHi BUMUKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina aKicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiIHHI OTBOPH B UUCTOTI.

OuuLLyHTe eNeKTPOIHCTPYMEHT NICNA BUKOPUCTAHHSA

NUNOCMOKOM, NEH3NNUKOM abo PYUHOIO LUITKOHO.

[epeKoHaiTecs, Lo HanpAMHa CTifka BinbHa Bifi IepeBHOT0

nuny. 3MallyiTe raaky HanpamHy cTinky (19) kpannuHoo

mactuna (aus. man. 1).

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHuK:

«Pobept bouw Mosep Tyna Mmbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

ImMnoptep (MpeacTaBHUK):

TOB «Pobept bow NT1»

02152, m. Kui, np-T1. Tuunnm, 1-B, odp. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

locMnaHHA Ha Halli CEpBICHI afipecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Mpu BCiX LOAATKOBMX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOBNEHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoayKTY.

Yrunizauis

Enextponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBaTtit Ha eKOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
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He BuKMpaaTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTecs npusHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisavisa Moxe
3aBAATH WKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAax.

[lleknapauis npo BignoBigHicTb
E| 5T [m] [leknapadito Npo BiAMOBIAHICTb, 33 yMOBH
':_. o peanisauii Liei npoayKuii Ha pUHKY YKpainu,
"aq'- MOXHa nepernaHyTH 3a HaBefeHum QR-kogom

' abo 3a BKa3aHO Beb-apecolo
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

Uik

OHiMAi eHAipreH MeMneKeT Typanbl aKnapar xaHe
6HAIpINreH Mep3imi 8HIMHIH KOpPNYCbiHAA KOPCETINreH.
NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbic aknapar eHim
KanTamacblHza KepCeTinreH.

El b3 [|] CovikecrikTi pactay Typanbl
B3 aKnapatTbl MbiHa XepfieH Tabyra
4 Honagbl:

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. BHAIpiNreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/iFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3

(cepBHcTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIMangbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apampapl bonagpl.

IcTeH woiFy cebenTepiHik TiziMi

— KON YLKbIH LWbIKCA, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHb3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3
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MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALIbIH Ke3iHae CbipTTa naiaanaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonMaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl
— @HIM KOPMYCblHbIH 3aKbIMfanybi

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
~ Op naiaanaHyaaH CoH eHIMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray Kepek

~ XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMmnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre kataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/kykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHaNapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan atayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbichl bap.

JKyMbic opHbIHBIH Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
oHe KapaHFbl Xainapaa catcia okuranap 60nybl MyMKiH.
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» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanan6aHpi3, Mbicanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aiMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK KiLli aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpl

KOpluayaa nainaanaHbanbl3. dnexTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiiganaHyAa abaii 60nbiHpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 X9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH beniriae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XXEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanabl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KniMaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alUeKennep HeMece y3biH ALl XbIMKbIMabl OenLiekTep
apKbInbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XabAablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTei.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,

Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiH,

TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNnybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiaa,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka Calkec
binikTi KbI3METKEpPNEP KypambiHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFNap Xatagbl.
INeKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciaairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naganady boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy
» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH

JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMaFblHfa yPbIC dpi
CeHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbin, OHbl XeHAeY KaxeT
bonagpl.

XKabpgpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHAa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH baikaycbi3 KocblnybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

3neKTp KypanAapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepaiu keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
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naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTanbiM OKuFanapFa
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiigae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILl XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbi-canManbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanfanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

bartapes KypanblH NaifanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapen KUHaFbIMEH KONAaHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
batapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa batapes x1HaKTapblH NaifanaHy )apakatraHy MeH
epT KayiniHe anbin Keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepM1HanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CYMEH LWanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakKaH
CYMBIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapblH NainganaHbanpbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapaKkaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMneparypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/aa Xapbinbic 6oybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiAa 3apaaTaMmanbis. [ypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
TeMnepatypaza 3apsaTay batapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH Xorapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHAeyLwWi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NEKTP KypanblHbIK KAyinCisairiH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.
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» 3akpiMpanraH 6atapes )UHAKTapbiH eWKaLaH
naiipanan6aunbi3. barapes XUHAKTapbIH TeK eHipyLLi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KopceTy xabablKTayLbICbl
APKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

LWertTik hpe3anap ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

» [aibiHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH 6exity
)aHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naipganaHbiibI3. [JaibiHAaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl MeC Kbibin bakpinay
KOFaNyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» ®pesaHblH pyKcart eTinreH aHany Xuiniri kem
[AereHpie anekTp KypanbiHaa benrinenren
MaKCHMangbl anHany Xwuinirine caikec Kenyi Tuic.
PyKcarT eTinreH WwamaaaH Xbinaam aiHanatblH (pesa
Kapbinybl XXaHe YLIbIN KeTyi MyMKiH.

» ®pesanap Hemece 6acka xababiKTap anekTp
KypanbiHbI3AiblH acian NaTpPoHbIHA (KbICKbILL) CalKec
6onybl Kepek. INeKTp KypanbiHbIH acnan natpoHbiHa
[yPbIC TYypPMayblHaH anmManbl-canManbl acnabka Cofbinbin
alHanafbl, KaTTbl Aipinaenai xaHe bakbinayabl orantyra
9Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanbiH AalibiHAaMara TeK KoCynbl Kyiae
anapbiKbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AaibiHAAMaFa iniHin
Kepi coFy kayni naina bonagpl.

» Mertan 3arTap, were Hemece bypaHaanap ycriHeH
thpe3anbl xyprisbenis. dpesanap 3akpiMganbin KatTbl
Lipingeyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naitjananbin
JacbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapblnblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepHUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» OTnec Hemece 3aKbiMaanfaH (pesanapabl
naipganan6anpbi3. OTnec Hemece 3aKbiMAanFaH
hpesanap xorapbl YAKENic, KbiCbINbIN Kany XaHe
TEHrepimCi3aikKe anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, 0AaH Oy WbIFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece XapbInbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
LWwarbimaap bonca, fopirepaiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMyNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKiH.
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» AKKYMynaTopAbl TeK eHAipyLwwi eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKYMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.
AKKYMYNATOPABI, XKbINyAaH, COHAAIN-aK,
MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH,

C)

F@Y‘ KipAieH, CyAaH XKaHe biNFanfaH KOpFaHbi3.
piay JKapbinbic xoaHe KbiCKa TyMbIKTany Kayni
TybIHAAAAbI.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMeECe ayblp kapakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 0oMbiHLA KONAAHY

INEKTP Kypanbl TipenreH Kyiae arall, NNacTuk XeHe MeTann
€MeC XeHin KypbinbiC Matepuanaap bobiHWA X1eKTep MeH
npocunbaepai hpesepneyre apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwiektepgin Hemipnepi
rpachmkanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbIH KBPCETINiMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1) Akkymynatop®
(2) Axkkymynatoppabl 6ocary Tyimeci?

(3) TemnepatypaHbl bakpinay/apTbik XyKTeMeaeH
KOPFaHbIC HHAKKATOPbI

(4) AkkymynaTop 3apsAabl AeHreliHiH HAMKATOPbI
(5) Axblpatkpii
(6) LLnunaenb bekiTkilwiHe apHanFaH TaHbanama
KepceTkici
(7) Wnunaenbai byratray WinTiperi
(8) dpesepney TepeHpiriH WamameH peTTey TYUMeCi
(9) LlaHranbl KbICKbILITbIH CanmMabl raikachbi
(10) dpesepney TepeHairiH jon peTTeyre apHanFaH
anHanManbl peTTeriw
(11) ®pesepney TepeHairiH peTteyre apHanFaH bekiTkiw
bypaHaa
(12) Tipek TakTachl
(13) Tytka
(14) dpesepney TepeHairiH peTTeyre apHanFaH KyabinTay
neHreneri
(15) LlaHranbi KpicKbiw
(16) Kypan bexiTkiui
(17) dpesa”
(18) Avibip Topisgi KinT (17 Mm)

(19) Teric barbiTrayblww baraHa

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHuKanbik ManimeTTep

XKuek chpesacbl GKF 12V-8

OHim Hemipi 3601FB0O..

HomuHangabl kepHey V= 12

boc xypic Ky#iHgeri aiHany MUH ™ 13000

xuiniri®

Yinecimai LaHransl KbiCKbllTap MM 6/8
ntonmM A

®pesa XypiCiHiH buikTiri MM 36

Canmarbl® Kr 1,1

3apsaTay KesiHgeri RC 0..+35

VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa

Temneparypachl

Kymbic Ke3inperi®) )aHe cakray RC -20...+50

KesiHperi pyKcar eTinreH

KOpLUaFaH opTa Temneparypach

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA12V...

YCbIHbINaTbIH 3apAATaFbILL GAL12...

Kypbinfbinap GAX 18...

A) 20-25°CTtemneparypacbiHia GBA 12V 3.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH enlueHedi

B)  AKKyMYnsTOpCbI3 (aKKyMyNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caitTbiHaa KapaHpi3)

C) Temneparypa < 0 °C bonFaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENTeH Kenemae
bonappl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK

naipanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapbiHa OafFbiHybl MyMKiH.

KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHA MeKeHxai H0MbIHLLA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-17 bo¥ibiHLIa ecenTenreH Wwybin
3MMUCCHACHIHBIH KBPCeTKILITePI.

INeKTp KypanbliHbiH aMnauTyAa borbiHLA ecenTenreH
NblBbICTbIK KbiCbIM AeHreri aneTTe 74 AB(A) Kypaiabl.

K panciapiri = 3 Ab. LLlybin aexrewi xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH wamagaH apTbik bonybl MymkiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 62841-2-17 boiibiHLLIa ecenTenreH TeHceny MaHaepi a,
(y3nikci3 gipin), p (KaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[nenciaairi:

a, = 1,1 m/c? (K = 1,5m/c?), pe = 19 m/c? (K = 4 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey afici borblHILIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WbiFapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreiti MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH, HEri3ri )yMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WhlFapy MaHAepi earepepi. byn

1609 92AE5L|(22.09.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLUiH TEPDENy aHe WybIN WbiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYyMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFApy
MaHiH TEeMeHAeTeqi.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, Mblcanbl: 3NEKTP
Kypangabl xaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONaap/b! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dICTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Axkkymynarop

Bosch koMnaHKUACHI akKyMyNATOP/IbIK ANEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A CaTajibl. INEKTP KypanblHbI3fbiH
KETKI3iNiM XXMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KOFblH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagpl.

AKKymynaTopgbl 3apagray

» TeK TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHblkbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanzapbl Ci3fliH 3NeKTp KypanblHbI3ablH, iliHAE NUTUH-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeptne: [TT1ii-MoHAbI baTapesnap xanbikapanblk,

TacbiMangay epexenepiHe colkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynge xeTkisineai. AKKyMynaTopblH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLUiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAATaHbI3.

AKKyMYRATOPAbI eHrisy

3apaaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop bekiTkiliHe
TipEnreHLue eHrisixis.

AKKyMYyRATOpAbI WhbIFapy

AKKYMYNATOPADI WbIFAPY YLLiH aKKyMynsTopabl bocary
TyiMenepiH bacbiHpI3 kaHe akkyMynAaTop/ibl ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbibi3. Byn petre Kyw
CanmaHpi3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiH, MHAUKaTopbl
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI 3
KaCblN TYCTi apblK [MOfbl aKKyMyNATOP 3apAbIHbIH,
NleHreriH kepceteni. 3apsaa AeHreMiHiK MHANKATOPbI icke
KOCbINFaH COH 5 CEeKyH/ FaHa KaHbin Typazbl.

Xapbik anoabl Kyatbi
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3RiKCi3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%

TemneparypaHbl 6aKbinay/apTbik XyKTemegeH
KOPFaHbIC HHANKATOPbI

KbI3bIN TYCTi apblK AMOATbI UHAUKATOP aKKYMYNATOPAbI
KaTTbl Kbi3blM KETYIEH XHE KO3FANTKBILLTbI apTblK,
KYKTEMELEH KOpFanbl.
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YKapblK IMOATHI MHAWKATOP TYPAKTb TYPAE KbI3biN TYCNEH

XaHbIN Typca, byn akkyMynsTop TemMneparypachiHbIH TbiM

OFapbl eKkeHiriH binaipeni xxaHe aNeKTp Kypanbl aBTOMATThI

TYpAe 6LWwin kanagbl.

~ JNeKTp KypanbiH eLWipiHi3.

~ JKyMbICTbI XanFacTbipyaH bypbiH akkyMynaTop/bl
CYbITbIHbI3.

JKapblK JMOATLI MHAWKATOP KbI3bIN TYCMEH XbINbINbIKTaca,

Byn anekTp KypanbiHbIH byFaTTanfaHbiH bingipesi xaHe on

aBTOMATTbI TYPAE 6LLIN Kanagbl.

INeKTP KypanbiH faiblHAAMaaH TapTbin ablHbI3.

Byrartrany Maceneci WewinreHHeH KeriH, 3neKTp Kypanb

KYMbICbIH XanfFacTblpagbl.

AKKyMynsTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE biNFaniaH
KOPFaHblI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECITiH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbIMLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOPAbIH, CKiPreHiH XaHe aybICTbpy KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKpiCTapAbl KanTa exzey Typanbl HycKaynapgsl
OpPbIHAAHBI3.

Xunay

» 3neKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangbl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

» ®pesanapabl opHaTy MEH aNnMacTbIpyAa KOpFaybiLl
KONFanTbl KMIO YCbIHbINaAbI.

Kenempi Bosch kepek-xapaktap barapnamacblHa ararbiH

TYNHYCKa hpesanappbl AMnepiHianeH anyra bonagpl.

LlaHranb! KbICKbIWTbI aNnMacTbipy

(A-B cypeTtTepiH kKapaHpI3)

MaipanaxbinatbiH hpesara bainaHbICTbl hpe3abl
OopHaTtyaaH OypblH canManbl raikaHbl LiaHranbl KbiCKbILLNEH
(9) anmactbipy Kepek.

Erep thpesaHbl3 yLUiH THICTi LaHranbl KbICKbILL anfblH ana
opHatbinFaH bonca, TemeHaeri benimaeri xymbic
KaZamaapblH OpbIHAAHbI3.

LlaHranbi kbickbil (15) canmanb raika iliHae asraHTan boc
OpbIHMeH opHanacybl kepek. Canmanb raika (9) oHai
OpHaTbIfybl THiC . Erep canMansi rarika HeMece LaHranbl
KbICKbILL 3aKbIMAanFaH bonca, oHbl Aepey anMacTbipbiHbI3.

Bosch Power Tools
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LLInunaenbai byFatTay winTiperiH (7) Tanbanama

KkepceTkiciHe (6) aeiH KoprycTa TapTbiM WbIFAPbIHbI3.

Kaxet bonca, Ko3ranTKplll LWNWHAENiH KONMEH TipenreHwe

bypaHpI3. 60°-Ka peTTenreH anTbl NO3ULKAFA KENTIpyre

bonagbl.

Canmanbl raikatbl (9) carar TiniHiH baFbiTbiHa KapCbl akbip

Topiani kinTneH (18) bypan WwhiFapbiHbI3.

KaxeT bonca, kypactbipmac 6ypblH bapnblk opHaTbinatbiH

beniktepai xxymcak WybepekneH Hemece ChiFbiNFaH ayameH

ypnen TasapTbiHbI3.

YKaHa canmanbl raikaHbl Kypan bekiTkiwiqe (16)

OpHaTbIHbI3.

Canmanbl raikabl 6oc eTin TapTbiHbI3.

LLInunaenbai byFattay uikTiperid (7) kopnycka kepi

KBIKbITBIHbI3.

» KbICKbIWTBI Xanna cOMbIHMEH (hpe3a OpHaTbiNFaH
bonmaca, eLuKalaH TapTbin KOHMaHbI3. O1TNece
KbICKaLL 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

®pesanbl opHary (C cypeTiH KapaHbi3)

» G&pesanapabl opHaTy MEH anMacTbIpyAa KOpFaybiL
KONFanTbl KHIO YCbIHbINAADI.

®pesanap naiaanaHy MakcarbiHa bannaHbICTbl 9pTypA

HyCKanap MeH cana jeHreinepitme KomKeTimai.

Xbingam kecinetid 6onatraH (HSS) xacanfaH KyarTbl

chpesanap xymcak aralll neH NNacTUK CUAKTbI KyMCaK

MaTepuanaapbl enaeyre xxapamas.

KatTbi Kyiimanbi (HM) keckiw xuekTi copesanap karTbl

aralll )XaHe antoMUHUI CUAKTbI KaTTbl )XoHe abpa3uBTi

Matepuanaapra apHanfaH.

Bosch kepek-apakTapblHblH KeH baFapnamacbiHa xataTbiH

anpbIKLLa hpe3anapabl AUnepiHiaaeH anyra bonagpl.

Tek akaycbl3 XaHe Ta3a (ppe3anapbl naiaanaHbiHbI3.

LLInunaenbai byFattay winTiperiH (7) Tanbanama

KkepceTtkiciHe (6) AeiH KoprycTa TapTbiM WbIFAPbIHbI3.

Kaxet bonca, Ko3ranTKplll WNWHAENiH KONMEH TipenreHwe

bypaHbi3. 60°-Ka peTTenreH anTbl NO3uLMAFA KeNTipyre

bonagbl.

Canmanbl raikatbl (9) carar TiniHiH baFbiTbiHa KapCbl aibip

Topiani kinTneH (18) bypan WhiFapbiHbI3.

®pe3aHbl LaHranbl KbICKbILIKA eHri3iHi3. ®pesa biniri

L|aHranbl KbiCKblLLKa KemiHae 20 MM-re Kiprisinyi Tvic.

Canwmanbl rarkaHbl carar TiniHiH barbiTbiMeH karTagaH bypan

BeKiTiHi3.

LLInunaenbai byrattay WikTiperid (7) kopnycka kepi

KbIMKbITBIHbI3.

» KbiCKbIWTBI Xanna cOMbIHMEH (hpe3a OpHaTbINFaH
bonmaca, eLukaluaH TapTbin KOHMaHbI3. OiTNece
KbICKaLL 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

LLIanAabi XoHe XOoHKanapAabl copy

KopracbiH bosy, keibip afalu CopTTapbl, MUHEPanaap XaHe
meTannaap bap kenbip matepuaniapabl Wakbl
[JieHCaymblKKa 3uaHbl 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THIO aHe
LAHZbI XYTY NanganaHyLblaa HeMECe XKaHblHAaFbl

aflamMaapfa anneprusanblk peakuusnapgbl xaHe/Hemece

TbIHbIC XO/MAAPbIHbIH aypPyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiiar

aralbIHbIH LWaHbI, aCipece, arallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl Kopray 3atbl) bipre KaHueporeHaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHpenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 XKeTKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3karapabl nanganaHy
VCbIHbINAADI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbix

yAFapbiMaapabl naifanaHblHbI3.

» KyMbiC OpPHbIHAQ WaHHbIH, )KHHANMaybIH
KapaFanaHpbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

®pesepney TepeHairii petrey

(D-E cypeTtTepiH KapaHbi3)

» Kecy TepeHairiH opHaTyAbl TeK 3NEKTP KYPbINFbl
ewipyni Ke3ae opbiHAAY Kepek.

®pesacbl OpHaTbINFAH 3NEKTP KyparnblH OHLeNeTiH

NanblHaaMara KONbIHbI3.

®pesepney TeperairiH peTTey TeTiriH bocary yiiH Kynbintay

neHreneriH (14) wamaMeH xapTbl adHanbIMFa, caraT TiniHiH,

bBarbiTbiHa Kapcbl bypaHpi3.

(dpe3seprey TepeHAIriH LWamMameH peTrey TyiMeciH (8)

6acbin TypbiHpI3. XKeTek bnorbiH XoFapbl HEMece TeMeH

KbIMKBITHIN, KAXKETTi hpe3epney TepeHmiriH LwamameH

peTTen WhiFblHbI3. (8) TyiMMeCiH XibepiHi3.

AitHanmanbl petreriwTid (10) kemerimeH aan dpesepney

TEPEHiriH PETTEN WbIFbIHbI3. AMHaNManbl PeTTeriwTiH 6ip

anHanbiMbl hpeseprey TepeHairii 1 Mm-re e3reptei.

®pesepney TePeHiriH peTTey TeTiriH KyNbinTaHbi3, o YLUiH

Kynbintay aeHrenerid (14) wamameH xapTbl aiHanbiMra,

carar TiniHiH barbiTbiMeH bypay kepek.

®pesepney TepeHAIriHiH peTTenreHiH Taxiprbe apKbinbl

TeKcepin, KaeTiHLLe Ty3€eTiHi3.

Erep petrenreH dhpesepney Teperairi y3ak yakbiTka caktay

Kepek bonca, bekitkiw bypanaabl (11) dpesepney

TepPEeHLIriH 1an peTTeyre apHanfaH anHanmanbl peTTerilke

(10) 6ypan kiprisyre 6onaapl.

Icke Kocy

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YLUiH QXbIPaTKbILThI (5) aybICTbIpbIN-
KocKplwwTa | KepceTineTiHaeh TOMEH XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH aXblpaTKblwThl (5)
aybICTbIPbIN-KOCKbILTA O KepCeTINeTiHAeN XofFapbl
KbIMKbITBIHBI3.

MaipanaHy 6oiibIHLWIA HYCKaynap

» ®pesanapabl COKTbIFbICYAAH XKHE COKKbIAaH
KOpFaHbl3.

1609 92AE5L|(22.09.2026)
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dpesepney barbiTbl XaHe pesepney npoueci

(F-G cypeTTepiH KapaHbi3)

» ®pesepney npoueciH yHemi chpesaubiy, (17) aiiHany
barbITbiHa KapCbl OpblHAay Kepek (Kepi Kosfanbic).
Kosfanblc baFbiTbIMEH (CUHXPOH/IbI KO3FanbiC)
thpesepney KesiHge aNeKTP KyparbiH KONIMEH XYpridyre
bonagpbl.

Hyckay: ®pesa (17) Heriari TakragaH (12) spaaibiM LibiFbIn

TYpYbIHA K63 XeTKi3iHi3. LLlabnoH Hemece AanblHgamMaHbl

Ka3bIMIaMaHbl3.

KepekTi hpe3epney TepeHiriH peTreHs.

INEKTP KypanbiH KOCbIN 6HAENETiH XaiFa anapblHbi3.

®pe3sepney NPOLECIH BipKenKi anFa XbIMKbITY apKbinbl

OpbIHAAHDI3.

®pesepneyeH COH 3NeKTP KypanbiH eLipiHi3.

» ®pesep ToNbIK TOKTaFaHLUa 3NeKTP KypPanbiH anbin
KOMMaHbI3. ONli alHanbin TypFaH anManbl-canmansi
acnanTap xapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

LUetTik Hemece niwiHaik pesanap (H cypeTiH KapaHbi3)
lMapannenb Tipekcia xuekTeppi aHe npoduabaepai
(hpesepney KesiHae hpe3a barbITTarFbiL WETMONbIHMEH
HeMeCe LWapHKTI NOALMNHUKNEH XababIKTanybl Kepek.
KocbinfaH anekTp acnantbl barFbITTaFblll LWETMOMbIH HEMeCe
LIAPKKTI NOALMMNHUK AalblHAAMAHbIH OHLENETIH XHUeriHe
TipeneTiHgen eTin KoMbIHbI3.

IANeKTp KypanblH arblHaama WeTi Xaranan backapbiHbI3.
CoHbIMEH Katap, Tik BYpbILLTbI KOMbINYbIH KaaaranaHpl3. Toim
KaTTbl KYLL TyCipreH xaraanaa aarbiHnama xueri
3aKbIMAAHYbl MyMKIH.

XKuekTepai xaHe npothunbaepai hpesepney yiliH ToMeHgeri
MaKcuMManbl jaiblHAaMa eniemaepi xapamapl bonagbi:

Marepuan Papuycbl ®Pasa

MM MM
KartTbl cypek 10 6
ymcak cypek 12 10
[Tnactuk 12 10
OpTaHFbl ThIFbI3AbIKTbI aFall 12 10

TaNnWbIKTbl TaKTanap

MynbTUnnexc TaKTanapbl 10 6

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiameT kepceTy xaHe Tazanay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH Xymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabl
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fiencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3INEKTP Kypanabl XoHe XXengeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

INeKTp KypanbiH nanaanaHFaHHaH KemiH WaHCOoPFbILLMEH,

KaKKbILLNEH HEMECE KON KbiNLLIAFbIMEH Ta3anaHpl3.
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BarbiTTaybll baraHanap cypek WaHbIMeH KenTenMereHite
K63 XeTKi3iHi3. Teric barbiTTaybil baraHaHbl (19) bip Tamuubl
MainarbiwineH (I cypeTiH KapaHbl3) MainaHbi3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe nanfanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHyWbINapFa keHec Gepy XaHe WaFbiMAapAbl
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmartbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHXainapbiMbl3Fa XaHe Keninaik
LIapTTapbiHa cinTeme COHFbl DeTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akKyMynsaTopnapabl, Kepek-

XapaKkTap/ibl XaHe opay MarepuangapbiH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAaH YPbIC YTUAKU3ALMANAYFa TaNCbIPY KEpek.
JNEKTP Kypaniapabl aHe
aKkKymynatopnapabl/batapesanapab! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

MaipanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINApAbl HEMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/6arapeanappbl 6enek xuHay xosHe
KopLLUarFaH opTa YLUiH Kayinci3 XoNMeH kafere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere )apary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIaFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

INAVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electric atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.

imbréacamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru masini de frezat
muchii

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Turatia admisa a dispozitivului de frezare trebuie sa
fie cel putin egala cu turatia maxima specificata pe
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scula electrica. Dispozitivele de frezare care se rotesc
mai repede decét este admis, se pot rupe, iar bucatile
desprinse pot zbura in toate partile.

» Frezele sau alte accesorii trebuie sa se potriveasca
exact in sistemul de prindere accesorii (bucsa
elastica) la sculei dumneavoastra electrice. Accesoriile
care nu se potrivesc exact in sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul frezd se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Nufolositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate lua foc sau exploda. Aerisiti cu aer proaspat iar
daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

g} Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

Fo;r continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

| N caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

2N\

Bosch Power Tools

1609 92AE5L[(22.09.2026)



122 | Romana

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata frezarii, cu reazem fix, de
muchii si profiluri in lemn, material plastic si materiale de
constructii nemetalice usoare.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Acumulator?
(2) Tasta de deblocare a acumulatorului®

(3) Indicator de monitorizare a temperaturii/protectie la
suprasarcina

(4) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului

(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Sageata de marcare pentru blocarea axului

(7) Parghie de blocare a axului

(8) Tastd de reglare brutd a adancimii de frezare

(9) Piulita olandeza cu bucsa elastica de prindere
(10) Rozeta de reglare find a adancimilor de frezare

(11) Surub de sigurantd pentru reglarea adancimii de
frezare

(12) Placade baza

(13) Maner

(14) Rozetd de blocare a reglarii adancimii de frezare
(15) Bucsa elastica de prindere

(16) Sistem de prindere a accesoriilor

(17) Dispozitiv de frezare®

(18) Cheie fixd (17 mm)

(19) Coloana de ghidare neteda

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de frezat muchii

Cod de identificare 3601FB0O..
Tensiune nominald V= 12
Turatie in gol” rot/min 13000
Bucse elastice de prindere mm 6/8
compatibile inch Y
Cursa adaptorului de freze mm 36

pentru muchii

Masina de frezat muchii GKF 12V-8

Greutate® kg 1.1
Temperatura ambientald “C 0..+35
recomandata in timpul incarcarii

Temperatura ambientald admisa “C -20...+50

in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...
incarcatoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 12V 3.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-17.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare Aa
sculei electrice este in mod normal de 74 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Purtati casti antifonice!
Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-17:

a,=1,1m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s* (K = 4 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
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electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
Cele 3 LED-uri verzi ale indicatorului nivelului de incarcare a
acumulatorului indicd nivelul de incarcare a acumulatorului.
Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului ramane
aprins numai 5 secunde dupd pornire.

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicator pentru monitorizarea temperaturii/protectie la

suprasarcina

Indicatorul cu LED rosu iti permite sd protejezi acumulatorul

impotriva supraincalzirii si motorul impotriva suprasolicitarii.

Daca indicatorul cu LED se aprinde permanent in rosu,

inseamna ca temperatura acumulatorului este prea inalta, iar

scula electricd se deconecteaza automat.

- Opreste scula electrica.

- Lasa acumulatorul sa se raceascd inainte de a reincepe
lucrul.

Daca indicatorul cu LED se aprinde intermitent in rosu,

inseamna ca scula electrica este blocata si aceasta se

deconecteaza automat.

Extrage scula electricd din piesa de prelucrat.

Imediat ce blocajul a fost eliminat, scula electrica isi reia

functionarea.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.
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Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Schimbarea accesoriilor

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.

Dispozitivele de frezare originale din gama vasta de accesorii

Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.

inlocuirea bucsei elastice de prindere

(consulta imaginile A-B)

in functie de dispozitivele de frezare utilizate, inainte de

montarea acestora, trebuie sa inlocuiesti piulita olandeza cu

bucsa elastica de prindere (9).

In cazulin care bucsa elastica de prindere potrivita pentru

freza ta este deja montata, urmeaza etapele de lucru de la

urmatorul paragraf.

Bucsa elastica de prindere (15) trebuie s fie fixata cu un

oarecare joc pe piulita olandeza. Piulita olandeza (9) trebuie

sa fie usor de montat. Daca piulita olandeza sau bucsa

elastica de prindere sunt deteriorate, inlocuieste-le imediat.

Trage afard din carcasa parghia de blocare a axului (7) pana

la sageata de marcare (6). Dacd este cazul, roteste manual

arborele motor pand cand se blocheaza. Sunt posibile sase

pozitii decalate cu cate 60°.

Roteste in sens antiorar piulita olandeza (9) cu ajutorul cheii

fixe (18).

Dacd este necesar, curatd inainte de asamblare, cu o perie

moale sau prin suflare cu aer comprimat, toate piesele care

trebuie montate.

Asaza noua piulita olandeza pe sistemul de prindere a

accesoriilor (16).

Strange lejer piulita olandeza.

Impinge parghia de blocare a axului (7) inapoi in carcasa.

» i niciun caz nu strangeti bucsa elastica cu piulita
olandez3, cati vreme nu este montata nicio freza. in
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Montarea dispozitivului de frezare (consulta imaginea C)

» Este recomandat sa se poarte manusi de protectie
pentru montarea sau inlocuirea dispozitivelor de
frezare.

In functie de scopul utilizarii, sunt disponibile dispozitive de

frezare de cele mai diverse executii i sortimente calitative.
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Dispozitivele de frezare din otel rapid de inalta

performanta (HSS) sunt adecvate pentru prelucrarea

materialelor moi, precum lemnul moale si materialele

plastice.

Dispozitivele de frezare cu taisuri din carburi metalice

(HM) sunt adecvate mai ales pentru materialele dure si

abrazive, precum lemnul de esentd tare si aluminiul.

Dispozitivele de frezare originale din gama de accesorii

Bosch pot fi achizitionate de la distribuitorul local.

Folositi numai dispozitive de frezare nedeteriorate si curate.

Trage afard din carcasa parghia de blocare a axului (7) pana

la sageata de marcare (6). Dacd este cazul, roteste manual

arborele motor pand cand se blocheaza. Sunt posibile sase

pozitii decalate cu cate 60°.

Roteste in sens antiorar piulita olandeza (9) cu ajutorul cheii

fixe (18).

Impinge dispozitivul de frezare in bucsa elastica de prindere.

Coada dispozitivului de frezare trebuie impinsa cel putin

20 mm ininteriorul bucsei elastice de prindere.

Strange din nou ferm piulita olandeza, rotind-o in sens orar.

Impinge parghia de blocare a axului (7) inapoi in carcasa.

» in niciun caz nu strangeti bucsa elastica cu piulita
olandeza, cati vreme nu este montata nicio freza. in
caz contrar bucsa elasticd se poate deteriora.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil s se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Reglarea adancimii de frezare

(consulta imaginile D-E)

» Reglarea adancimii de frezare se poate face numai cu
scula electrica oprita.

Asaza scula electricd cu dispozitivul de frezare montat pe
piesa de prelucrat.

Roteste rozeta de blocare (14) cu aproximativ jumatate de
rotatie in sens antiorar pentru a debloca reglarea adancimii
de frezare.

Apasa tasta (8) de reglare bruta a adancimii de frezare si
mentine-o apasatd. Deplaseaza in sus ,respectiv in jos
unitatea de antrenare si regleaza grosier adancimea de
frezare. Elibereaza tasta (8).

Regleaza cu rozeta de reglare (10) adancimea de frezare
exacta. O rotire completd a rozetei de reglare modifica
adancimea de frezare cu 1 mm.

Blocheaza reglarea adancimii de frezare rotind rozeta de
blocare (14) cu aproximativ o jumatate de rotatie in sens
orar.

Verifica printr-o proba practica reglajul efectuat pentru
adancimea de frezare, iar, daca este necesar, corecteaza-|.
Dacd adancimea de frezare reglata trebuie mentinuta
permanent, poti infileta surubul de siguranta (11) in rozeta
de reglare (10) al dispozitivului de reglaj fin al adancimii de
frezare.

Punereain functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, impinge in jos comutatorul
de pornire/oprire (5), pana cand se aprinde comutatorul I.
Pentru oprirea sculei electrice, impinge in sus comutatorul
de pornire/oprire (5), pand cand se aprinde comutatorul 0.

Instructiuni de lucru
» Feriti dispozitivele de frezare de socuri si lovituri.

Directia si procesul de frezare (consulta imaginile F-G)

» Frezarea trebuie efectuata intotdeauna in sens
contrar directiei de rotatie a dispozitivului de
frezare (17) (in contraavans). in cazul frezérii in directia
de rotatie a dispozitivului de frezare (in sensul avansului),
scula electrica va poate fi smulsa din mana.

Nota: Tineti seama de faptul ca freza (17) este intotdeauna

iesitd in afard din placa de baza (12). Nu deteriorati sablonul

sau piesa de lucru.

Reglati adancimea de frezare dorita.

Porniti scula electrica si apropiati-o de locul care urmeaza a

fi prelucrat.

Executa procesul de frezare cu avans uniform.

Opriti scula electrica dupa frezare.

» Nu puneti jos scula electrica inainte ca freza sa se fi
oprit complet. Accesoriile care se mai rotesc din inertie,
dupa oprirea sculei electrice, pot provoca raniri.

Frezare de muchii sau profilui (vezi figura H)

La frezarea de muchii si de profiluri fara limitator paralel
dispozitivul de frezare trebuie echipat cu un pilot de ghidare
sau cu un rulment.

Conduceti scula electrica pornita din lateral spre piesa de
lucru pana cand pilotul de ghidare sau rulmentul
dispozitivului de frezare se sprijina pe muchia piesei de
prelucrat.
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Conduceti scula electrica de-a lungul muchiei piesei de lucru.
Aveti grija sa o asezati exact perpendicular. O apasare prea
puternica poate deteriora muchia piesei de lucru.

Pentru frezarea muchiilor si formelor sunt valabile
urmatoarele dimensiuni maxime ale pieselor de prelucrat:

Material Raza  Fateta

mm mm
Lemn de esenta tare 10 6
Lemn de esenta moale 12 10
Material plastic 12 10
Placi MDF 12 10
Placi Multiplex 10 6

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru aputea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dupd utilizare, curdtd scula electrica cu un aspirator, o

pensula sau o matura de mana. Asigura-te ca coloanele de

ghidare nu sunt acoperite cu rumegus. Lubrifiazd coloana de
ghidare neteda (19) cu o picatura de lubrifiant

(consulta imagineal).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
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Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
NEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpoMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pasun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNEeKTPOMH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unm napu.

» [IpbXTe fleLia U CTPAHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKUe, [10KaTO PaboTUTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH ToK

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AenCT-
BHATA CH M NOCTbNBAHTE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon UNu ynoMBawy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia Ma 33
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUS.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
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hep, 3alLMTHA Kacka W LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa UNK Aa nocTaBuTe GaTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HoCEeHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHWe, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENMWYaBa 0OMacHOCTTa OT TPY0BM 3N0MOMNYKHU.

» lpenu fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KniouoBe. [oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia NPUUMHH
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e30nacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Ipexu, yKpaleH1aTa, AbAruTe KOCK Morat
12 bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepsABaiiTe, e T4 e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 3M0N3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/KaLLM CE Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHe Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HamansABa-
He Ha BHUMaHHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
NPean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CaMo 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, koraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[1aZl€H1A OT NPOU3BOAMTENSA JUaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnonseaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpefeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [ bbfie M3KNIOUBAH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U TpabBaa a bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAKTa, Pecn. H3Baxaan-
Te BatepuATa, ako e Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa

OMacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
[ieTo He MoraT Aja 6baaTt focTuruaty ot geua. He go-
nyckaiite Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite 4ob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. poBepsaBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHMPAT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNEeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LUABAT UMK U3MEHAT (DYHKLMUTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa U3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
TUpaHK. MHOro OT TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KAT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpiaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [Jobpe NoaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAOBa Aa u3NbAHUTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUS MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MoaabpxaiiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UNCTH
¥ HeOMacneHH. XmbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonsABart besonacHata pabota v 0BPOTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLuA.

TPUXXNUBO OTHOLLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonasare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaiiTe cCaMo NpeABUAEHUTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu baTepuu. 113non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aa Npean3BMKa TpYA0Ba 3110-
nonyKa u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMu Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOYOBe, MMPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOrarT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. MocneacTBUATA OT KbCOTO CheIMHEHWE MOraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
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KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
najiHe eNneKTPONKT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO M3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe a Npean3BMKa M3rapAHuA Ha
KoXara.

» He usnon3gaiite akymynaropHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOMTO Ca NOBPEAieH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeaeHn UK U3MEHEHU aKyMyNaTopHU
baTepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCMI0AUpaT Uiu aa
NpPean3B1KaT HapaHABaHKA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TemnepaTypu N OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypu Hag 130 °C Morar fia NpeAr3BUKaT eKCMNo3uH.

» CnasBaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apex/iaHe Ha akymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apeXpanTe, ako Temnepa-
Typarta i e 3BbH jHaNa30Ha, NOCOUEH B MHCTPYKLMH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apex/aaHe Unu 3apexaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH AOMYCTUMUA AMana3oH Morar fja yB-
pepnnT batepusATa M yBenMuaBaT onacHoOCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHHU cneLuHanuc-
TH M €CaMO C M3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHN Pe3epPBHH
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPEeAEHN aKyMyNnaToOpHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHuA 3a 6e30nacHOCT 3a kaHTOBH (hpe3su

» Wsnon3Baiite cKobM UNu APYru NOAXOAALM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBanua perain.
[lbpaHeTo Ha 00paboTBaHKA ieTain Ha pbKa UK Npu-
TMCKaHEeTO My [10 TANOTO MOXe [1a Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» [onyctumute 06opoTH Ha pe3epa TpAGBa Aa ca Hail-
MankoTo PaBHH Ha NOCOYEHHUTE BbPXY eNeKTPOHHCTPY-
MeHTa MaKCHManHu o0bopotu. dpesepute, KOUTO ce
BbPTAT N0-6bP30 OT 1ONYCTUMOTO, MOraT f1a Ce CUynaT 1
[1a ce pasxBbpuar.

» @pesepute Unu ApyruTe NpUHaANEXHOCTH TPAGBa Aa
NaceaTt TOYHO B NOCTaBKaTa Ha MHCTPYMeHTa (naTpoH-
HUKA) Ha Bawna eneKTPOUHCTPYMEHT. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWTO He NacBaT TOUHO B MAaTPOHHMKA HA ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HepaBHOMEPHO, BUOPUPAT CUn-
HO M MOraT ia 10BefaTt 10 3aryba Ha KOHTPO.

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMeHTa 0 0bpaboTBaHua
[eTain, cnep, Kato NpefBapUTENHO CTe Fo BKNIOYHNH.
B npoT1BeH cnyuai CbLIeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELLWAT IUCT Ce 3aKNWHU B 00paboTBa-
HUA feTann.

» Hukora He chpe3oBaiiTe Nnpe3 MeTanHu NnpegmeTH, Nu-
POHM UNHK BUHTOBE. CblLIECTBYBA ONAacHOCT (hpe3epbT Aa
ce NoBpeau W Aia 3anoyHe aa BUDpHPa cUHo.
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» Usnonseaitte nogxopaawm npubopwu, 3a fa oTKpUeTe

©BEHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
M, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[LUTENHO APYXKECTBO. BNIM3aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHLM NOf HANPEXEHWE MOXe [a NPeANU3BMKa Mo-
ap ¥ TOKOB yaap. YBPEXaaHeTo Ha ra3onpoBoj] MOXe a
[I0Befie 710 eKCMN03uA. YBPEXaHeTo Ha BOAONPOBOA
NPEAM3BUKBA 3HAUMTENHW MATEPHANHH LLETH.

» He u3nonssaiite 3aTbneHn UN1 NoBpeaeHH dpesepu.

3arbreHu Unn NoBpefieHr hpesepy yBen1uaBar TpueHe-
T0, MOTaT J1a NPeN3BHKAT 3aKNUHBaHE U BOAAT 10 Aeba-
NaHcUpaHe.

» Mpenu fa ocTaBUTE NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-

Te BbPTEHETO ja CNpe HambNHO. B NpoTMBEH Cryuai 13-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa onpe Apyr
NPeMET 1 12 NPEU3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» pu noBpexxaaHe U HenpaBuUnHa ynotpeba ot akymy-

nartopHata 6atepua morar Aa ce OTAENAT napu. Akymy-
natopHara 6aTepua Moxe fja ce Bb3NNaMeH! Unu ja
ekcnnoaupa. [poBeTpeTe NOMELLEHHUETO U, aKo ce No-
UyBCTBATE HEPA3MONOXEHH, NOTbPCETE eKapcKa NOMOLL.
[MapuTe morar aa pasapasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

He npomeHsiiTe U He OTBapAiiTe akymynaTopHara 6a-
Tepua. CbleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IMHeHue.

AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UK
OT cUnHK yaapu. Moxe fja bbae npearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaIMHEHHE M aKyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu a ce nper-
pee.

WU3non3Baiite akymynatopHara barepua camo B
NPoAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3€eHa 0T 0OMaCHO 3a Hefl NPeToBapBaHe.

g'; Mpenna3Baiite akymynatopHara batepus ot
BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
i{oy‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA

AN CNbHYEBa CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA U

oBna)xHABaHe. MIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO Cbe€fJUHEHUE.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MNpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPY KWK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
1“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, UMaitTe Npeasua U30bpakeHMATa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOCTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHKe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a ppe3oBaHe Ha
pbboBe 1 NpodnNK ¢ hUKCHpaHa NocTaska B AbPBO, NAacT-
Maca 1 HeMeTanHu 1eKo MaTepHani.

Bosch Power Tools
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) AkymynatopHa barepua®
(2) ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akymMynaropHara barepus®

(3) CBetnuHeH MHAMKATOP Ha cUCTEMATa 3a Temnepary-
peH KOHTPON/npeToBapBaHe

(4) Wnaukatop 3a akymynatopHata barepua

(5) MyckoB npekbcBay

(6) Mapkupatua cTpenka 3a bnokupaHe Ha WnuHaena
(7) Noct 3a bnokupaxe Ha Bana

(8) ByToH bNboumHa Ha hpesoBaHe rpyba HacTpoika
(9) Kpunuara raika c LaHra

(10) BopraLy ce byToH 3a (hvHO perynupaHe Ha Abnbouu-
HaTa Ha (hpesoBaHe

(11) ObesonacuteneH BUHT NPOMAHA Ha [[bADOUMHATA HA
(hpesoBaHe

(12) OcHosHa nnoua
(13) Pbkoxsartka

(14) Koneno 3a 3akniouBaHe NpemMecTBaHe Ha [bnbounHa-
Ta Ha (hpe3oBaHe

(15) 3arqraula uaHra

(16) IHe3no

(17) dpesep”

(18) laeueH kntou (17 mm)
(19) Mnaaka BogeLa KonoHa

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha floCTaBKaTa.

)

TexHuuecku AaHHHU

KanroBa ¢hpesa GKF 12V-8

KatanoxeH Homep 3601FBO0O..

HomuHanHo HanpexeHue V= 12

060poTH Ha npaseH xop” min™* 13000

CbBMecCTHMa 3aTeratenHa LaHra mm 6/8
inch Y

Xof Ha kopnyca mm 36

Terno® kg 1.1

lpenopbuntenHa Temneparypa C 0..+35

Ha OKOnHara cpefia Npu 3apex-

faHe

PaspeLlueHa Temneparypa Ha e -20...+50

OKOMHaTa cpefa npy pabota u

npu cKNagupaxe

lpenopbunTenHu akymynatop- GBA12V...

HW batepun

KanToBa ¢hpe3sa GKF 12V-8

lpenopbunTenHn 3apaaHK yCT- GAL12...
poiicTea GAX 18...

A) Mamepero npu 20-25 °C ¢ akymynaropHa barepus GBA 12V
3.0Ah

B) be3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus Le oTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHa npou3BOAMTENHOCT NPK TemMnepatypu noa < 0°C

CTOIMHOCTHTE MOraT Ala Bapupar cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [JombiHUTeNHa MHGOPMa-
na Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHM CbIMACHO
EN62841-2-17.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpaHuA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTHCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 74 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHLLETO Ha Liym npu pabota Moxe fia npe-
BMLLM MOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MoCcTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce yaapH1 BUbpauuu) 1 HeonpegeneHocTta K
ca ycTaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s’)
lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEpPeHU
CbIMAacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNnekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca Noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLieHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHK 1 LyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHN 32 OCHOBHWUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHE Ha BUDpaLMuTe U Liyma TpsabBa fia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUEH UnK paboTu Ha NpaseH xoA. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOpALMK W LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiiTe JOMbAHUTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0DCNyKBaHe Ha enekT-
POWHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLeTe TonNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbIKK.

AkymynatopHa batepus

Bosch npoaasa akymynatopH1 MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1EKTPHUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpXa akyMynatopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.
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3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfHM YCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaay MeXaYHapOaHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a fia Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata barepus

BkapaliTe 3apefieHara akymynatopHa 6atepus B rHe3fnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata barepus HaTucHeTe byTo-
HUTE 32 0CBODOXABAHE W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara ba-
Tepus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

3-Te 3eNeHn CBETOAMOAA Ha MHAMKATOPA 3a CbCTOAHWUETO Ha
aKymynatopHara 6aTep|/|F| NOKa3BaT CTENEHTa Ha 3apeeHOoCT
Ha aKyMynaTtopHata 6aTepVIH. MHOMKATOPBT 33 CbCTOAHMETO
Ha akyMynatopHata GaTepI/IFl CBeTM caMo 5 s crnep BKNouBa-
He.

CeeToamop, Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %

0-5%

CBeTnMHeH MHAUKATOP Ha CUCTeMaTta 3a TemnepaTypeH
KOHTpon/npeToBapBaHe

UepBeHHAT cBeToaMos Bu nomara no Bpeme Ha pabota a

npefnaseare akymynaropHara batepusa ot nperpsBane, a
eNeKTPOABHIaTens oT NpeToBapBaHe.

AKO UepPBEHHAT CBETOAMOJ, CBETH C HENPEKbCHaTa YepBeHa
CBETNMHA, TeMneparypara Ha akymynatopHara batepus e

TBbPAE BUCOKA U ENEKTPOUHCTPYMEHTDLT CE U3KNHOUBA aBTO-
MaTUuHO.

- W3KnioueTe eneKTPOUHCTPYMEHT.

- Mpeau ga npogbmxkute pabota, U3uakaiTe akymynartop-
HaTa baTepua ja ce oxnaau.

AKO UEPBEHHMAT CBETOAMO/] MUra C UepBeHa CBET/INHA, efleK-

TPOMHCTPYMEHTBT € HNIoKWpan 1 ce U3KNIUBa aBTOMATHUHO.

N3BageTe eneKTPOUHCTPYMEHTA OT pa3pA3BaHuUsA AeTan.

Korato np1unHara 3a bnokupaHe bbae oTcTpaHeHa, enekT-

POMHCTPYMEHTBT NPOAb/KaBa ja pabotu.

Murauia cBeTnuHa 1 x 3eneHo

YKa3saHuA 3a onTMManHa pabora ¢
aKymynaTopHata batepus

MpefnasBaiite akymynaropHara batepus ot Bnara v Boga.
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CbXpaHsBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUs auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNepronMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uMcTa v Cyxa ueTka.
CblLeCTBEHO CbKpATEHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexpaHe
Nokasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbsa
[na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[eHCTBaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHUe.

CMsAHa Ha PabOTHUA HHCTPYMEHT

» MpenopbuBa ce Npu nocTaBsAHe U CMAHA Ha pesepu
Aa pabotute c npefnNasHU PbKaBULH.

OpuruHanHu dpesepu oT boratata NPOM3BOACTBEHA FamMa Ha

Bosch 3a fonbnHUTENHW NpUcnocobneHns MOXKeETe a Hame-

puTe npu Bawwa TbproseL.

CMsHa Ha uaHrarta (Bx. dur. A-B)

B 3aBUCMMOCT OT M3Mnon3BaHus pesep Npeau NoCTaBAHETO

My TpsbBa 1a CMeH1Te XoneHApOoBaTa raiika ¢ uaHrata (9).

Ako noaxopsiLaTa LaHra 3a Bawus dpesep Beue e MOHTMPa-

Ha, cnepgariTe paboTHUTE CTBIMKK OT pasgen.

Llanrarta (15) TpAbBa na nerde B xoneHapoBara raika ¢ Man-

Ka xnabuHa. XoneHaposara raika (9) TpabBa aa ce MOHTMPa

necHo. AKO XONneHapoBaTa rarka unu Laxrata bbaar noepe-

[€HW, TV 3aMeHeTe Npeau Aa U3Mon3earte enekTpouHCTPY-

MeHTa.

W3Ternete HaBbH N0CTa 3a 3aKMiouBaHe Ha WwnuHaena (7) po

MapKuUpOBbUHaTa cTpenka (6) Bbpxy kopnyca. 3aBbpTeTe

Mpu HYX[a WNMHAENA Ha MOTOPa Ha PbKa, 0KaTo He Ce

(hukcrpa. Bb3aMOXHM ca WecT no3uumu Ha no 60°.

Pa3BuiiTe 0bpaTHO Ha UaCOBHMKA XONEHPOBaTa raika (9) c

raeuHua knioy (18).

Ako e HeobxozMo, Npeny crnobsBaHe NouncTeTe C Meka

yeTKa MM C NPOAYXBAHE CbC CrbCTEH Bb3AyX BCUUKM eTai-

N, KOUTO TpbBa Aa OblaT MOHTUPaHH.

MocTaBeTe HOBaTa XONEHAPOBa raika BbpXy NocTaBkara 3a

MHCTPYMeEHT (16).

HaBwiiTe xoneHapoBarta raiika, bes ja s 3arsrare.

13byTaitTe nocTa 3a 3aknouBaHe Ha WwnuHaena (7) obpatHo

B Kopryca.

» He 3atAraiite XoneHapoBaTa raika Ha LaHrara agpa-
BO, aKO He @ MOHTHUpaH thpe3sep. B npoTvBeH cnyuait
LiaHrata Moxe Aia bbie noBpepeHa.

MocTaBane Ha chpe3epa (BX. pur. C)

» lpenopbuBa ce Npu NOCTaBAHE U CMAHA Ha pe3epH
[ paboTuTe C NpeAnasHN PbKaBULH.

Bosch Power Tools
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B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHO U3MbAIHABAHATa IEMHOCT MOXe-

Te [ja U3nonaeare hpesepu ¢ PasnuuHO U3MbIHEHHE U C pas-

TIMUHO KauecTBo.

®dpesepu ot 6bp3ope3Ha cromana (HSS) ca noaxopALm 3a

obpaboTBaHe Ha MeKM MaTepuani, Hanp. Meka JbpBeckHa 1

nnactMacH.

®dpesepu ¢ TBbpAocnnasuu nnactuhu (HM) ca cneumanto

npefHa3HaueHu 3a TBbpAM 1 abpasuBHU MaTepuaniy Kato

TBbp/a IbPBECHHA M anyMUHUH.

OpuruHanHu dpesepu ot boratata NPOM3BOACTBEHA ramMa Ha

bolu 3a AOMbAHKUTENHK NPUCNOCODNEHUA MOXETE fia Hame-

puTe npyu Bawwus Tbprosel,.

M3nonaBaiite camo obpe NouncTeHH (hpesepu B OTNNUHO

CbCTOAHME.

MaTernete HaBbH N10CTa 3a 3aKMiouBaHe Ha wnuHaena (7) no

MapK1poBbuHaTa cTpenka (6) Bbpxy Kopnyca. 3aBbpTeTe

MPH HyXX[a WNWHLEna Ha MoTopa Ha Pbka, [10KaTo He ce

huKcupa. Bb3MOXHHM Ca LecT No3uLuu Ha no 60°.

Pa3BwiiTe 06paTHO Ha YacoBHWMKA XONeHapoBara raika (9) c

raeuHus knioy (18).

Bkapaiite dhpesepa B 3axBalliatiara LaHra. Onatikara Ha

(hpesepa TpAbBa Aa bbfie BKkapaHa Hali-Manko 20 mm B UaH-

rafa.

3arerHeTe xoneHgpoBara ranka, kato i BbpTUTE N0 YaCOBHU-

KoBaTa CTpenka.

M3byTaitTe nocTa 3a 3akntouBaHe Ha WwnuHaena (7) obparHo

B Kopryca.

» He 3ataraiiTe xoneHapoBaTa raifka Ha LaHrara agpa-
BO, aKO He € MOHTHpaH (hpesep. B npoTuBeH cryuai
LiaHraTa Moxe fia bbaie nopeseHa.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaenAL ce npu 0bpaboTeaHeTo Ha MaTepuany

KaTo ChbpxKally 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseto. Kox-

TaKTbT [0 KOXara WK BAMLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe Morar

[la PENW3BUKAT aNepruHi peakLnu u/unu 3abonasanns Ha

QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

WY HAMUPALLKM Ce Habnu3o NuLa.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALMUTe ce npu obpabort-

BaHe Ha byK v b0, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B

KOMBMHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA (XPo-

MaT, KOHCepBaHTH 1 ap.). lonycka ce 06paboTsaHeTo Ha Cb-

[IbpXally a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanM(ULMpaHM L.

- OcurypsBaitte 106po NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
untbp ot knac P2.

CnasBalte BanuagHuTe BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPHa-

nu.

» U3baArsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[MpaxbT MOXe NECHO [1a Ce CaMOBb3MIaMeHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

HacrpoitBane Ha ;bn6ounHarta Ha pesoBaHe
(. ur. D-E)

» [lonycka ce perynupaHeTo Ha AbnbounHarta Ha BpA3-
BaHe [1a Ce H3BbPLUBA CaMO KOraTo eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT € U3KMIoUeH.

lMocTaBeTe eN1eKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTUPaHUA (hpesep

BbpXy 0bpaboTBaHu1s aeTann.

3aBbpreTe KONenueTo 3a 3aknoyusaqe (14) Ha okono nono-

BWH 060pOT 06PaTHO Ha YUACOBHHKa, 3a 1 OTKIOUMTE Mpe-

MeCTBaHeTo Ha ibnbounHaTa Ha (hpe3oBaHe.

HatucHete byToHa (8) 3a rpyba HacTpoiika Ha ibnbounHaTa

Ha (pe3oBaHe W ro 3aapbKTe HaTUCHaT. [pemecTeTe 3a-

BW)XBALLMA MOJYN HArope, Pecn. Hafony 1 PerynupanTe rpy-

60 xxenaHata abnbourHa Ha pe3osaHe. OTnycHeTe

byToHa (8).

Hactpolite ¢ konenoto 3a HacTpoitka (10) Tounara jbnboum-

Ha Ha (pe3oBaHe. EAHO 3aBbpTaHe Ha KONENOoTo 3a HACTPOW-

Ka npoMeHs bnbounHata Ha hpesoBaHe ¢ 1 mm.

3aKnioueTe NPEMECTBAHETO Ha AbN0OUMHaTA Ha (hpe3oBaHe

KaTo 3aBbPTUTE KONENOTO 3a 3akntousaHe (14) Ha okono no-

NOBKH 060POT N0 NOCOKA HA YACOBHHKA.

lpoBepeTe upe3 NPaKTUUECKU ONUT HACTPOeHaTa Abnboum-

Ha Ha (hpe3oBaHe U Npu HEODXOAMMOCT A KOPUTHpanTe.

AKO HacTpoeHaTa 1bnbounHa Ha (hpesoBaHe TpAOBa fja Ce ra-

paHTMpa TpakHo, TO MOXETE [ia 3aBUHTUTE NpeanasHus

BuHT (11) B Konenoto 3a perynupane (10) Ha duHaTa HacT-

po¥ika 3a ibnbounHa Ha (hpesoBaHe.

MyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTa NPeMecTeTe MycKo-
BUA NpekbeBauy (5) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumsona l.
3a U3KNKUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nyc-
KOBHS NpekbeBay (5) Harope, Taka ue BbPXy NPEBK/oYBaTe-
ns nace nossu 0.

Yka3aHud 3a paborta

» Mpeanassaiite (hpesepa oT yaapy U pe3ku HaToBapBa-
HUA.

Mocoka K npouec Ha (hpesoBaHe (BX. dur. F-G)

» ®pesoBaHeTo TPAOBa Aa ce H3BbPLUBA BUHArH B N0CO-
Ka, 06paTHa Ha BbpTeHeTo Ha dpesepa (17) (npotuso-
nonoxex xopa). Mpy hpe3oBaHe B Cbllata Nocoka (efHo-
MOCOYEH X0f1) ENEKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe Aa Obfie OT-
KbCHaT 0T pblieTe Bu.

Yka3zaHue: He 3abpassiiTe, ue thpesepsT (17) BUHarK ce no-

[aBa oT oCHOBHata nnoua (12). BHumagaiite fia He noBpeau-

Te WabnoHa unu fetanna.

HactpoitTe xenaHata ibnbounHa Ha pesoBaHe.

Bkntouete enekTpouHCTPyMeHTa U ro fobnuxeTe fo obpa-

boTBaHaTa NOBbPXHOCT.

M3mbnHeTe hpe3oBaHEeTo ¢ NOCTOAHHO NOfABaHe.
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Cnefl npuKNiouBaHe Ha Pe30BaHETO U3KMIOUETE ENEKTPO-

MHCTPYMEHTA.

» He ocTaBsiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, NPeay BbpTeHe-
T0 Ha (hpe3epa fia e CNPANO HaNbNHO. BbpTALLMTE CE N0
MHEpLMA PEXELLU MHCTPYMEHTH MOTaT ia IPUUMHAT TPaB-
MH.

®pe3sosaHe no pb6 unu no npodun (Bx. cour. H)

Mpu hpesoBaHe no pbb unu no npodun 6e3 npucnocobne-
HWe 3a ycnopeaHo BofeHe hpesepbT TpAbBa a MMa BogelLl
LWMET UNK ThPKansLy narep.

MopBeneTe BKNOUEHWUS ENEKTPOMHCTPYMEHT CTPAHUUHO KbM
0bpaboTBaHKA feTain, JOKaTo BOAELLMAT WM T UnK1 narepbT
Ha thpesepa fonpe 10 0bpabotBaHmus pbb.

Bopnete enekTpOMHCTPYMEHTa yCopeAHo Ha pbba Ha fieTait-
na. MNpu ToBa BHUMaBaWTe Aia He MPOMEHATE HAK/MOHa My.
TBbpAE CUNHOTO NPUTMCKAHE MOXe Aa NOBPeAM pbba Ha ae-
Tanna.

3a (hpe3oBaHe Ha KaHTOBE 1 (POPM BaxKaT CEHUTE MAKCH-
MarnHu pa3mMepu Ha ieTaina:

Marepuan Papuyc ®basa
mm mm
TBbpA AbpBECEH MaTepuan 10 6
Mekun abpBeCcHW MaTepuanu 12 10
lnactmaca 12 10
MDF nnockocty 12 10
MynTunnekc nnocKoCT1 10 6
MoaabpxaHe U cepBu3
I'Iombp;xaue U NOYUCTBaAHE

» U3Baxgaiite OT €NEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u ap.). CblecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[Ie/CTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY M0 HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute gobpe 1 6e3onacHo, nopAbpXKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

MouucTaaiTe cnen ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTa C npa-

XOCMyKauKa, YeTka i1 MeTna. YBepaBsanTe ce, ue BogeLure

KOMOHM Ca NOUMCTEHM OT IbPBECEH npax. CMaxeTe rnagkara

Bofiella konoHa (19) ¢ kanka cmaska (Bx. dur. ).

06cnyxBaHe Ha KNTHEHTH M KOHCYNTauua
OTHOCHO ynoTtpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

TTMHKBT KbM HalLWUTE CePBU3HN AAPECH W FrapaHLMOHHK ycno-
BMA LLie OTKPKMeETe Ha NocnefHaTta CTpaHuLa.

Mona, npu BbAPOCH 1 NP NOpPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTH
BWHaru nocousaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.
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bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe batepuu 1 aonbn-
HUTENHUTE Npucnocobnenna Tpabea Aa bbaar Npefasaxy 3a
0MON30TBOPSABAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTpOHHM Ypeay Unu U3non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/obMKHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpabBa fa ce cbbupar pasgenHo v a ce
U3XBbPNAT N0 KONOrMUHOCHobPa3eH HauuH. Manonagaite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHoTo M3XBbPAA-
He MOXe /12 € BPEIHO 3a OKOMHaTa cpefia M 3a 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbAbPXaLLKTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpeayBatba, UNYCTpaLU1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anat. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH
YAAp, NOXap W/Unu TeWK1 NOBPeau.

3auyBajre ru 6e3beHocHUTE NpeaynpeayBakba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 32 BO MAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapary LUTo KopucTat
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6GoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UN1 TEMHW NTPOCTOPMM MOXE Aa
[10BefaT o Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3NBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMK NpaLlKMHA. EneKTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananart npatuuHara
WK TacoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy Aofeka
paboTtuTe co eneKTpHUUeH anat. HeBHUMaHWETO MOXe
[N npean3BKKa ia U3rybute KoHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct
» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK

BNAXXHH YCNOBU. AKO Be3e BOAa BO eN1EKTPUUHUOT anar,
Ke ce 3ronemu pUauKoT of CTPYEH yaap.
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NuuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pasymHO co eneKTpuueH anart. He
KOPHCTETe eNeKTPUUEH anaT ako cTe YMOPHHU UMK NoA,
[ejCTBO Ha POrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfieH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe [jofieKa paboTuTE CO eNEKTPUUHUTE anaTu
MOXe f1a J0Befie [0 CEpHO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3alUTMTa 33 04M. 3alITMTHATA ONPEM], KaKko Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e3be[HOCHU UEBM KOMLLUTO He Ce
Nn3raart, LWnem Unu 3allTnTa 3a YLK, KOULWTO Ce KopucTtat
32 COOIBETHM YCMOBH, Ke JOBEAaT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHKU NOBPean.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npes Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNneKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
MPEKMHYBAYUOT € BKNYUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHLyCcKM KNyu Npep Aa ro BKNyunTe eneKTpUUHUOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AieN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBeae
[0 IMuHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [octojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYyBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLIUH.

» Obneuerte ce coogseTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0A nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE /1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[IEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehbe
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHK M KopucTeHn. Cobupatbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa I
urHopupare 6e36eJHOCHHTE NPUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBIXEtbe MOXE fa
Npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0f] CEKYHAaA.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe cooaBeTeH eneKTpMU€eH anart 3a HaMmeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTpUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKTpUUEH anat ako He MOXeTe a ro
BKNYUHTE W UCKITyUUTE CO MOMOLL HA NMPEKHHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKMHYBAUOT € OMAceH U MOpa Aa ce
nonpasu.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, Npea Aa

npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30eHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BKNyuyBabe Ha eNeKTPUUHUOT anart.

» UyBajre ru eneKTpuUHKTE anaTu noaanexy oa Aodar
Ha fleLja M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co CTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyueH! KOPUCHULM.

» OppxyBae Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMmHyBameTo HNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE 1eNOBH, CMOjOT Ha
AeNoBUTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HEeraTHBHO
[ BNKjaaT BP3 (pyHKLHUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anart
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHU 3apaji HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHUTE anatu.

» OcTpeTe W yuCTETE I'M anaTuTe 3a ceyere. CooaBeTHO
OfPXYBaHWTE MUBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BWTKaaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeH! MOXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaUuH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXetbe LLTO Ce N3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENPEeABUIIMBH
CUTYaUmu.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha baTepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH oA
npoussoauTenot. MonHay KojLITO e COOfIBETEH 3a efieH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT Of
noXap ako ce KOPUCTH 3a IPYT CET Ha batepum.

» EneKkTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo CO
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha G6aTepuu.
KopuCTereTo Ha ipyrv CEToBM Ha batepuu Moxe Aa
Npean3BrKa OMacHOCT of NOBPeaa MK noxap.

» Kora He ro kopucTute cetoT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganexy oA ApYru MeTanH1 NPeAMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKK UK
APYr¥ noManu MeTanH1 npeaMeTH LWTO MoXe Aa
npeAu3BHKAaT CNoj o4 efieH 10 APYT U3Bop. Kpatok
cnoj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE f1a NPEAN3BUKA
U3ropeHL UK noxap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce CO MNa3 Boaa. Ako
TeUHOCTa Bne3e Bo ounTe, nobapajre fononHuTenHa
MeAuLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujara
MOJe J1a NPeaU3BHUKa UPHTALIMja UMK HBTOPEHHLIK.
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» He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuu Moxxe Aa pearMpaar HenpeaBULIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UNK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
WNK1 Ha Temneparypa noeucoka og 130 °C moxe fa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHee 1 He 1o
MONHeTe CEeToT Ha Garepuu WNH anaToT HajBop oA
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo nonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaBop of
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [1a ja oluTeTH baTepujata v aa ja
3ronemMu 0nacHoCTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu AenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OfipXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

» Hukorau He nonpaBajte oWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. MonpaBkarta Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be36eHOCHM HANOMEHM 3a aroNHH rNOAANKH

» KopucreTe MeHreme Unu HeKoj APYr NPaKTUUYEH HAuMH
3a ja ro obesbegute U NpPULBPCTUTE AENOT WITO Ce
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
NIPXKUTE 1EN0T LWTO ce 006paboTyBa Co paka unu ro
HaCMOHWTe Ha Bac, TOj Ke brae HectabuneH U Moxe fa
13rybute KoHTpONa.

» [lo3BoneHuoT 6poj Ha BPTEXK Ha FNOAANKKTe Mopa Aa
buae HajManKy UCTO TONKY BHCOK KaKO HajBUCOKHOT
6poj Ha BpTEXU HaBefeH Ha eNeKTPUUHKUOT anar.
[nogankuTe KoM ce BpTaT nobpao of] A03BONEHOTO MOXe
[1a ce CKpLUaT M Aia NeTHaT ofj anator.

» [nopankuTe UNu gpyrata onpema Mopa To4uHoO Aa
oarosapaat Ha npudaToT 3a anar (3aTe3Harta uaypa)
Ha BawmoT enekTpuueH anar. AnatuTe 3a BMETHyBatbe
LUTO He MOXXE TOUHO Jia Ce NPHULBPCTAT BO NpUdaToT 3a
anar Ha enekTPUUHKUOT anar, ce BpTaT HepaMHOMEpHO,
BUOPMpPaaT MHOTY jaKo U MOXe Aa JoBefaT 1o rybere Ha
KOHTponata.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camo Kora e BKnyueH
Ha AienoT wTo ce 06paboTyBa. MHaky nocTou onacHocT
0[] NOBPATEH yaap, [OKOMKY anaToT LITO ce BMETHYBa ce
3arnaBy BO AieNoT WTo ce obpabotysa.

» He rnopajre HUKOraw Haj, METanHu NpeaMeTH, KNUHLKU
 wpadoBH. [Noaankata MoXe fia Ce OLITETH U a IoBee
[0 3rofieMeHy BUbpaumu.

» Kopucrete cooneeTHH ypeau 3a npebapyeatbe, 3a aa
I NPoHajpeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXe a 0Befe 0 NOXap U CTPYeH
yAap. OWTeTyBarbeTo Ha racoBOAOT MOXE Aa J0BEfE 10
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ekcnnosuja. HaBnerysaweTo BO BOAOBOAHM LIEBKH
Npefn3B1KYBa OLITETYBAtbE.

He KopucTeTe Tanu unu owTeTeHU rNojanku. Tanure
UMK OLUTETEHWUTE [MOLANKM NPEAM3BHUKYBaaT 3roneMeHo
TpUetbe, MOXe fia Ce 3arnasar 1 Aa A0BeaaT 1o
HepamHoTEXa.

MouekajTe gjoaeka eneKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTo ce BMETHYBa MOXe Aa ce bnokupa 1 aa
[noBefe A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

[lokonKy ce owTeTH 6aTepujaTa Unu He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of Hea Moxe Jia U3nese napea. barepujara
MoOXe fia ce 3ananu UNK Aa ekcnnoaupa. BreceTte cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPEAEHN OHECETE ' Ha nekap.
[Napeara Moxe Aa rv Hafipa3Hu AULLHKTE MaTuLLTa.
Hemojre Aa ja moauduLupare unu otBopate
batepujara. MocTou ONACHOCT Of KPaTOK CMoj.
Barepujata MoXe Aa ce OWITETH O OCTPUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UNK Wwpaduurep WN1 HafBopeLIHO
BnujaHue. Moxe fia ojae 0 BHATPELLEH KPaToK Croj U
baTepujata MOXe [ia ce 3ananu, NyLITH yaf, eKCnnoag1pa
WnK1 [ia ce nperpee.

Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3BoAH Ha
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLTMTK O ONACcHO NPEONTOBAPYBatbE.

3awrTuTere ja 6atepujaTta of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH

QS

SN
e

m 3pauu, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA U BNara.

MHaKy, nocTon 0nacHOCT Of, eKCNno3uja 1
KpaToK Croj.

Onuc Ha NPOM3BOAOT H

epcdopmaHcuTe

Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
HaNoMeHH 1 ynatcTea. [PeLIKuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar off HenpUapPKyBarbe 40
6e3benHOCHUTE HANOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
[a NpefM3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNK TELKW NOBPENM.

BH1MaBajTe Ha CnukuUTe BO NPEAHNOT AeN Ha ynaTcTBoTO 3a
KOpPUCTEHE.

Vn0Tpe6a €O CoOOABETHA HaMEHa

EneKTpUUHKOT anat e HaMeHeT 3a Mofiakbe Ha pabosm U
npocuAx Bo APBO, NNACTMKA U HEMETANHU NECHN
MaTtepujany Npu LUBpCTa Noanora.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha MPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha
rpacpuuKara cTpaHuua.

(1) Barepuja®
(2) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepja”
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(3) Mpwkas 3a KOHTPONa Ha Temnepatypara/3allTuTa of
NpeonToBapyBarbe

(4) Npvka3 3a HanonHeToCT Ha batepujata

(5) MpeknHyBau 3a BKNYyYyBatbe/UCKyuyBatbe

(6) Crpenka 3a o3HauyBatbe 3a bnokagara Ha BpETeHOTO
(7) NocT 3a huKcHpatbe Ha BPETEHO

(8) Konue 3a rpybo nogecysatbe Ha AnabounHute Ha
rnofaree

(9) Hasprka 3a ocurypyBsatbe CO 3aTesHa yaypa

(10) Tpxkanie 3a uHO NoaecyBatbe Ha AnabounHata Ha
rnofaree

(11) besbeaHocHa 3aBpTKa 3a NOMECTYBatbe Ha
[nabounHuUTe Ha rmoparee

(12) OcHosHa nnoua
(13) [Opwka

(14) Tpxanue 3a bnokupatbe Ha MOMECTYBaHbETO Ha
nabounHwTe Ha rnofarbe

(15) 3aresHa uyaypa

(16) Mpudar Ha anatoT

(17) Tnopanka®

(18) Bunywkacr knyy (17 mm)
(19) MaseH Boieuku cTonb

a) Onuwanara onpema NpuUKaXKaHa Ha CNUKMTE He e Aen of
CTaHAapAHWOT 0beM Ha ucnopaka.

TeXHWUKK nogaToLu

Tnopanka 3a pabosu GKF 12V-8

bpoj Ha pen 3601FB0O..

HomuHaneH Harou V= 12

Bpoj Ha BpTexw Bo npaseH o’ min™t 13000

KomnaTubunHu 3ate3Hu uaypu mm 6/8
MHUM Y

Moaurare Ha Kopnara Ha mm 36

rnogankara

Texuna® kg 1.1

lpenopauaHa okonHa “C 0..+35

Temneparypa npu nonHewe

[lo3BoneHa okonHa “C -20...+50

Temnepartypa npv paboterbe® u

NPy CKNaamparbe

lpenopayaxu akymynatopcku GBA 12V...

batepuu

[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL12...

GAX 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 12V 3.0Ah

B) be3barepwja (TexuHarta Ha batepujata MOXe fia ja BUOUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepartypy < 0°C

BpenHocTiTe MoXe fia Bapupaart Bo 3aBUCHOCT OZL NPOHU3BOAOT U
3aBMcar o NPUMeHaTa M YCNOBHTE Ha KUBOTHaTa cpefiuHa. Noseke
MH(OPMALMK MOXKe [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-17.

HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTUCOK Ha YPELOT, OLEHETO CO A,
TUNUUHO U3HecyBa 74 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTUCOK NPU PAbOTEHETO MOXE Aa M
HaMu1He flafieHnTe BpeaHocTH. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTHHYMpaHH BUbpaLmm), pe
(noBTOpEHH yaapHU BUOPALIMK) U HeCUTYPHOCT K yTBPAEHH
cnoper EN 62841-2-17:

a,=1,1m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 19 m/s* (K = 4 m/s?)
HWBOTO Ha BMOpaLlMK HaBeIeHO BO OBME YMaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [ia Ce KOpKCTaT 3a cropesida Mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroau 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLIUK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDOPaLMK M BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar rMaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy enekTpUYHKOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
0TCTarnyBa off HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aia Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLMK M eM1CHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHWOT
nepuop Ha paboterbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NeprUoaoT
BO KOj YP€/I0T € UCKNyUeH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK 1 eMucHjaTa Ha Dyuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: O[Ip)XXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
32 BMETHyBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMIMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH13uparbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja
Bosch npoaaBa batepucku enekTpuuHu anati 1 bes

barepwja. [lanv batepwjara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
“cnopaka MOXeTe Jia BUAUTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHewe Ha baTtepujata

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HAaBefeHH
BO TEXHHUKHTE noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHetbe Ce NOrofHM 3a IUTUYM-joHckaTa batepuja 3a
Baluu1oT enekTpuyeH ypen.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[NleNnyMHO HanoNHETH NOpaHW MefyHapOIHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa Ce 3arapaHTpa LlenocHaTa jaunHa Ha

batepujata, npen npBata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepwuja, A0AEKa HE Ce BKIOMM.

1609 92AE5L|(22.09.2026)
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Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUcHeTe
Ha KonuubaTta 3a 0TBOpatbe 1 U3BMeueTe ja batepujara.
Mputoa He ynoTpebyBajte cuna.

Npukas 3a HanonHeToCT Ha baTepwujaTa

Tpute 3enenun LED-cBeTUAKM HA NPUKA30T 3@ HAaNoNHEToCT
Ha baTepujaTa ja nokaxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. lpKka3oT 3a HanoNHETOCT Ha batepujaTa cBeTH
camo 5 s o BK/TyuyBareTo.

LED-cBeTHNKH Kanauurer
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 30-60 %

TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso CBETNO 1 x 3eneHo 0-5%

lMpuka3s 3a KOHTPONa Ha TeMneparypara/3alwTuTa oa

npeonToBapyBate

LipeeHuot LED-npukas Bu nomara aa ja 3awturure

barepujata og nperpeBatbe U MOTOPOT Of4

npeonToBapyBatbe.

[okonky LED-np1ka3oT cBeTH HenpeKUHaTo LpBEeHO,

TeMnepartypata Ha batepujata e npeBHUCOKa U ENEKTPUUHKOT

anar aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa.

- Wcknyuete ro enekTpuuHMOT anar.

- OcraBeTe ja batepujata aa ce onagu, npes aa
NpOAOMNXHKTE CO paboTata.

[okonky LED-npu1ka3oT Tpenka LpBeHo, eNeKTpUUHUOT anat

e BnoK1paH 1 aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa.

M3BneueTe ro enekTPUUHKOT anar of AenoT LUTO ce

obpaborysa.

LLItom ce oTcTpaHu bnokaaara, enekTpuUHKOT anat

npoAoMXKyBa aa paboTu.

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOPUCTEHbE Ha
batepunte

3awruTete ja batepwujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBToMObHNOT B NneTo.

oBpeMeHO u1cTeTe r1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAbE HA
baTepujaTa co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa No NonHeHeTo NoKaxysa,
[neka barepujaTta e noTpoLLeHa M Mopa Aa ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HanoOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» lpea cexoe pabotetbe Ha eNeKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEH.
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3ameHa Ha anatot

» [pu cTaBawe U MeHyBawe Ha Fnofankara ce
npenopauyBa HOCEHe Ha 3aLUTUTHH PaKaBHLK.

OpuruHankuTe ropanky of obemHata nporpama Ha onpema

Bosch-ke rv HajaeTte Bo cneuujanusupaHuTe npoaaBHALM.

3ameHa Ha 3aTe3Ha uaypa (Buau cnuku A-B)

Bo 3aBKCHOCT oy ynoTpebeHara rnofanka, npes Aa ja

CTaBWTE UCTaTa, MOPa [1a ja 3aMEHUTe HaBpTKaTa 3a

OCHUrypyBatbe CO 3aTerHyBaukara uaypa (9).

[lokonky BeKe CTe MOHTUpane 3aTerHyBauka yaypa 3a anatot

3a rnofatbe, CneaeTe rm paboTHUTE UeKopU BO CEAHNOT

nen.

3arerHysaukara yaypa (15) Mopa fia Bnese Bo HaBpTKaTa 3a

OCHUTypyBatbe Co Manky MaHeBpupatbe. HaBpTkata 3a

ocurypyBatbe (9) Tpeba ja Moxxe NecHo fia Ce MOHTUPA.

[loKonky HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe N1 3aTerHyBaukata

yaypa ce OLUTETeHH, BeaHall 3aMEeHeTe M.

M3BneueTe ro NocToT 3a (hUKCHpatbe Ha BpeTeHo (7) 1o

CTpenkara 3a 03HauyBatbe (6) Ha KykuwTeTo. [lokonky e

notpebHo, CBPTETE r0 BPETEHOTO Ha MOTOPOT, I0feKa He Ce

thukcupa. NMpUToa MOXHM Ce NPOMEHETH NO3nLMM Ha 60°.

OpnBprTeTe ja HaBpTKara 3a ocurypyeatbe (9) Bo npased

CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE HA YUAaCOBHUKOT CO BUNYLLIKACT

Kknyu (18).

[lokonky e noTpebHo, Npep CKNomyBareTo UCUMUCTETE

CUTE MOHTAXKHH [1EMI0BM CO MeKa UeTKa U1 CO U3[YBYBatbe

€O MOMOLL Ha KOMMPEeCUpPaH BO3AyX.

CraBeTe ja HOBaTa HaBPTKA 3a OCUTYPYBatbe Ha NpUAaToT 3a

anat (16).

abaBo 3aTerHeTe ja HaBPTKaTa 3a OCUrypyBatbe.

BmeTHeTe ro nocToT 3a (hukcupatrbe Ha BpeteHo (7) Hasaz Bo

KYKMLLTETO.

» Bo HuKOj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukarta uaypa
CO HaBPTKa 3a OCHIypYBatbe, JOKONKY He € MOHTHpaHa
rnopaanka. MHaky, 3arerHyBaukara uaypa Moxe fja ce
OLUTETH.

BmeTHyBame Ha rnopankara (Buau cnuka C)
» [lpu cTaBake U MeHyBatbe Ha rnofankara ce
npenopauyBa Hocetbe Ha 3alUTHTHU PaKaBHLM.
Cnopef LenTa Ha NpuMeHara, rofankuTe ce A0CTanHu Bo
Hajpa3sn1uHa u3Besda U KBalUTeT.
Tnopankute of BUCOKOKBANUTETEH UenuK 3a 6p3o
ceueme (HSS) ce noroaHu 3a 0bpaboTka Ha Meku
Matepujany Kako Ha np. MeKo IPBO M NNacTUKa.
I'nopankuTe 3a ceuete Ha uBpct Metan (HM) ce
creumjanHo HaMeHeTH 3a UBPCTH M abpasuBHU MaTepHjanu
KaKo Ha Mnp. UBPCTO IPBO M anyMUHUYM.
OpuruHanHuTe rnoganku of obemHara nporpama Ha onpema
on Bosch Ke rv HajieTe Bo cnelnjanuavpaHuTe NpofaBHULM.
YnotpebyBajTe camo 6eCrnpekopHH 1 UNCTH FNoJanky.
M3BneueTe ro NocToT 3a UKCHpatbe Ha BpeteHo (7) fo
CcTpenkara 3a 03HauyBatbe (6) Ha KykuiiTeTo. [loKonky e
noTpebHo, CBPTETE 0 BPETEHOTO HAa MOTOPOT, J0AEKA HE Cce
thukeupa. NprUToa MOXHM Ce NPOMEHETH NO3ULMHK Ha 60°.

Bosch Power Tools
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OnBpTeTe ja HaBpTKara 3a ocurypyeatbe (9) Bo npasel

CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha YUaCOBHMKOT CO BUMYLUKAcT

knyu (18).

CraBeTe ro anartot 3a rnofjatbe BO 3aTe3Hara uaypa.

Bpat1noto Ha rnogankara Mopa Aja buze BMeTHaTo

Hajmanky 20 mm BO 3aTe3Hara yaypa.

lMoBTOpHO 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a OCUrypyBatbe Bo

npaBeL, Ha CTPENKUTE Off YaCOBHMUKOT.

BmeTHeTe ro nocToT 3a (huKkcupatbe Ha BpeteHo (7) Hasag Bo

KYKMLLTETO.

» Bo HuKOj cnyuaj He ja 3aTerajTe 3aTerHyBaukara yaypa
€O HaBPTKa 3a OCHIypYBatbe, JOKONKY He € MOHTUPaHa
rnopanka. MHaky, 3aTerHyBaukara uaypa MoXe fja ce
OLITETH.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBH 1pBO, MAHEPANK U MeTan MOXe Aia buae wretHa no

3apagjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAHETO HA TakBaTa Npas

MO3Xe f1a Npear3B1Ka aneprucku peakumum u/unu

3abonyBarba Ha JULLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nvuaTta BO OKONMHaTa.

OfpeaeHu ueCTUUKY NPaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

Ba)kaT KaKo KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

koMbMHaLKja O AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

CPE/CTBA 3a 3aLUTHTA Ha 1PBO). MaTtepujanuTe LWTO Coppar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLLA.

- MMorpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHu1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

marTepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Ynorpeba

MopecyBatbe Ha AnabounHaTa Ha rnofate
(Buam cnuku D-E)

» MopecysameTo Ha AnabouuHata Ha rnofatbe cMee fa
Ce BpLUM CaMO AOKONKY eNeKTPHUHHKOT anar e
UCKNYUeH.

ENeKTpUUHMOT anar co MOHTUPaHa rnofanka nocTaBete ro Ha

[ienoT Wro ce obpabotysa.

Caprerte ro Tpkanueto 3a bnokuparbe (14) 3a otnpunuka

NonoB1Ha CBPTYBatbe BO NpaseL| 0bpaTeH Ha CTPENKUTE Ha

UaCOBHHKOT, 3a J1a Ce 0f10/10KMPa NOMECTYBatbeTo Ha

[nabounHUTE Ha rMofatbe.

MputrcHeTe ro konueto (8) Ha rpyboTo nofiecysatbe Ha

NNabouMHUTE Ha IMO/atbe U APXKETE [0 NPUTUCHATO.

[IBMXETE ja NOroHCKaTa MHMLA HArope OfH. HAIoMy U

rpybo nofiecete ja cakaHara AnabounHa Ha rmoparbe.

OtnywreTe ro konueto (8).

Co TpkanteTo 3a noaecysatbe (10) nogecete ja TouHata
[nnabouunHa Ha rnofarbe. CBpTyBatbe Ha TPKanLeTo 3a
noaecyBarbe ja MeHyBa iiabounHata Ha rofarbe 3a 1 mm.
Brnokupajte ro nomecTyBarbeTo Ha AnabounHKTe Ha
rNofdatbe, CO CBPTYBatbe Ha TPKanLLEeTo 3a bnokupatbe (14)
3a OTNPKUNKKA NONOBKHA CBPTYBakbE BO NpaBel, Ha
CTPENKUTE Ha YACOBHUKOT.

MpoBepeTe ja nogeceHara AnabounHa Ha rmofarbe co
npaKkTMueH 0bua 1 [IOKONKY e noTpebHo KopurupajTe ja.
[lokonky TpajHo ce ocurypa AnabouunHara Ha rnogate,
MoxeTe besbenHocHata 3aBpTka (11) aa ja HaBpTUTE BO
TpKanLeTo 3a noaecysate (10) Ha hMHOTO NofiecyBatbe Ha
nnabounHu Ha rnoaatse.

Crasarbe BO ynotpeba

BknyuyBame/ucknyuyBate

3a BKNnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anaT NPUTUCHETE o
MpeKWHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (5) HaHanpen,
TaKa LTO Ha NPeKuHYBayoT Ke ce nojasu I.

3a McKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT anar NPUTUCHETE ro
NMPeKUHYBauOoT 3a BKNyYyBatbe/UcKyuyBatbe (5) Harope,
TaKa LUTO Ha NPeKUHyBauoT Ke ce nojasu 0.

CoBetu npu paboteteTo
» 3awTuTeTe ru anaTute 3a rnofate of yaapH.

Mpasey 1 npouec Ha rnoaatbe ((Buau cnuku F-G)

» [lpouecoT Ha rnofatbe ceKorall Mopa Aia ce U3BpLUYBa
CNpOTH NPaBeLoT Ha poTauyja Ha rogankara (17)
(cnpotuseH Tek). lpy rnofarbe Bo Npasell Ha poTauuja
(MCT TEK) eNeKTPUUHKOT anat MoXe fia B u3bera o
pakara.

HanomeHa: 3emeTe Bo NpeaBua Aeka rofankara (17)

ceKorall e U3fafeHa Hag ocHoBHarta nnova (12). He ro

oLUTETYBajTe WabnoHOT UNK AenoT LWTo ce obpaboTysa.

MocTaBete ja cakaHata AnabounHa Ha rmofatbe.

BknyueTe ro eneKTpUUHKOT anat U BOAETE o Mo MeCTOTO LLITO

Tpeba aa ce 0bpabotu.

lpoLecoT Ha rMofatbe BPLLETE [0 CO KOHCTaHTHa bpanHa.

[0 rnoaateTo UCKNYUETe ro eNeKTPUUHKOT anar.

» He ro octaBajTe eneKTPHUHHOT anaT Ha CTpaHa,
Z0AeKa rmofankara He ojae Bo cocToj6a Ha
MHpYBatbe. ENeKTpuuH1TE anati Kou He ce Bo cocTojba
Ha MMpYBatbe MOXe [1a NPeN3BMKAAT NOBPEMU.

06nuKkyBatbe U rnogate Ha pabosu (Buau cnuka H)

Mpw 0bnuKyBatbe U rnoaatbe Ha pabosu bes napaneneH
rpaHUYHKK, rofanKkata Mopa aa buae onpemeHa co uMBUK-
BOZMNKN UK KYTTIMUHO NEXMLLTE.

Bopete ro BKMyUEHHOT NEKTPHUUEH anar CTPaHWUHO Ha
NIenoT WTo ce 0bpaboTyBa, A0AEKa UNBUHTE-BOAMUNKN UK
KYIMIMUHOTO NIEXMLLTE Ha INOfIankarta He HanerHe Ha pabot og
NlenoT LWTo ce 0bpaboTyBsa.

Boperte ro enekTpruuHKOT anart no pabot Ha aenort 3a
obpaboTka. [Mp1Toa BHUMaBajTe Ha TOUHKOT aron npw
noTnuparLeTo. MperonemMmuoT NPUTHCOK MOXE /1A IO OLLTETH
paboT Ha aenoT WwTo ce obpabotysa.
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3a 0bn1KyBatbe W rofiatbe Ha paboBy Baxar creaHuTe
MaKCUManH1 AMMEH3UK Ha AeNOT LWTO ce 0bpaboTyBa:

Marepujan Papuyc ®basa
mm mm
LiBpcTo fpBO 10 6
Meko apBo 12 10
lnactuka 12 10
NlecoHnT CO CpeaHa rycTuHa 12 10
Myntunnekc nnouu 10 6
OppxxyBame U cepBuUc
OppXyBatbe U UUCTebe

» Mpepn cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata o eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 33 BKNYyUyBatbe/
UCKNYUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPE/M.

» OapXyBajTe ja UNCTOTaTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar 1
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe [06po u
be3benHo pa paborure.

Mo ynoTpebara MCUMCTETE FO ENEKTPUUHKOT anar co

BCHCYBay, UeTKa UK MeTInUKa. brpete curypH1 iexa Ha

BOJIEUKHTE CTONDOBM HeMa npatlrHa. [oamaukajTe

Ma3HuTe BoAeuKu ctondosu (19) co Kanku CpeacTso 3a

nofiMaukyBatbe (Buau cnukal).

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

NIMHKOT A0 HALLMTE aipecH 3a CePBMC 1 rapaHTHH YCIIOBH
MOXe [ia ' HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anapartu, batepuue, onpemarta u
ambanaxuTe Tpeba Aia ce OTCTPaHAT Ha EKOMOLIKKM
NMPUATINB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anapar u
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTa u eneKTpoHcKara onpema Unm UCKOpUCTeHUTe
barepui WTO Beke He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 aa ce (hpna Ha ekonoLLKK HauuH. KopucteTe rv
COOfIBETHUTE CHCTEMM 3a CODMpatbe. HenpasunHoTo
(hpnatbe Moxe f1a brfie WTETHO 3a XXMBOTHATA CPEaMHA U
3/1paBjeTO Ha NYreTo NOPAN MOXKHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHH
Matepum.
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom. Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodala za ivice

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

» Dozvoljeni broj obrtaja glodala mora bar da bude
jednak maksimalnom broju obrtaja navedenom na
elektri¢nom alatu. Glodala koja se okre¢u brze nego $to
je dozvoljeno, mogu se slomiti ili razleteti okolo.
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» Glodalica ili drugi pribor moraju tacno da odgovaraju
veli¢ini prihvata za alat (klesta za zatezanje) vaseg
elektri¢nog alata. Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju
ta¢no veli¢ini prihvata elektri¢nog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu uticati na
gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se moze ostetiti i uticati na
povedane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili ostecena glodala. Tupa
ili oStecena glodala uzrokuju povecano trenje, mogu
zaglavljivatii uticu na debalans.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da se
zapali ili eksplodira. Dovedite sveZ vazduh i potrazite
lekara ako dode do tegoba. Para moZe nadraziti disajne
puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti Siljatim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g’/ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
s od trajnog suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.
Opis proizvoda i primene
Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.
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Predvidena upotreba

Ovaj elektricni alat je namenjen za glodanje ivica i profila na
¢vrstoj podlozi u drvetu, plastici i lakim gradevinskim
materijalima koji nisu metalni.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Akumulator”
(2) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(3) Prikaz kontrole temperature/zastita od
preopterecenja
(4) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Strelica za markiranje za blokadu vretena
(7) Poluga za blokiranje vretena
(8) Taster za grubo podesavanje dubine glodanja
(9) Preklopna navrtka sa steznom ¢aurom
(10) Tockic za fino podesavanje dubine glodanja
(11) Sigurnosni zavrtanj za podesavanje dubine glodanja
(12) Osnovna ploca
(13) Drska
(14) Tocak za blokadu podesavanja dubine glodanja
(15) Stezna caura
(16) Prihvat za alat
(17) Glodalo®
(18) Viljuskasti klju¢ (17 mm)
(19) Gladak vodni kanal
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Glodalica za obradu ivica GKF 12V-8

Broj artikla 3601FB0O..

Nominalni napon = 12

Broj obrtaja u praznom hodu® min™* 13000

Kompatibilne stezne Caure mm 6/8
in Y

Pomak korpe glodalice mm 36

Tezina® kg 1,1

Preporucena temperatura “C 0...+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura “C -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 12V...
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Glodalica za obradu ivica GKF 12V-8

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 12V 3.0Ah

B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete

pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-17.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 74 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
tokom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usagla$eni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

3 zelene lampice na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora prikazuju status napunjenosti akumulatora.
Prikaz statusa napunjenosti svetli samo 5 s posle
ukljucivanja.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%
Prikaz za kontrolu temperature/zastitu od

preopterecenja

Crveni LED prikaz vam pomaze da zastitite akumulator od

pregrevanja, a motor od preopterecenja.

Ukoliko LED prikaz svetli konstantno crveno, temperatura

akumulatora je previsoka i elektricni alat se iskljucuje

automatski.

- Iskljucite elektricni alat.

- Ostavite akumulator da se ohladi pre nego $to nastavite
rad.

Ukoliko LED prikaz treperi crveno, elektri¢ni alat je blokiran

iiskljucuje se automatski.

lzvucite elektri¢ni alat iz radnog komada.

Ukoliko je otklonjena blokada, elektri¢ni alat radi dalje.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.
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Promena alata

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Originalne alate za glodanje iz obimnog Bosch programa

pribora moZete da dobijete kod Vaseg specijalizovanog

distributera.

Zamena steznih ¢aura (videti slike A-B)

U zavisnosti od koris¢ene glodalice, pre svakog postavljanja

glodalice morate da zamenite obuhvatnu navrtku sa

zateznim klestima (9).

Ako su prava zatezna klesta za Vase glodalo ve¢ montirana,

sledite radne zahvate u sledecem odeljku.

Zatezna klesta (15) moraju sa nesto zazora da legnu u

obuhvatnu navrtku. Obuhvatna navrtka (9) mora da bude

laka za montazu. Ako bi se ostetili slepa navrtka ili zatezna

klesta, zamenite ih odmah.

Izvucite rucku za blokadu vretena (7) do markirane

strelice (6) na kucistu. Eventualno ruéno obrcite vreteno

motora dok ne ulegne. Moguce je da postavite Sest pozicija,

svaka pomerena za 60°.

Odvrnite preklopnu navrtku suprotno od kretanja kazaljke na

satu (9) pomocu viljuskastog kljuca (18).

Ako je potrebno Cistite pre sastavljanja sve delovi za

montazu sa nekom mekom Cetkicom ili izduvavanjem sa

komprimovanim vazduhom.

Stavite novu obuhvatnu navrtku u prihvat za alat (16).

Zategnite blago slepu navrtku.

Gurnite polugu za blokadu vretena (7) nazad u kuciste.

» Nemojte nikako da zatezete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna klesta mogu da se ostete.

Umetanje glodala (videti sliku C)

» Za ubacivanje i promenu glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Zavisno od svrhe upotrebe na raspolaganju su alati glodala u

najrazlicitijim izvedbama i kvalitetima.

Glodala od brzoreznog celika (HSS) su namenjene za

obradu mekih materijala kao $to su npr. meko drvo ili

plastika.

Glodala sa secivima od ¢vrstog metala (HM) su specijalno

namenjene za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je npr.

tvrdo drvo i aluminijum.

Originalna glodala iz obimnog Bosch programa pribora

moZete da dobijete kod VaSe specijalizovane trgovine.

Koristite samo besprekornai ¢ista glodala.

Izvucite rucku za blokadu vretena (7) do markirane

strelice (6) na kucistu. Eventualno rucno obrcite vreteno

motora dok ne ulegne. Moguce je da postavite Sest pozicija,

svaka pomerena za 60°.

Odvrnite preklopnu navrtku suprotno od kretanja kazaljke na

satu (9) pomocu viljuskastog kljuca (18).

Gurnite glodalicu u steznu ¢auru. Osovina glodala mora biti

uvucena najmanje 20 mm u steznu Cauru.

Srpski| 141

Ponovo ¢vrsto stegnite preklopnu navrtku u pravcu kazaljke
na satu.

Gurnite polugu za blokadu vretena (7) nazad u kuciste.

» Nemojte nikako da zatezete zatezna klesta sa
obuhvatnom navrtkom, dok se ne postavi brusno telo.
Zatezna klesta mogu da se ostete.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Podesavanje dubine glodanja (videti slike D-E)

» Podesavanje dubine glodanja sme da se vrsi samo kad
jeiskljucen elektricni alat.

Stavite elektricni alat sa montiranom glavom glodalice na

radni komad koji se obraduje.

Okrenite tocak za blokadu (14) otprilike polovinu okreta

suprotno od kazaljke na satu kako biste odblokirali

podesavanje dubine glodanja.

Pritisnite taster (8) za grubo podesavanije glodala i drzite ga

pritisnuto. Pokrenite pogonsku jedinicu nagore odnosno

nadole i grubo podesite Zeljenu dubinu glodanja. Otpustite

taster (8).

Pomocu tocka za podesavanje (10) podesite ta¢nu dubinu

glodanja. Jedan okret tocka za podesavanje menja dubinu

glodanjaza 1 mm.

Okrenite tocak za blokadu (14) otprilike polovinu okreta u

smeru kazaljke na satu kako biste blokirali pode$avanje

dubine glodanja.

PrekontroliSite izvrSeno podesavanje dubine glodanja

prakticnom probom i ispravite je u datom slucaju.

Ukoliko Zelite da trajno sacuvate podesenu dubinu glodanja,

sigurnosni zavrtanj (11) mozete zavrnuti u tocak za

podesavanje (10) za fino podesavanje dubine glodanja.
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Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata gurnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) nadole, tako da se na
prekidacu pojavil.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (5) nagore, tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Napomene zarad
» Cuvaijte glodalo od potresa i udaraca.

Pravac i postupak glodanja (videti sliku F-G)

» Proces glodanja konstantno mora da se vrsi u pravcu
suprotnom od cirkulisanja glodalice (17) (suprotan
smer). Prilikom glodanja u pravcu cirkulisanja (isti smer)
elektri¢ni alat moze da vam se istrgne iz ruke.

Napomena: Vodite racuna o tome da glodalica (17) uvek

strci van osnovne ploce (12). Pazite da ne osteti Sablone ili

radni komad.

Podesite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektricni alat i dovedite ga do mesta koje treba

obraditi.

Izvodite glodanje sa ravnomernim pomeranjem napred.

Nakon obavljenog glodala iskljucite elektricni alat.

» Ne ostavljajte elektricni alat pre nego Sto se glodalica
potpuno ne zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Glodanje ivicaiili profilisano glodanje

(pogledajte sliku H)

Pri glodanju ivica ili profilisanom glodanju bez paralelnog
grani¢nika mora elektri¢ni alat da bude opremljen sa jednim
rukavcom za vodjenie ili kuglicnim lezajem.

Dovedite ukljuceni elektri¢ni alat sa strane na radni komad i
rukavac za vodjenje ili kuglicni lezaj alata glodalice moraju
naleci na ivicu radnog komada koji se obradjuje.

Vodite elektricni alat duz ivice radnog komada. Pazite pritom
na pravi ugao naleganja. Suvise jak pritisak moZe oStetiti
ivicu radnog komada.

Za glodanje ivica i oblika vaZe sledec¢e maksimalne dimenzije
predmeta za obradu:

Materijal Radijus Zakosenje

mm mm
Tvrdo drvo 10 6
Meko drvo 12 10
Plastika 12 10
Medijapan 12 10
Multipleks ploce 10 6

Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Nakon rada, elektricni alat oistite pomocu usisivaca, Cetke

ili metlice. Uverite se da u vodnim kanalima nema prasine od

drveta. Glatki vodni kanal (19) premazite sa jednom kapi

sredstva za podmazivanije (videti slikul).

Sluzba za korisnike i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloze u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinui zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

1609 92AE5L|(22.09.2026)

Bosch Power Tools



Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
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prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.
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» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzrocCi drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za robne rezkalnike

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kaksen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skuSate zasititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzrocCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev rezkarja mora biti najmanj
tako visoko, kot je najvecje Stevilo vrtljajev, navedeno
na elektricnem orodju. Rezkar, ki se vrti hitreje, kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in zalu¢a v prostor.

» Rezkarji in drug pribor se morajo natancno prilegati
vpetju (vpenjalnim kles¢am) elektricnega orodja.
Nastavki, ki se ne prilegajo vpetju elektri¢nega orodja, se
neenakomerno vrtijo, zelo mocno vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora nad orodjem.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, Zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodije se lahko poskoduje in
povzroCi povecanije vibracij.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

g} Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
7

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezkanju robov in profilov v
les, plastiko in nekovinske lahke gradbene materiale na trdni
podlagi.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Akumulatorska baterija®
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(2) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije”

(3) Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene
zascite

(4) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Puscicna oznaka blokade vretena

(7) Vzvod blokirnega mehanizma vretena

(8) Gumb za grobo nastavitev globine rezkanja

(9) Prekrivna matica z vpenjalno puso

(10) Nastavitveno kolesce za fino nastavitev globine
rezkanja

(11) Varnostni vijak za nastavitev globine rezkanja
(12) Osnovna plosca

(13) Rocaj

(14) Blokirno kolesce za nastavitev globine rezkanja
(15) Vpenjalna pusa

(16) Vpenjalni sistem

(17) Rezkar”

(18) Vilicastiklju¢ (17 mm)

(19) Gladek vodilni drog

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Robni rezkalnik GKF 12V-8

Katalo$ka Stevilka 3601FB0O..

Nazivna napetost V= 12

Stevilo vrtljajev v prostem teku®”  min™* 13000

Zdruzljive vpenjalne puse mm 6/8
palci Y

Globina rezkanja mm 36

Teza® kg 1.1

Priporo¢ena zunanja “C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura € -20...+50

med delovanjem® in med

skladiscenjem

Priporo¢ene akumulatorske GBA12V...

baterije

Priporoceni polnilniki GAL12...

GAX 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 12V
3.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.
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Podatki o hrupu/tresljajih

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 62841-2-17.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektricno orodje
obicajno znasa 74 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
med delom lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s’)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije
Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

3 zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Prikaz stanja napolnjenosti po
vklopu svetile 5s.

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zas¢ite

Rdeci LED-prikaz vam pomaga zascititi akumulatorsko

baterijo pred pregrevanjem in motor pred preobremenitvijo.

Ce LED-prikaz neprekinjeno sveti rdeée, je temperatura

akumulatorske baterije previsoka in elektri¢no orodje se

samodejno izklopi.

- lIzklopite elektri¢no orodije.

- Pred nadaljevanjem dela pocCakajte, da se akumulatorska
baterija ohladi.

Utripanje LED-prikaza v rdeci barvi pomeni, da je elektri¢no

orodje blokirano, v tem primeru se samodejno izklopi.

Potegnite elektri¢no orodje iz obdelovanca.

Takoj ko je blokada odpravljena, elektricno orodje deluje

naprej.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
UpoStevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka

» Zanamestitev in menjavo rezkarjev priporocamo
uporabo zaséitnih rokavic.

Originalne rezkarje iz obseznega programa pribora Bosch

lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Menjava vpenjalne puse (glejte sliko A-B)

Glede na uporabljeni rezkar pred uporabo rezkalnika

zamenjajte krovno matico z vpenjalnimi kles¢ami (9).

Ce s0 na rezkalniku Ze names¢ene prave vpenjalne kleée,

upostevajte delovne korake v naslednjem poglavju.

Vpenjalne klesce (15) morajo biti v krovni matici namescene

z nekaj zracnosti. Namestitev krovne matice (9) mora biti

preprosta. Poskodovano krovno matico ali vpenjalne kles¢e

je treba takoj zamenjati.

Rocico za blokado vretena (7) izvlecite do puscicne

oznake (6) na ohisju. Vreteno motorja po potrebi ro¢no

vrtite, dokler se ne zaskoci. MoZnih je Sest poloZajev z

zamikom po 60°.

Prekrivno matico (9) z vilicastim klju¢em (18) odvijte v levo.

Po potrebi pred namestitvijo z mehkim ¢opicem ali

izpihovanjem s tla¢nim zrakom ocistite vse sestavne dele.

Novo krovno matico namestite na vpenjalno glavo (16).

Krovno matico rahlo privijte.

Rocico za blokado vretena (7) potisnite nazaj v ohisje.

» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Namestitev rezkarja (glejte sliko C)

» Za namestitev in menjavo rezkarjev priporocamo
uporabo zaséitnih rokavic.

Zarazline vrste uporabe so na voljo rezkarji razli¢nih izvedb

in kakovosti.

Rezkarji iz visokozmogljivega hitroreznega jekla (HSS)

so primerni za obdelovanje mehkih materialov, kot sta na

primer mehek les in plastika.

Rezkarji z rezili iz karbidne trdine (HM) so primerni

predvsem za trde in abrazivne obdelovance, kot sta na

primer trd les in aluminij.

Originalne rezkarje iz Boschevega obseznega programa

pribora lahko kupite pri svojem specializiranem trgovcu.

Namescajte samo brezhibne in Ciste rezkarje.

Rocico za blokado vretena (7) izvlecite do puscicne

oznake (6) na ohisju. Vreteno motorja po potrebi ro¢no

vrtite, dokler se ne zaskoci. Moznih je Sest polozajev z

zamikom po 60°.

Prekrivno matico (9) z vilicastim klju¢em (18) odvijte v levo.

Potisnite rezkar v vpenjalno puso. Steblo rezkarja mora biti

najmanj 20 mm globoko potisnjeno v vpenjalno puso.

Ponovno zategnite prekrivno matico v desno.

Rocico za blokado vretena (7) potisnite nazaj v ohisje.

» Dokler rezkar ni namescen, vpenjalnih kles¢ ne
privijajte s krovno matico. V nasprotnem primeru lahko
pride do poskodbe vpenjalnih kles¢.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.
Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).
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Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Nastavitev globine rezkanja (glejte slike D-E)

» Nastavitev globine rezkanja je dovoljena samo pri
izklopljenem elektricnem orodju.

Elektri¢no orodje z namesc¢enim rezkarjem postavite na

obdelovanec.

Blokirno kolesce (14) zavrtite v levo za pol obrata, da

sprostite nastavljeno globino rezkanja.

Gumb (8) za grobo nastavitev globine rezkanja drzite

pritisnjen. Pogonsko enoto potisnite navzgor oz. navzdol in

tako nastavite priblizno globino rezkanja. Spustite gumb (8).

Z nastavitvenim kolescem (10) dolocite natancno globino

rezkanja. En obrat nastavitvenega kolesca spremeni globino

rezkanjaza 1 mm.

Nastavitev globine rezkanja blokirajte tako, da blokirno

kolesce (14) za pol obrata zavrtite v desno.

S prakti¢nim preizkusom preverite nastavljeno globino

rezkanja in jo po potrebi popravite.

Ce Zelite globino rezkanja za dalj ¢asa blokirati, privijte

varnostni vijak (11) v nastavitveno kolesce (10) za fino

nastavitev globine rezkanja.

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (5) navzdol, da se na stikalu pojavi l.

Zaizklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (5) navzgor, da se na stikalu pojavi 0.

Navodila za delo
» Rezkar zavarujte pred sunki in udarci.

Smer in postopek rezkanja (glejte slike F-G)

» Rezkanje mora vedno potekati v nasprotni smeri vrtenja
rezkarja (17) (proti smeri delovanja). Pri rezkanju v
smeri vrtenja (istosmerno) vam lahko elektricno orodje
iztrgaiz rok.

Opomba: upostevajte, da je rezkar (17) vedno daljsi od

osnovne plosce (12). Ne poskodujte Sablone ali

obdelovanca.

Nastavite Zeleno globino rezkanja.

Vklopite elektriéno orodje in ga potisnite na mesto, ki ga

Zelite obdelati.

Rezkajte z enakomernim pomikanjem orodja.
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Po kon¢anem rezkanju izklopite elektri¢éno orodije.

» Elektricnega orodja ne odlagajte, dokler se rezkar
popolnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje nastavkov
lahko povzrodi poskodbe.

Rezkanje robov ali oblik (glejte sliko H)

Pri rezkanju robov ali oblik brez vzporednega vodila mora biti
rezkar opremljen z vodilnim ¢epom ali krogli¢nim lezajem.
Vklopljeno elektricno orodje s strani pomikajte na
obdelovanec, dokler vodilni ¢ep ali kroglicni leZaj rezkarja ne
naleze na rob obdelovanca.

Elektri¢no orodje vodite vzdolZ roba obdelovanca. Pritem
pazite, da bo orodje naleglo pod pravilnim kotom. Prevelik
pritisk lahko poskoduije rob orodja.

Zarezkanje robov in oblik upostevajte navedene najvecje
dimenzije obdelovanca:

Material Polmer Utor

mm mm
Trd les 10 6
Mehek les 12 10
Plastika 12 10
Plosce MDF 12 10
Plosce Multiplex 10 6

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Elektri¢no orodje po uporabi ocistite s sesalnikom za prah,

copicem ali metlico. Na vodilnih drogovih ne sme biti lesnega

prahu. Gladek vodilni drog (19) namazite s kapljico maziva

(glejte sliko ).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od

vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.
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» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
c€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za glodalice rubova

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
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drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Dopusteni broj okretaja glodala mora biti barem toliko
visok kao maksimalni broj okretaja naveden na
elektricnom alatu. Glodala, koja se vrte brze nego $to je
dopusteno, mogla bi se polomiti i razletjeti.

» Glodalo ili drugi pribor moraju tocno odgovarati
prihvatu (steznim klijestima) vaseg elektricnog alata.
Radni alati, koji tocno ne odgovaraju prihvatu elektricnog
alata, okrecu se nejednolicno, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moZe doci do
povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupa ili oStecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteZe.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe baterije mogu
se pojaviti pare. Baterija se mozZe zapaliti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju poteskoca
zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraZziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

» Baterija se moze ostetiti Siljatim predmetima, kao Sto
su npr. ¢avao ili odvijac, ili djelovanjem vanjske sile.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Bosch Power Tools
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Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za glodanje rubova i profila u
drvu, plastici i nemetalnim laganim materijalima na ¢vrstoj
podlozi.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Aku-baterija®
(2) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(3) Pokaziva¢ nadzora temperature/zastite od
preopterecenja
(4) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Oznacna strelica za uglavljivanje vretena
(7) Poluga za uglavljivanje vretena
(8) Tipka za grubo namjestanje dubine glodanja
(9) Zavr$na matica sa steznim klijestima
(10) Kotacic za fino namjestanje dubine glodanja
(11) Sigurnosni vijak za namjestanje dubine glodanja
(12) Osnovna ploca
(13) Rucka
(14) Blokirni kotaci¢ za namjestanje dubine glodanja
(15) Stezna klijesta
(16) Prihvat alata
(17) Glodalo®
(18) Vilicastiklju¢ (17 mm)
(19) Glatka vodilica
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Glodalica rubova GKF 12V-8
Kataloski broj 3601FB0O..
Nazivni napon V= 12
Broj okretaja u praznom hodu® ~ min™* 13000
Kompatibilna stezna klijesta mm 6/8
in %
Hod kosare glodalice mm 36
Tezina® kg 1,1
Preporucena temperatura “C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline “C -20...+50
pri radu® i kod skladi$tenja
Preporucene aku-baterije GBA12V...

Glodalica rubova GKF 12V-8

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 12V 3.0Ah

B) Bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije naci éete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-17.

Razina buke elektri¢énog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
74 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-17:

a,=1,1m/s* (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s* (K = 4 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moZze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanijiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
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Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

3 zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Pokazivac stanja
napunjenosti svijetli samo 5 sekundi nakon uklju¢ivanja.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%
Pokaziva¢ nadzora temperature/zastite od

preopterecenja

Crveni LED pokazivac¢ pomaze vam da zastitite aku-bateriju

od pregrijavanja i motor od preoptereéenja.

Ako LED pokazivac svijetli stalno crveno, onda je

temperatura aku-baterije previsoka i elektri¢ni alat iskljucuje

se automatski.

- Iskljucite elektricni alat.

- Ostavite aku-bateriju da se ohladi prije nego $to nastavite
sradom.

Treperi li LED pokazivac crveno, elektricni alat je blokiran i

iskljucuje se automatski.

lzvucite elektricni alat iz izratka.

Cim se blokada ukloni, elektri¢ni alat dalje radi.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.
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Zamjena alata

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Originalna glodala iz opseznog Bosch programa pribora

mozZete dobiti kod svojeg trgovca.

Zamjena steznih klijesta (vidjeti slike A-B)

Ovisno o koristenom glodalu, prije umetanja glodala, morate

zamijeniti zavr$nu maticu sa steznim klijestima (9).

Ako su odgovarajuca stezna klijesta ve¢ montirana za vase

glodalo, pridrZavajte se radnih koraka u sliede¢em odlomku.

Stezna klijesta (15) mora dosjesti u zavr$nu maticu s

odredenim zazorom. Zavr$na matica (9) mora se moci lako

montirati. Ako bi se zavr$na matica ili stezna klijesta ostetila,

odmah ih treba zamijeniti.

Izvucite polugu za uglavljivanje vretena (7) do oznacne

strelice (6) na kucistu. Po potrebi rukom okredite vreteno

motora dok se ne uglavi. Moguce je Sest poloZaja

pomaknutih za 60°.

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu odvijte zavrsnu

maticu (9) vilicastim kljucem (18).

Ako je potrebno, prije sastavljanja ocistite sve dijelove koje

treba montirati mekim kistom ili ispuhivanjem

komprimiranim zrakom.

Stavite novu zavr$nu maticu na prihvat alata (16).

Labavo pritegnite zavrSnu maticu.

Polugu za uglavljivanje vretena (7) gurnite natrag u kudiste.

» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klije$ta mogu ostetiti.

Umetanje glodala (vidjeti sliku C)

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje se
nosenje zastitnih rukavica.

Ovisno o svrsi primjene, glodala se mogu dobiti u razliitim

izvedbama i kvalitetama.

Glodala od brzoreznog ¢elika (HSS) prikladna su za obradu

mekih materijala, kao $to je meko drvo i plastika.

Glodala s ostricama od tvrdog metala (HM) specijalno su

prikladna za tvrde i abrazivne materijale, kao $to je tvrdo

drvo i aluminij.

Originalna glodala iz opseZnog Bosch programa pribora

mozete dobiti kod svojeg trgovca.

Umetnite samo besprijekornaii Cista glodala.

Izvucite polugu za uglavljivanje vretena (7) do oznacne

strelice (6) na kucistu. Po potrebi rukom okredite vreteno

motora dok se ne uglavi. Moguce je Sest polozaja

pomaknutih za 60°.

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu odvijte zavrsnu

maticu (9) vilicastim kljucem (18).

Uvucite glodalo u stezna klijesta. Drska glodala mora biti

najmanje 20 mm uvucena u steznim klijestima.

Zavr$nu maticu ponovno stegnite u smjeru kazaljke na satu.

Polugu za uglavljivanje vretena (7) gurnite natrag u kuciste.
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» Ni u kojem slucaju ne stezite stezna klijeSta zavrsSnom
maticom dok nije montirano glodalo. U suprotnom se
stezna klijeSta mogu ostetiti.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, mozZe biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Namjestanje dubine glodanja (vidjeti slike D-E)

» Namjestanje dubine glodanja smije se vrsiti samo
kada je elektricni alat iskljucen.

Stavite elektri¢ni alat s montiranim glodalom na obradivani

izradak.

Okrenite blokirni kotacic (14) za oko pola okretaja u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu kako biste deblokirali

namjestanje dubine glodanja.

Pritisnite tipku (8) za grubo namjestanje dubine glodanja i

drzite je pritisnutu. Pomicite pogonsku jedinicu prema gore

odn. dolje i grubo namijestite Zeljenu dubinu glodanja.

Otpustite tipku (8).

Namjestite tocnu dubinu glodanja pomodu kotacica (10).

Jedan okretaj kotaci¢a mijenja dubinu glodanja za 1 mm.

Blokirajte namjestanje dubine glodanja na nacin da blokirni

kotacic (14) okrenete za oko pola okretaja u smjeru kazaljke

na satu.

Provjerite izvrSeno namjestanje dubine glodanja prakti¢nim

pokusom i prema potrebi ga korigirajte.

Ako namjeStenu dubinu glodanja treba trajno osigurati,

moZete zavrnuti sigurnosni vijak (11) u kotacic (10) za fino

namjeStanje dubine glodanja.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) prema dolje tako da se na
prekidacu pojavi l.

Za iskljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) prema gore tako da se na
prekidacu pojavi 0.

Upute zarad
» Zastitite glodalo od udaraca.

Smijer glodanja i glodanije (vidjeti slike F-G)

» Proces glodanja mora se uvijek odvijati u smjeru
suprotnom od rotacije glodala (17) (protusmjerno).
Kod glodanja u smjeru rotacije glodala (istosmjerno),
elektri¢ni alat bi vam se mogao istrgnuti iz ruke.

Napomena: Uzmite u obzir da glodalo (17) uvijek strsi iz

temeljne ploce (12). Nemojte ostetiti Sablonu ili izradak.

Namijestite Zeljenu dubinu glodanja.

Ukljucite elektri¢ni alat i dovedite ga do mjesta obrade.

Glodanije izvodite uz jednoli¢ni pomak.

Nakon glodanja iskljucite elektri¢ni alat.

» Elektricni alat ne odlazite prije nego Sto se glodalo
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

Rubno ili profilno glodanje (vidjeti sliku H)

Kod rubnog ili profilnog glodanja bez granicnika paralelnosti
glodalo mora biti opremljeno vodecim rukavcem ili kuglicnim
lezajem.

Ukljucen elektri¢ni alat priblizavajte sa strane izratku sve dok
vodeci rukavac ili kugli¢ni lezaj glodala ne nalegne na
obradivani rub izratka.

Elektri¢ni alat vodite uzduZ ruba izratka. Kod toga pazite na
nalijeganje tocno pod kutom. Prejaki pritisak moze ostetiti
rub izratka.

Zarubno ili profilno glodanje vrijede sljedece maksimalne
dimenzije izratka:

Materijal Radijus Skoseni rub

mm mm
Tvrdo drvo 10 6
Mekano drvo 12 10
Plastika 12 10
MDF ploce 12 10
Viseslojne ploce 10 6

Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Nakon uporabe o€istite elektri¢ni alat usisavacem, kistom ili

ruénom metlom. Provjerite da na vodilicama nema drvene

prasine. Podmazite glatku vodilicu (19) s jednom kapi

maziva (vidjeti slikul).
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|ilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse to6tajad.

Ohutusnouded kandifreeside kasutamisel

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Freesitera lubatud poorlemiskiirus peab olema
vahemalt sama suur, kui elektrilisel tooriistal
ndidatud maksimaalne poorlemiskiirus. Freesiterad,
mis poorlevad lubatust kiiremini, vdivad puruneda ning
tiikid voivad laiali paiskuda.

» Freesiterad ja muud tarvikud peavad elektrilise
tooriista tarvikukinnitusse (tsangi) tapselt sobima.
Tarvikud, mille varre 1abimdét ei vasta elektrilise tooriista
tarvikukinnituse labimoodule, podrlevad ebaiihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja véivad pohjustada kontrolli
kaotuse todriista ile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

> Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektrilédgioht.

» Arge kasutage niirisid véi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema héordumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku kahjustamise voi asjatundmatu kasutamise korral
voivad aurud vélja padseda. Aku voib polema siittida
voi plahvatada. Tagage varske 6hu juurdevool ja
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poorduge kaebuste korral arsti poole. Aurud vivad
arritada hingamisteid.
» Arge muutke ega avage akut. On liihise oht.

» Akut voivad kahjustada teravad esemed, nagu naelad
voi kruvikeerajad, voi vélised méjud. Voib tekkida
sisemine llihis ja aku voib pélema siittida, suitseda,
plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

g’, Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
4

X

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine vib kaasa

tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud kindlal tugipinnal puidu,
plasti ja mittemetalliliste kergehitusmaterjalide servade ja
profiilide freesimiseks.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Aku?
(2) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(3) Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse naidik
(4) Aku laetuse taseme naidik
(5) Sisse-/valjaliiliti
(6) Spindlilukustuse mérgistusnool
(7) Spindli lukustushoob
(8) Freesimissiigavuse ligikaudse seadmise nupp
(9) Kinnitustsangiga tilemutter
(10) Ratas freesimissiigavuse peenreguleerimiseks
(11) Freesimissiigavuse seadmise fikseerimiskruvi
(12) Alusplaat
(13) Kaepide
(14) Freesimissiigavuse seadmise lukustusnupp
(15) Kinnitustsang
(16) Tooriistahoidik
(17) Frees”
(18) Harkvoti (17 mm)
(19) sile juhtsammas
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Eesti| 155

Tehnilised andmed

Servafrees GKF 12V-8

Tootenumber 3601FB0O..

Nimipinge V= 12

Tiihikaigu-poorlemiskiirus® min™* 13000

Uhilduvad kinnitustsangid mm 6/8
tolli Y

Freesikorvi tostekorgus mm 36

Kaal® kg 1,1

Soovitatav © 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur “C -20...+50

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 12V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL12...

GAX 18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 12V 3.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest. Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-17.

Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
74 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. Té6tamisel voib
miiratase toodud vaartustest suurem olla. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s? (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tddriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
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tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi téoriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tdis.

Aku paigaldamine
Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Aku laetuse taseme ndidiku kolm rohelist LEDi nditavad aku
laetuse taset. Laetuse taseme ndidik poleb vaid 5 s kestel
parast sissellilitamist.

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse ndidik
Punane LED-naidik aitab teil kaitsta akut ilekuumenemise ja
mootorit iilekoormuse eest.

Kui LED-naidik pdleb pidevalt punaselt, on aku temperatuur
liiga korge ja elektriline tooriist liilitub automaatselt valja.

- Liilitage elektriline todriist valja.

- Enne t66 jatkamist laske akul jahtuda.

Kui LED-ndidik vilgub punaselt, on elektriline tooriist
blokeeritud ja liilitub automaatselt valja.

Tommake elektriline todriist toddeldavast detailist valja.
Niipea, kui kinnikiilumise pohjus on korvaldatud, to6tab
elektriline tooriist edasi.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriistavahetus
» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Originaalfreesi saate rikkalikust Bosch-lisavarustus-
programmist oma volitatud edasimiiijalt.

Kinnitustsangi vahetamine (vt jooniseid A-B)

Vastavalt kasutatavale freesile peate enne freesi

kohaleasetamist vahetama kiibarmutri koos

kinnitustsangiga (9).

Kui teie freesi jaoks on dige kinnitustsang juba paigaldatud,

jargige jargnevas l6igus kirjeldatud tdésamme.

Kinnitustsang (15) peab sobima kiibarmutrisse véikese

|6tkuga. Kiibarmutter (9) peab olema kergelt paigaldatav.

Kui kiibarmutter voi kinnitustsang on vigastatud, asendage

need kohe.

Tommake spindli lukustushoob (7) kuni korpusel oleva

margistusnooleni (6) valja. Vajaduse korral keerake

mootorispindlit kasitsi, kuni see fikseerub. Véimalikud on

kuus 60° vérra nihutatud asendit.

Keerake tilemutter (9) harkvétmega (18) vastupaeva maha.

Vajaduse korral puhastage koik paigaldatavad osad enne

kokkupanekut pehme pintsli voi surudhuga.

Asetage tooriistahoidikule (16) uus kiibarmutter.

Keerake kiibarmutter ilma pingutamata kinni.

Liikake spindli lukustushoob (7) tagasi korpusesse.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral voite kinnitustsangi vigastada.

Freesi paigaldamine (vt jn C)

» Freeside paigaldamisel ja vahetamisel on soovitatav
kanda kaitsekindaid.

Olenevalt kasutusotstarbest on saadaval mitmesuguse kuju

jakvaliteediga freese.

Kvaliteet-kiirloiketerasest (HSS) freesid sobivad

pehmete materjalide, nt pehme puidu voi plasti

tootlemiseks.

Kovametall-loiketeradega (HM) freesid sobivad kovade ja

abrasiivsete materjalide, nt kéva puidu ja alumiiniumi

tootlemiseks.

Sobivad originaalfreesid Boschi rikkalikust

lisavarustuseprogrammist saate oma volitatud edasimiiijalt.

Kasutage ainult taiesti korras ja puhtaid freese.

Tommake spindli lukustushoob (7) kuni korpusel oleva

margistusnooleni (6) valja. Vajaduse korral keerake
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mootorispindlit kasitsi, kuni see fikseerub. Voimalikud on

kuus 60° vorra nihutatud asendit.

Keerake tlemutter (9) harkvotmega (18) vastupaeva maha.

Liikake frees kinnitustsangi. Freesi saba peab olema liikatud

kinnitustsangi vahemalt 20 mm pikkuselt.

Kinnitage iilemutter uuesti paripaeva.

Liikake spindli lukustushoob (7) tagasi korpusesse.

» Arge pingutage mitte mingil juhul kinnitustsangi
kiibarmutriga, kui frees on veel paigaldamata. Vastasel
korral voite kinnitustsangi vigastada.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, néiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toddeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutamine

Freesimissiigavuse seadmine (vt jooniseid D-E)

» Freesimissiigavust tohib seada ainult viljaliilitatud
elektrilisel tooriistal.
Asetage paigaldatud freesiga elektriline todriist toodeldavale
detailile.
Freesimissligavuse seadja lukustusest vabastamiseks
poorake lukustusratast (14) umbes pool pooret vastupaeva.
Vajutage freesimissiigavuse ligikaudse seadmise nuppu (8)
ja hoidke seda surutult. Liigutage ajamisdlme (iles voi alla ja
seadke soovitud ligikaudne freesimissiigavus. Vabastage
nupp (8).
Seadke seaderattaga (10) tipne freesimissiigavus. Uks
seaderatta péore muudab freesimissiigavust 1 mm vorra.
Lukustage freesimissligavuse seadja, poorates
lukustusratast (14) umbes pool pdoret paripaeva.
Kontrollige seatud freesimissiigavust praktilise katse kdigus
jakorrigeerige seda vajaduse korral.
Kui seatud freesimissiigavus tuleb fikseerida kauemaks,
voite keerata fikseerimiskruvi (11) freesimissiigavuse
peenseadmise seaderattasse (10).
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Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/
valjalilitit (5) allapoole, nii et lilitil tuleb nahtavale I.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks liikake sisse-/
valjalilitit (5) tlespoole, nii et lilitil tuleb nahtavale 0.

Toojuhised

» Kaitske freesi kukkumise ja Iookide eest.

Freesimissuund ja freesimistoiming (vt jooniseid F-G)

» Freesimistoiming peab alati olema freesi (17)
poorlemissuunale vastupidine (vastassuunaline).
Poorlemissuunas (samasuunaliselt) freesides voib
elektriline tooriist kdest lahti padseda.

Suunis: Votke arvesse, et frees (17) ulatub alati alusplaadist

(12) vlja. Arge vigastage $ablooni ega tdddeldavat detaili.

Seadke soovitud freesimissiigavus.

Lilitage elektriline todriist sisse ja juhtige see toddeldavasse

kohta.

Freesige (ihtlase ettenihkega.

Parast freesimist liilitage elektriline todriist vélja.

» Arge pange elektrilist tooriista kiest enne, kui frees

on téielikult seiskunud. Jarelpdorlevad osad voivad
pohjustada vigastusi.

Serva- voi profiilfreesimine (vt joonis H)

Serva- voi profiilfreesimisel ilma paralleelpiirikuta peab frees
olema varustatud juhttapi voi kuullaagriga.

Juhtige sisseliilitatud elektriline tooriist kiiljelt vastu
toodeldavat detaili, kuni freesi juhttapp voi kuullaager toetub
detaili tdodeldavale kiljele.

Juhtige elektrilist tooriista piki toodeldava detaili serva.
Jalgige sealjuures nurkasendi digsust. Liiga tugev surve véib
toodeldava detali serva vigastada.

Serva- voi profiilfreesimisel kehtivad jargmised
maksimaalsed toddeldava detaili mootmed:

Materjal Raadius Faas

mm mm
Kdva puit 10 6
Pehme puit 12 10
Plast 12 10
MDF-plaadid 12 10
Multipleksplaadid 10 6

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
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Puhastage elektrilist tooriista parast kasutamist tolmuimeja,
pintsli voi kdsiharjaga. Veenduge, et juhtsammastel ei ole
puidutolmu. Maarige siledat juhtsammast (19) tilga
maardeoliga (vtjnl).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biutu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.
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» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
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tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi malu frézém

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

» Frézurbja pielaujamajam griesanas atrumam jabit ne
mazakam par elektroinstrumenta lielako noradito
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grieSanas atrumu. FréZurbis, kas griezas atrak, neka
pielaujams, var saliizt un tikt mests prom.

» Frézurbim vai citam piederumam precizi jaievietojas
Jiisu elektroinstrumenta darbinstrumentu
stiprinajuma iericé (spilaptveré). Darbinstrumenti, kas
precizi neatbilst stiprinajuma ierices izmériem,
nevienmerigi roté, |oti stipri vibre un var izraisit kontroles
zaudésanu par instrumentu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Neveiciet frézésanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Saduroties ar Sadiem
priekSmetiem, fréZgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Nelietojiet neasus vai bojatus frézgrieznus. Neasi vai
bojati frézgriezni rada paaugstinatu berzi, viegli iestregt
frézéjuma un pazemina frézésanas efektivitati.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestregt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai eksplodét. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

A elektroinstrumentu ir paredzéts frézét koka, plastmasas un
nemetala vieglo bivmaterialu malas un frézét tajos profilus,
stingri piespiezot pamatni pie frézéjama priekSmeta virsmas.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Akumulators”
(2) Akumulatora atbrivo$anas taustins®

(3) Temperatiras kontroles/ parslodzes aizsardzibas
indikators

(4) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(5) lesledzéjs/izsledzéjs

(6) Darbvarpstas fiksatora markéjuma bultina

(7) Darbvarpstas fiksacijas svira

(8) Frézésanas dziluma aptuvenas regulésanas taustin

(9) Spilaptveres virsuzgrieznis
(10) Frezesanas dziluma precizas reguléSanas regulators
(11) Frezesanas dziluma reguléjuma drosinajuma skrive
(12) Pamatplaksne
(13) Rokturis

(14) Frézésanas dziluma reguléSanas mehanisma
regulésanas rokturis

(15) Spilaptvere

(16) Instrumenta turétajs

(17) Fréze”

(18) Valéja tipa uzgrieznu atsléga (17 mm)

(19) Gluda vadotnes kolonna

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Malu fréze GKF 12V-8
Izstradajuma numurs 3601FB0O..
Nominalais spriegums V= 12
Brivgaitas apgriezienu skaits” min™* 13000
Saderigas spilaptveres mm 6/8

collas Y
Frézésanas aptveres amplitida mm 36
Svars® kg 1.1
leteicama apkartéjas vides C 0...+35

temperatira uzlades laika
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Malu fréze GKF 12V-8

Pielaujama apkartéja gaisa “C -20...+50

temperatira darbibas laikd® un

glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA12V...

leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru GBA 12V
3.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Vertibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trokSna parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 62841-2-17.

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
troksna skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz
74 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB. Troksna limenis darba
laika var parsniegt Seit noraditas vertibas. Lietojiet
lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Svarstibu vertibas a, (pastavigas svarstibas), p; (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertéetu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|lauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinus un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 3 zalas LED diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Akumulatora uzlades
pakapes indikators iedegas tikai 5 sekundes péc
elektroinstrumenta ieslég$anas.

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Temperatiiras kontroles / parslodzes aizsardzibas
indikators

Sarkanais gaismas diodes indikators palidz pasargat
akumulatoru no parkar$anas un motoru - no parslodzes.

Ja LED indikators pastavigi deg sarkana krasa, tas nozime,
ka akumulatora temperatira ir parak augsta; $ada gadijuma
elektroinstruments automatiski izsledzas.

- lIzslédziet elektroinstrumentu.

- Pirms atsakat darbu, nogaidiet, lidz akumulators atdziest.
JaLED indikators mirgo sarkana krasa, elektroinstruments
ir blokéts un automatiski izslédzas.

Izvelciet elektroinstrumentu no apstradajama priekSmeta.
Kad iestrégusais asmens ir atbrivots, elektroinstruments
atsak darboties.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.
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Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Darbinstrumenta nomaina

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

Spilaptveres nomaina (skatit attélus A-B)

Pirms iestiprina frézi, ir jaiestiprina attiecigs virsuzgrieznis ar

spilaptveri (9).

Jaiestiprinata spilaptvere jau atbilst frézei, veiciet nakamaja

sadala aprakstitas darbibas.

Spilaptverei (15) ir jaievietojas virsuzgriezni ar nelielu spéli.

Virsuzgrieznim (9) ir jabt viegli uzskrivéjamam. Ja

virsuzgrieznis vai spilaptvere ir bojata, attieciga dala ir

nekaveéjoties janomaina.

Izvelciet no korpusa darbvarpstas fiksésanas sviru (7) lidz

markéjuma bultinai (6). Ja ir vajadzigs, ar roku grieziet

motora darbvarpstu, lidz ta fikséjas. Darbvarpstu var fiksét

sesos stavok|os, kas ir nobiditi ik pa 60°.

Noskraveéjiet virsuzgriezni (9) ar valéja tipa uzgrieznu

atslégu (18), griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas

virzienam.

Jair vajadzigs, pirms salik$anas notiriet visas montéjamas

dalas ar mikstu otu vai ar saspiesta gaisa plusmu.

Uzlieciet uz darbinstrumenta turétaja (16) jaunu

virsuzgriezni.

Nedaudz pievelciet virsuzgriezni.

lebidiet darbvarpstas fiksésanas sviru (7) atpakal korpusa.

» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptvere
nav ievietots frézésanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Frézes iestiprinasana (skatit attélu C)

» lestiprinot un nomainot frézésanas darbinstrumentus,
ieteicams uzvilkt aizsargcimdus.

Tirdzniecibas vietas var iegadaties visdazadakas kvalitates
un izpildijuma frézes.

Frézes no atrgriezéjtérauda (HSS) ir piemérotas mikstu

materialu, pieméram, miksta koka un plastmasas apstradei.

Frézes ar cietmetala griezéjSkautném (HM) ir ipasi

paredzeétas cietu un abrazivu materialu, pieméram, cieta

koka un aluminija apstradei.

Originalas frézes no Bosch plasa piederumu klasta var

iegadaties specializétajas tirdzniecibas vietas.

lestipriniet tikai nebojatas un tiras frézes.

Izvelciet no korpusa darbvarpstas fiksésanas sviru (7) lidz

markéjuma bultinai (6). Ja ir vajadzigs, ar roku grieziet

motora darbvarpstu, lidz ta fiksejas. Darbvarpstu var fiksét

sesos stavok|os, kas ir nobiditi ik pa 60°.

Noskriivéjiet virsuzgriezni (9) ar valéja tipa uzgrieznu

atslégu (18), griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas

virzienam.

lebidiet frézi spilaptveré. Frézes katam ir jaievietojas

spilaptvere vismaz 20 mm dziluma.

Uzskravejiet virsuzgriezni, grieZot to pulkstena raditaju

kustibas virziena.

lebidiet darbvarpstas fiksésanas sviru (7) atpakal korpusa.

» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja spilaptveré
nav ievietots frézéSanas darbinstrumenta kats.
Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimdanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas ceu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Ekspluatacija

Frézésanas dziluma regulésana

(skatit attélus D-E)

» Frézésanas dziluma iestatiSanu drikst veikt tikai
izslegtam elektroinstrumentam.

Uzlieciet elektroinstrumentu, kura ir montéta fréze, uz

apstradajama priekSmeta.
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Lai atbrivotu frézéSanas dziluma reguléSanas mehanismu,
pagrieziet regulé$anas rokturi (14) aptuveni par

pusapgriezienu pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Nospiediet frézéSanas dziluma aptuvenas regulésanas
taustinu (8) un turiet to nospiestu. Parvietojiet piedzinas
bloku augsup vai lejup, lidz ir aptuveni reguléts vélamais
frézéSanas dzilums. Atlaidiet taustinu (8).

Griezot regulatoru (10), precizi reguléjiet frézésanas
dzilumu. Viens regulatora apgrieziens atbilst frézéSanas
dziluma izmainam par 1 mm.

Fiksejiet frézéSanas dziluma reguléSanas mehanismu,
pagriezot regulésanas rokturi (14) aptuveni par
pusapgriezienu pulkstena raditaju kustibas virziena.
lestatito frézéSanas dzilumu parbaudiet praktiskos
méginajumos un korigéjiet, ja ir vajadzigs.

Lai nodrosinatu iestatita frézésanas dziluma ilgstosu
saglabadanos, varat pievilkt frézéSanas dziluma precizas
regulésanas regulatora (10) drosinajuma skravi (11).

Ekspluatacijas sak$ana

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju/
izsledzeju (5) lejup, lidz pie sledza var redzét I.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju/
izsledzeju (5) augsup, lidz pie slédza var redzét 0.

Norades par darbu

» Sargajiet frézésanas darbinstrumentus no kritieniem
un triecieniem.

Frézésanas virziens un frézésanas gaita

(skatit attélus F-G)

» Frézesanas laika instruments vienmer japarvieto pret
frézes (17) griezéjSkautnu parvietosanas virzienu
(pretéjs virziens). Parvietojot elektroinstrumentu frézes
griezéjSkautnu kustibas virziena (vienads virziens), tas
var tikt izrauts no rokam.

Piezime. Sekojiet, lai frézésanas darbinstruments (17)

nepieskartos pamatnes plaksnei (12). Sekojiet, lai netiktu

bojats $ablons vai apstradajamais priekSmets.

lestatiet vélamo frézésanas dzilumu.

leslédziet elektroinstrumentu un parvietojiet to uz

apstradajamo vietu.

Veiciet frézéSanu, vienmérigi parvietojot

elektroinstrumentu.

Péc frézésanas izsleédziet elektroinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, pirms taja
iestiprinatais frézeésanas darbinstruments nav pilnigi
apstajies. Péc elektroinstrumenta izslégsanas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

Malu vai formu frézésana (attéls H)
Veicot malu vai formu frézé$anu bez paralélas vadotnes,

jaizmanto frézéSanas darbinstrumenti, kas apgadati ar
atdures elementu vadotnes izcilna vai gultna veida.
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Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu apstradajama
priekSmeta malai, lidz tai pieskaras frézésanas
darbinstrumenta vadotnes izcilnis vai gultnis.
Parvietojiet elektroinstrumentu gar apstradajama
priekSmeta malu. Sekojiet, lai instrumenta pamatne stingri
saskartos ar apstradajama priek$meta virsmu. Parak spécigs
spiediens var sabojat apstradajama priekSmeta malu.
Kad apstrada malas un frézé profilus, ir jaievéro talak
noraditie maksimalie apstradajama priekSmeta izméri.

Materials Radiuss, Slipums,
mm mm
Lapkoku koksne 10 6
Skujkoku koksne 12 10
Plastmasa 12 10
Videja blivuma kok3kiedru platnes 12 10
Saplaksna plaksnes 10 6
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Péc lietosanas notiriet elektroinstrumentu ar puteklsicéju,

otu vai rokas suku. Pie vadotnes kolonam nedrikst bat

pielipusi koka putekli. leellojiet gludo vadotnes kolonnu (19)

ar vienu pilienu smérvielas (skatit attelul).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pedéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi

Bosch Power Tools
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drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tiketose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezidra ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.
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» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieZzitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems briauny frezavimo

masinomis

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka

arba prispaustas prie kiino ruosinys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.
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» Frezos leidZiamas siikiy skaicius turi biiti ne mazesnis
uz didziausia siikiy skaiciy, nurodyta ant elektrinio jra-
nkio. Frezos, kurios sukasi greiciau nei leidZiama, gali 0z-
ti ir nulékti nuo jrankio.

» Frezavimo jrankis ir kita papildoma jranga turi tiksliai
tikti j Jusy elektrinio prietaiso jrankiy jtvara (suspau-
dziamaja jvore. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi netolygiai, labai
stipriai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali biti pazeidziamas ir gali pradéti
stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty frezavimo jrankiy.
Neastris ar pazeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali degti arba sprog-
ti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités j gy-
dytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

=

X

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Bosch Power Tools
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PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas medienos, plastikiniy ir nemeta-
liniy lengvyjy statybiniy medziagy briaunoms ir profiliams
frezuoti, padéjus ruoinj ant tvirto pagrindo.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Akumuliatorius®
(2) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias®

(3) Temperatiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo
perkrovos

(4) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(6) Suklio fiksatoriaus zyméjimo rodyklé
(7) Suklio fiksavimo svirtelé
(8) Frezavimo gylio apytikslio nustatymo mygtukas
(9) Gaubiamoji verzlé su suspaudziamaja jvore
(10) Reguliavimo ratukas tiksliam frezavimo gyliui nustaty-
ti
(11) Frezavimo gylio reguliatoriaus apsauginis varztas
(12) Pagrindo ploksté
(13) Rankena
(14) Frezavimo gylio reguliatoriaus fiksuojamasis ratukas
(15) Suspaudziamoji jvoré
(16) Jrankiy jtvaras
(17) Freza®
(18) Verzliaraktis (17 mm)
(19) Lygus kreipiamasis strypas
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Briauny frezavimo masina GKF 12V-8
Gaminio numeris 3601FB0O..
Nominalioji jtampa = 12
Tusgiosios eigos sukiy skaitius” ~ min™ 13000
Tinkamos suspaudziamosios mm 6/8
jvorés inch Y
Frezavimo galvutés eiga mm 36
Svoris® kg 1,1
Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35
peratura jkraunant

Leidziamoji aplinkos temperatt- °C -20...+50
ra veikiant® ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 12V...

Briauny frezavimo masina GKF 12V-8

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) 18matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA
12V 3.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-17.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 74 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-17:

a, = 1,1 m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 19 m/s” (K = 4 m/s’)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

1609 92AE5L|(22.09.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo kla-
viSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jé-
gos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

3 zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo aku-
muliatoriaus jkrovos bikle. Jkrovos biiklés indikatorius, jjun-
gus jrankj, SvieCia tik 5 s.

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviedia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Temperatiiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo

perkrovos

Raudonas Sviesadiodis indikatorius padés jums apsaugoti

akumuliatoriy nuo perkaitimo, o variklj nuo perkrovos.

Jei $viesadiodis indikatorius nuolat $viec¢ia raudonai, vadi-

nasi akumuliatoriaus temperatra yra per auksta ir elektrinis

jrankis automatiskai iSsijungia.

- Elektrinj jrankj iSjunkite.

- Palaukite, kol akumuliatorius atveés, ir tik tada teskite dar-
ba.

Jei Sviesadiodis indikatorius mirksi raudonai, vadinasi

elektrinis jrankis yra uzsiblokaves ir automatiskai issijungia.

I8traukite elektrinj jrankj i$ ruosinio.

Kai uzsiblokavimo priezastis pasalinama, elektrinis jrankis

pradeda veikti toliau.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.
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Irankiy keitimas

» Istatant ar keiciant frezas, rekomenduojama miveéti
apsauginémis pirstinémis.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje parduotuvéje.

Suspaudziamosios jvorés keitimas (Zr. A-B pav.)
Priklausomai nuo naudojamo frezos, pries jstatant freza rei-
kia pakeisti gaubiamajg verzle su suspaudziamaja jvore (9).
Jei frezavimo jrankiui tinkama suspaudziamoji jvoré jau
jstatyta, vykdykite Zemiau esan¢iame skyriuje nurodytus dar-
bo Zingsnius.

Suspaudziamoji jvoré (15) gaubiamojoje verzIéje turi bati

jstatyta taip, kad likty nedidelis tarpelis. Gaubiamajg

verzle (9) turi biti lengva sumontuoti. Jei gaubiamoji verzlé

arba suspaudziamoji jvoré pazeista, jas nedelsdami pakeis-

kite.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) traukite i$ korpuso iki Zyméji-

mo rodyklés (6). Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol

jis uzsifiksuos. Galima parinkti viena i$ dvylikos padéciy kas
60°.

Nusukite gaubiamaja verzle (9), sukdami ja

verzliarakciu (18) pries laikrodZio rodykle.

Jei reikia, visas montuojamas dalis prie$ montavima nuvaly-

kite Svelniu teptuku arba prapuskite suslégtu oru.

Ant jrankiy jtvaro (16) uzdékite nauja gaubiamaja verzle.

Gaubiamaja verZle Siek tiek priverzkite.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) jstumkite atgal j korpusa.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtinta jokia freza. Prie-
Singu atveju gali buti pazeista suspaudziamoji jvoré.

Frezos jstatymas (Zr. C pav.)

» |statant ar keiciant frezas, rekomenduojama miivéti
apsauginémis pirstinémis.

Jvairios konstrukcijos ir kokybés frezas galima pasirinkti pa-

gal pritaikymo sritj.

Frezos i$ didelio atsparumo greitapjovio plieno (HSS) yra

skirtos mink$toms medziagoms, pvz., minkstajai medienai ir

plastikui, apdoroti.

Frezos su kietlydinio aSmenimis (HM) specialiai yra skirtos

kietoms ir abrazyvinéms medziagoms, pvz., kietajai me-

dienai ir aliuminiui.

Originalias frezas i$ placios Bosch papildomos jrangos prog-

ramos galite jsigyti specializuotoje Bosch parduotuvéje.

Naudokite tik nepriekaistingos biklés ir $varias frezas.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) traukite i$ korpuso iki zyméji-

mo rodyklés (6). Jei reikia, variklio suklj pasukite ranka, kol

jis uzsifiksuos. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas
60°.

Nusukite gaubiamaja verzle (9), sukdami ja

verzliarakciu (18) pries laikrodZio rodykle.

Stumkite frezavimo jrankj j suspaudziamaja jvore. Frezavimo

jrankio kotas j suspaudziamaja jvore turi biiti jstumtas ne ma-

Ziau kaip 20 mm.

Bosch Power Tools
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Gaubiamaja verZle vél uzverzkite, sukdami ja pagal laikrodZio

rodykle.

Suklio fiksatoriaus svirtele (7) jstumkite atgal j korpusa.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios jvorés su
gaubiamaja verzle, kol nepritvirtinta jokia freza. Prie-
Singu atveju gali bati paZeista suspaudziamoji jvoré.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Frezavimo gylio nustatymas (Zr. D-E pav.)

» Frezavimo gylj nustatyti galima tik tada, kai elektrinis
jrankis iSjungtas.

Elektrinj jrankj su jstatyta freza pastatykite ant apdorojamojo

ruo$inio.

Kad atblokuotuméte frezavimo gylio reguliatoriy, fiksuojama-

ji ratuka (14) apie puse sikio pasukite pries laikrodzio

rodykle.

Paspauskite frezavimo gylio apytikslio nustatymo

mygtuka (8) ir laikykite jj paspausta. Pavaros bloka kelkite

aukstyn arba leiskite Zemyn ir apytiksliai nustatykite frezavi-

mo gylj. Atleiskite mygtuka (8).

Reguliavimo ratuku (10) nustatykite tiksly frezavimo gylj.

Vienas reguliavimo ratuko stkis frezavimo gylj pakeicia

1mm.

Uzfiksuokite frezavimo gylio reguliatoriy: fiksuojamajj

ratukg (14) pasukite apie puse sikio pagal laikrodzio rodyk-

le.

Praktiniu bandymu patikrinkite nustatyta frezavimo gylj ir, jei

reikia, pakoreguokite.

Jei norite, kad nustatytas frezavimo gylis islikty ilgam, j regu-

liavimo ratuka (10), skirta frezavimo gyliui tiksliai nustatyti,

galite jsukti apsauginj varzta (11).

ParuoSimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj (5) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysil.
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-
lj (5) pastumkite aukstyn, kad ant jungiklio matytysi 0.

Darbo patarimai
» Saugokite frezas nuo smigiy ir sutrenkimuy.

Frezavimo kryptis ir frezavimo operacija (zr. F-G pav.)

» Frezuojant elektrinis jrankis visada turi biti stumia-
mas pries frezavimo jrankio (17) sukimosi kryptj
(priespriesinis judéjimas). Frezuojant pagal sukimosi
kryptj (judéjimas ta pacia kryptimi), elektrinis jrankis gali
iStrukti i ranky.

Nuoroda: Atkreipkite démes; j tai, kad freza (17) visada yra

islindusi per pagrindo plokste (12). Nepazeiskite Sablono ar

ruosinio.

Nustatykite pageidaujama frezavimo gylj.

Jiunkite elektrinj jrankj ir artinkite jj link apdorojamos vietos.

Frezuodami stumkite jrankj tolygiai.

Baige frezuoti, elektrinj jrankj iSjunkite.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol freza visis-
kai nesustojo. I3 inercijos besisukantys darbo jrankiai ga-
li suzeisti.

Briauny ir figiry frezavimas (zr. H pav.)

Frezuojant briaunas ar figlras be lygiagreciosios atramos,

reikia naudoti frezg su kreipiamuoju kakliuku arba rutuliniu

guoliu.

Jiungta elektrinj prietaisa veskite i§ Sono link ruosinio, kol

frezos kreipiamasis kakliukas arba rutulinis guolis priglus

prie apdorojamojo ruosinio briaunos.

Elektrinj jrankj veskite iSilgai palei ruosinio briauna. Sten-

kités jj laikyti tinkamu kampu. Per stipriai spaudZiant galima

pazeisti ruosinio briauna.

Frezuojant briaunas ar figtiras, galioja Sie maksimalls ruosi-

nio matmenys:

Medziaga Spindulys NuoZzulna

mm mm
Kietoji mediena 10 6
Minkstoji mediena 12 10
Plastikas 12 10
"MDF" plokstés 12 10
LMultiplex” plokstés 10 6

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas
» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-

ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
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Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Po darbo elektrinj jrankj nuvalykite dulkiy siurbliy, teptuku

arba $epeciu. Jsitikinkite, kad ant kreipiamyjy strypy néra

medienos dulkiy. Lygy kreipiamajj strypa (19) patepkite lasu
tepimo priemonés (zr. I pav.).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biiti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali biti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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,‘ 6 mm 2 608 570 133

8 mm 2608 570 134

@’ 1/4" 2608 570 142

Y —

2609 110 438 (17 mm)
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182 | Legal Information and Licenses

Legal Information and Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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